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Bu £ali§ma, Osmanli askeri burokrasisinde ge§itli gorevler alan ve zaman iginde 
tasavvufla tani§arak Mevlevilige gonlil veren A§£i Ibrahim Dede’nin, Ismail Hakki 
Bursevi’nin “Ruhul-beyan” adli tefsirindeki Farsga metinlerin Tiirkge’ye 
terclimesinden olu§an “Tercume’tul-Farisiyye fi Tefsiri’l-Hakkiye” adli eserinin son 
cildinde “Kava‘idli’1- Farisiyye” adiyla kaleme aldigi Farsga gramer gali^masimn 
aktarilmasidir. 

Osmanli’da sosyal ve edebi hayat, A§$i Dede’nin hayati ve eserleri, Osmanli 
zamamnda yazilmi§ olan diger Farsga gramer eserleri ve metnin kendisinden 
meydana gelen dort ana bollimden olu§maktadir. 

£ali§manm esasini olu§turan metnin, XIX. ylizyil Osmanli Tiirkgesi’ne uygun bir 
dille aktanlmasina dikkat edilmi§ ve guniimuz Fars§asi ile yapilan kar§ila§tir malar 
aynca belirtilmi§tir. Farsga omeklerin agiklamalarina ek olarak, transkripsiyon 
sistemiyle okunu§lan da verilmi§tir. Aynca, a 5 iklamalarda yer alan beyitler 
Tiirkge’ye gevrilmi§tir. 


ABSTRACT 

This study is the explanation of the Persian grammar study written under the title 
of “Kava‘idii’1- Farisiyye” in the last volume of the masterpiece named 
“Tercume’tul-Farisiyye IT Tefstri’l-Hakkiye” containing the translation to Turkish of 
the Persian texts in the interpretation named “Ruhul-beyan” by Ismail Ffak ki Bursevi 
made by A§§i Ibrahim Dede who was commissioned within the Ottoman military 
bureaucracy and set heart on Mevlevi teachings in time. 

It consists of for main sections of social and literary life in Ottoman, life and 
masterpieces of A§§i Dede, other Persian grammar masterpieces written in Ottoman 
time, and the text itself. 

It is paid attention to the conversion of the text which is the base of the study into 
the Ottoman Turkish in XIX. century and the comparisons with the today Persian are 
also mentioned. In addition to the description of Persian samples, their spellings are 
also given by the means of transcription. Furthermore, the verses in the descriptions 
are translated into Turkish. 
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ONSOZ 

XIX. yiizyil, Osmanli igin oldukga sancili bir donemdir. Ylizyillardir slireklilik 
saglanmi§ olan dlizen gitgide bozulurken, buna son vermek adina atilan adimlar yeni 
sikintilan da beraberinde getirmi§tir. Blitlin bunlardan en 50k etkilenen §iiphesiz 
toplum olmu§tur. Insanlar, bir yanda geleneksel ali§kanliklarin ote yanda 50k 
bilinmeyenli bir denklemi andiran “Bati”nin dogurdugu §eli§kiden ancak manevi 
giigle siynlabilmi§lerdir. Bu gliciin adi “tasavvuf’tur. Tasavvuf, dini hiikiimlerin 
mistik boyutta anlam bulmasidir. Mutasavviflar, bu anlamin cisme biiriinmii§ 
bi§imidir. A§$i Ibrahim Dede de diinyevi ya§amin gereklerine haddinden fazla deger 
vermemi§, daha 50k manevi amaglarm izini siirmii§ bir mutasavviftir. Yine de 
dlinyadan tiimiiyle siynlmami§ olmasi, onu digerlerinden ayiran onemli bir ozelliktir. 
Gorevi dolayisiyla gittigi yerlerde farkli tasavvuf e§iklerinden gegmi§ ve 
deneyimlerini edebi eser haline getirmi§tir. “Kava‘idti’l- Farisiyye” muhtevasi 
bakimindan diger eserlerinden ayndir. Farsga’mn temel gramer yapismi anlatan bir 
risaledir. Tez gali^masi olarak segilmesinin nedeni de budur; glinkli temel, yapimn 
birinci ve en onemli adimidir. Bu gah§mayla, gelecekte yapmayi arzuladiklarimizin 
ilk adimim atmi§ olduk. 

Bir olayin, pargasi oldugu blitlin i§inde degerlendirilmesi gerektigi ilkesinden yola 
gikarak, Farsga’mn kiiltiirtimiizdeki tarihsel siirecine, Osmanli Devleti’nin XIX. 
ytizyihn sonlanndaki genel yapisina, Mevleviligin belirli prensiplerine ve 
Mevlevilikteki “dede” kavramina degindik. A§§i Ibrahim Dede’nin hayatindan 
bahsederken, Istanbul ve Anadolu’daki kiiltiirel yapidan ornekler verdik. Eserleri 
kisminda ise, tez konumuzun bulundugu dort ciltlik eserine atif olarak Ismail Hakki 
Bursevi’nin ya§amim ve eserlerini zikrettik. Daha sonra, inceledigimiz risalenin ana 
hatlarim ve izledigimiz yolu agikladik. 

Lisans ve yiiksek lisans egitimim boyunca akademik gali§malanm saygiyla takip 
ettigim, bir dilin hakkimn nasil verilecegini ve bilimsel ahlakin iistiinliigiinii ogreten 
degerli hocam Prof. Dr. Mehmet KANAR’a, tez konumun belirlenmesinde emegini 
esirgemeyen ve kar§ila§tigim her tiirlii zorlukta yammda olan degerli hocam Prof. Dr. 
Mustafa 0 £EKLER’e, lisans egitimim boyunca ozellikle Eski Farsga konusunda 
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biiyiik deneyimlerinden yararlandigim ve kendime ornek aldigim degerli hocam Okt. 
Dr. Gliller NUHOGLU’na, biiyiik emekler neticesinde hazirladiklari dort ciltlik 
“A§5i Dede’nin Hatiralari” adli eserle bana ve edebiyat diinyasina i§ik tutan sayin 
Mustafa KO£’a ve sayin Eytip TANRIVERDI’ye ve son olarak danism a nligimi 
iistlenerek her tlirlli durumda sabnni ve destegini hig esirgemeyen, blitlin bilgi 
birikimini ve kaynaklanni benimle payla§an degerli hocam D05. Dr. Ali 
GUZELYUZ’e ve emegi gegen blitlin hocalarima te§ekkiirlerimi ve saygilanmi 
sunanm. 

Esra ipek Turan 
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TRANSKRiPSlYON SISTEMl 


Bu 5ali§mada Hayati Develi’nin “Osmanli Tiirkgesi Kilavuzu” adli eserindeki 
transkripsiyon sistemi esas alinmi§tir. 


Transkripsiyon Alfabesi 



KISALTMALAR LISTESI 


A. 

: Arapsa 

a?. 

: Asili§i 

a.e. 

: Aym eser 

a.g.e. 

: Adi gesen eser 

b. 

: (A.) Bin 

bs. 

: Basim sayisi 

bsk. 

: Baski sayisi 

c. 

: Cilt 

Sev. 

: £eviren 

D.I.A 

: Diyanet Islam Ansiklopedisi 

H. 

: Hicri 

H.z. 

: Hazret 

Haz. 

: Yayina hazirlayan 

M. 

: Miladi 

K.S. 

: Kaddese'llahu sirrehu's-sami 

61. 

: Oliimii 

s. 

: Sayfa / sayfalar 

S.A.Y. 

: Salla'llahu aleyhi ve sellem 

Y.n. 

: Yazann notu 

y-y- 

: Basim yeri yok 

t.y. 

: Basim tarihi yok 



GiRi§ 


FARSgA’NIN OSMANLI EDEBlYATI’NDAKi YERi 

Edebiyatin bir milletin aynasindaki en renkli yansima oldugu du§unulurse, 
Osmanli Devleti agisindan bu yansima oldukga zengindir. Hakimiyeti altindaki 
uluslann klilturel farkliliklan konu§ulan dilden, yazilan eserlere kadar her noktada 
kendini hissettirmi§tir. Osmanli kulturime damgasim vurmu§ olan dillerden biri de 
Farsga’ dir. 

XIII. yiizyilin sonlarindan XIX. yiizyilin ikinci yansina kadar gegen slirede Farsga 
gerek sarayda konu§ulmasi ve padi§ahlann bu dilde §iirler yazmasi gerekse “divan 
edebiyati” olarak bilinen onemli bir doneme ilham kaynagi olmasi agism dan, 
varligim yogun §ekilde hissettirmi§tir. Bu durum, iranlilarla ylizyillar ve 
medeniyetler boyu siiregelen kom§uluk ili§kisinden kaynaklanmaktadir. 

Anadolu Selguklulan zamamnda, manevi vasiflari ve edebi ki§iligi ile gunumuzde 
dahi buyiik hayranlik uyandiran Mevlana’nm §iirlerini Farsga yazmi§ olmasi ile 
ba§layan gliglli etki, “divan edebiyati” olarak amlan donemde had safhaya varmi§tir. 
Bu donemin en onemli Iistatlarindan olan Ahmedi’nin Divan’indaki kaside ve 
gazellerin bir gogunda Iran §iirinin ozellikleri goriilmu§tur. 

Kisaca XIV. ylizyilda, Tlirk Edebiyati’nm Firdevsi (51. 1020), Attar (51. 1193), 
Niz a mi (51. 1206), Mevlana (51. 1273), Sa’di (51. 1294) gibi Farsga’nm ustasi olmu§ 
zatlarm etkisi altinda kaldigim sbyleyebiliriz. 1 

Omegin Divan Edebiyati’na Farsga’dan gegen ve mazmun 2 olarak adlandinlan 
ifadelerin yayginligi Farsga’nm bir etkisidir. Dilimize girmi§ olan “peygamber, 
namaz, abdest 3 ” gibi pek gok dini terim de Farsga kdkenlidir. Ozellikle sarayda 
makbul olan Divan Edebiyati yerini saglamla§tirdikga, edebi dil de Farsga olmaya 
meyletmi§tir. 


1 Bkz. Ahmet ^elik, “Tanzimat’tan Giiniimuze Tiirkiye’de Farsga Ogretimi”, Istanbul 
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Doktora Tezi, Istanbul, 2005, s. 6. 

2 Mazmun: Sembolik kavram, niikteli ince soz. Bkz. Mehmet Kanar, Ornekli Etimolojik Osmanli 
Tiirkgesi Sozliigii, Istanbul, Derin Yayinlari, 2003, s. 847. 

3 £elik, a.e, s. 9. 
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XVII. yiizyila gelindiginde Farsga gramer yapisi ve dil ozellikleri, Tlirk 
Edebiyati’na da yansimi§tir . 4 Omegin onemli §airlerimizden Nefi (61. 1635), 
kasidelerinde agdali bir uslubu tercih etmi§tir. 

Osmanli Devleti igin ibrenin du§u§e ge§tigi XVIIL ylizyilda Nedim (ol. 1670), 
§eyh Galib (61. 1789) gibi bliylik §airlerimiz Kelim-i Ka§am (61. 1651), Saib-i 
Tebrizi (61. 1670) gibi unlu Iran §airlerinin etkisinde kalmr§lardrr. 

Tezimizin konusu olan eserin de i§inde bulundugu XIX. yuzyil ise, Osmanlr’da 
her alanda oldugu gibi edebiyatta da galkantdar ba§ gostermi§tir. Bilhassa, 
“batrlrla§ma” etkisiyle ilan edilen Tanzimat Fermanr, dr§ dunyaya agrlan bir kapr 
olmasr umuduyla edebiyata pek 50 k yenilik getirmi§tir. 

Sonug itibarryla bir yanda yazr dili olan Farsga, ote yanda konu§ma dili olan 
Turkge ve Avrupa kulturunden alrnan taklitsel ogeler etkisiyle, 50 k koklu bir kulturel 
mirasrn gunumuze aktanlmasrnda onemli kopmalar meydana gelmi§tir. Bir dilin dahi 
yuzydlar iginde gegirdigi degi§im §a§rrtrcr boyutlara varryorken, Arap§a, Farsga ve 
Turkge’nin konu§uldugu bir imparatorlukta bu degi§im renkli; ama bir o kadar da 
sancrlr olmu§tur. 


£elik, a.e., s. 10. 
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BlRlNCi BOLUM 

XIX. YUZYIL SONUNDA OSMANLI’DA GENEL DURUM 
1.1. TANZiMAT DONEMl 

Tek yonlii olarak; yada onyargisal sonuglara vararak degerlendirilemeyecek 
olgulardan biri de tarihtir. Tarihi bir olay yorumlanirken, meydana geldigi donemin 
§artlan iginde dii§iiniilmesi yeterli degildir; sonuglarimn yorumlanmasinda acele 
edilmemesi de gerekir. Tanzimat donemine de bu agidan yakla§ildiginda, 
nedenleriyle sonu§lan arasindaki ili§ki netlik kazanmi§ olur. Tanzimat Fermam 
bliylik umutlarla hazirlanmi§, hukuksal ve dii§iinsel agidan olumlu adimlann 
atilmasim amaglami§ bir hareket olsa da, uzun vadede bakildiginda bunun 
Osmanli’nm serencammi degi§tirmeyip sadece geciktirdigi sonucuna varilabilir. 

Tanzimat kelimesi en yalin haliyle “diizenlemeler” 1 anlamina gelir. n. 
Mahmut’un Yenigeri Ocagi’m kaldirmasi (1826) ile hiz kazanan yenile§me siireci, 
oglu Abdlilmecit’in Tanzimat Fermam’m onaylamasiyla devam etmi§tir. Mustafa 
Re§it Pa§a tarafindan Ali Cevdet, Fuat ve Ali Pa§alarin da yardimiyla hazirlanan 
Tanzimat Fermam 3 Kasim 1839’da Glilhane Parki’nda okunurken, bunun iilkenin 
gerilemesine engel olmasimn yam sira modernle§me §abalanna da hiz vermesi 
amaglanmi§tir. “Gulhane Hatt-i Humayuin” adiyla da bilinen bu ferman, igerdigi 
koklti degi§imlerin tlimuyle hayata gegirilememesine ragmen ozgiir dii§unce ve 
iradenin resmile§mesi agisindan bliylik onem ta§ir. 

Tanzimat Fermam ve yarattigi sonuglar hukuki ve dii§iinsel agilardan 
incelendiginde, atilan en bliylik adimin “padi§ahin yetkilerinin bir kismindan feragat 
etmesiyle birlikte yonetimin biirokratikle§meye ba§lanmasi” oldugu goriiliir. Bu 
sayede yonetim merkezi bir kimlige sahip olacaktir. “Vatanda§lik” kavramimn 
resmiyet kazanmasiyla birlikte, aynm yapilmaksizin biitiin vatanda§larin can ve mal 
giivenligi saglanacaktir. Ayrica yargilamada §effaflik, vergide adalet, askerlik 
siiresinin belirlenmesi gibi devrimsel sayilabilecek adimlar da igermektedir. 2 


1 Kanar, a.e., s. 1436. 

2 Ahmet Kabakli, Tiirk Edebiyati, 2 c,, C: II, Istanbul, Turkiye Yayinevi, 1966, s. 59. 
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Degi§imin du§iinsel alandaki adi ise “batilila§ma”dir; gunkii Tanzimat’in 
amaglanndan biri de, Bati’nin modem ya§am standartlarim yakalayarak sosyal ve 
klilturel gizgiyi yukseltmektir. 

1.2. SOSYAL DURUM 

Osmanli Devleti’nin bir takim dlizenlemeleri hayata gegirme gabasimn esasinda, 
kendi reform! an ni Avmpali devletlerin mlidahalelerine firsat vermeksizin 
gergekle§tirme arzusu yatmaktadir. Gayri Muslim unsurlarm imparatorluktan 
kopmasim onlemek ve mevcut birligin devamim daha da giiglendirmek ba§lica 
amaglardir. Zira Fransiz Ihtilali’nin yankilanmn imparatorluk topraklannda 
duyulmaya ba§lanmasiyla birlikte bu 50 k uluslu yapiyi korumak da giigle§mi§tir. 
Haliyle “cemaat” kavramindan “vatanda§lik” kavramina gegi§ kagmilmaz olmu§tur. 
Koleligin kaldinlmasi, Muslim - gayri Muslim tebaamn arasinda vergi ve adalet 
konulannda e§itlik saglanmasi; hatta padi§ahin ilk kez “hukuk-i millet”e tabi 
olmaktan soz etmesi, sosyal alanda atilan 50 k onemli adimlardir. 

Ana hatlan n. Mahmut zamamnda belirlenen; ancak oglu Abdulmecit zamamnda 
hayata gegirilen bu dlizenlemeler, “ozgiir dli§unce” alamnda yeni atilimlara ve 
olu§umlara da firsat vermi§tir. Harbiye (ag. 1834), Tibbiye (ag. 1838), Darlilfunun 
(ag. 1862), Mekteb-i Sultani (ag. 1868), Robert Koleji (ag. 1863) gibi batili tarzda 
egitim veren okullann agilmasi, aydinlanma hareketini benimseyen genglerin 
gali§malan; Ttirkge, Fransizca, Rumca ve Ermenice gazetelerin yayginla§masi ve 
terctime faaliyetleri I. Me§rutiyet’in ilamna kadar siirecek olan Tanzimat 
Donemi’nde gergekle§mi§tir. 

1857’den itibaren Far-Mason localanmn gali§malan, Geng Osmanlilar olarak 
linlenmi§ toplulugun atilimlan ve Babiali olu§umu, du§uncenin ozgtirle§mesi yolunda 
atilan onemli adimlardir. “Hlirriyet” kavramimn geli§mesi, modern bilimin 
ustiinlugunun benimsenmesi ve Mecmua-i Fiinun 3 gibi yayin organlarmm varligi, 
toplumsal olaylarm akilci ve maddi teorilerle agiklanmasim amaglami§tir. 

3 M. §iikru Hanioglu, “Bilim ve Osmanli Du^uncesi”, Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Turkiye 
Ansiklopedisi, haz. Mustafa §ahin, Emre Unsev, Yigit Ekmek 9 i, 6 c., C: II, Istanbul, lleti§im 
Yayinlan, 1985, s. 346. 
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Cevdet ve Rii§tu Pa§alann onculugundeki “islamcilik”, Namik Kemal, Ziya Pa§a 
ve $inasi onculugundeki onculugundeki “milliyetgilik”; yine §inasi’nin aklin 
ele§tirel i§levini on planda tuttugu, Ahmet Riza ve Ahmet §uayb gibi aydinlar 
tarafindan benimsenmi§ olan “pozitivizm”, tesaniitguluk (dayam§macilik) olarak da 
bilinen ve Ziya Gokalp’in dli§uncelerine damgasim vuran ulusla§manm toplumsal 
boyutunu igeren “solidarizm” donemin onemli akimlanndan olmu§tur. 

Olumlu olduklarina inamlan blitlin bu degi§imler bir yana, derinlemesine 
bakildiginda her alanda bir “alaturka - alafranga” <jati§masi anlamina gelen “ikicilik” 
durumunun ya§andigi yadsinmamalidir. Dogunun dili ve kulturiiyle harmanlanmi? 
bir toplumun, yuzunli batiya donerken kar§ila§tigi gliglukler dogal kar§ilanmalidir. 
“Modernle§me” kavramimn tarn manasiyla oturtulmadigi, yapilan bunca yeniligin 
Istanbul, izmir gibi bliylik §ehirlerle sinirli kaldigi ve batilila§manm algidan uzak bir 
taklitten oteye gegmedigi gozden kag mam all dir. 

1.3. EDEBI DURUM 

Ba§langigta da belirttigimiz gibi, edebiyat toplumun en renkli yansimasidir. 
Onceleri Islamiyet’in etkisiyle Arapga, ardindan iran kulturiinun benimsenmesiyle 
Farsga’nin egemen oldugu edebiyat, Tanzimat’la birlikte yepyeni bir siirece girmi§tir. 
§air ve yazarlar Divan Edebiyati’ndan tumiiyle uzakla§mamakla birlikte, batili 
akimlardan ve tlirlerden etkilenmeye ba§lami§lardir. Gazel, kaside gibi edebi kaliplar 
modern uslupla sentezle§mi§, dini konular yok sayilmasa da eserdeki agirligim 
yitirmi§ ve siislemeli, agir Divan dili yerini daha sade ve kisa ctimleli anlatimlara 
birakmi§tir. 

Oynadigi sosyal roltin onemi vurgulanmak istercesine “sanat, toplum igindir” 4 
prensibi benimsenmi§tir. Bu doneme damgasim vuran ve “edib-i azam” olarak da 
amlan Namik Kemal (1825-1880), §inasi (1826-1871), Ziya Pa§a (1825-1880), 
Recaizade Mahmut Ekrem (1847-1914) gibi § airier yalmz §air olarak degil, aym 
zamanda birer gazeteci, politikaci ve du§iince adami olarak da tanmirlar. 5 Yabanci 

4 Ahmet Kabakli, Tiirk Edebiyati, 2 c., C: I, Istanbul, Turkiye Yayinevi, 1967, s. 260. 

5 Cevdet Kudret, “Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Tiirk Edebiyati”, Tanzimat’tan Cumhuriyet’e 
Turkiye Ansiklopedisi, 6 c., C:II, Istanbul, lleti§im Yayinlari, 1985, s. 388. 
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dile olan yatkinliklari ve bati edebiyatina olan a§inaliklari nedeniyle tiyatro, hikaye 
ve roman; am, tenkit ve deneme gibi nesir turlerinin edebiyata girmesini 
saglami§lardir. Bu yeni akimlar, 1896’da ba§layan Servet-i Flinun Edebiyati’na kadar 
ge$en slirede edebiyata iyice yerle§mi§lerdir. 

§inasi’nin 1860’ta gikardigi “Tercliman-i Ahval” ile birlikte ozel Turk 
gazeteciliginin de ya§ama gegirildigi bu donem, fikrin gosteri§in online gegtigi bir 
donemdir. Mazmun ve secilerden oldukga uzakla§ilmi§tir. Dilin bagimsiz ve sade bir 
kimlige kavu§masina <jah§ilmi§tir. 

Blitiin bunlar degerlendirildiginde, atilan adimlann ne yazik ki ikilemden 
kurtulmadigi ortadadir. Bagimsizlik adina, §arkin etkisinden kurtulup garba yonelmi§ 
bir toplumun bu kez garbin egemenligine girdigini soylemek kati bir tespit gibi 
goriinse de bunu belirleyen en gliglii kamtin, siyasi ve sosyal bir taklit oldugu 
dikkatten kag mam all dir. 
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iKiNCi BOLUM 
A§gi iBRAHiM DEDE 

2.1. MEVLEVlLlK VE DEDE KAVRAMI 

“Tarikat”in sozliik anlami “yol” demektir. Kavramsal anlamina bakildiginda 
yoldan kastedilenin “Allah’ a varma gayesini glidenlerin izledikleri ozel tarz ve yol” 
oldugu anla§ilmaktadir. Hz. Mevlana Celaleddin-i Rumi’nin (1207-1273) ya§am 
prensiplerinden yola 5 ikilarak benimsenmi§ olan yola “Mevlevilik” denilmektedir. 

Tasavvuf anlayi§ina gore makamlar, maddesel anlamdan tumiiyle soyutlanmi§ ve 
manevi bir §ekle burunmii§lerdir. Makamlann elde edilmesi ise “yol”a girmenin yam 
sira onu hakkiyla izlemekle mumkiindiir. Mevlevi tarikatinda bu makamlar muhip, 
dede, §eyh ve halife §eklinde siralanmaktadir. Tez konumuz olan eserin miiellifi A§gi 
Ibrahim Dede de tarikat mensuplari arasindaki ikinci mertebe olan “dede”lige 
yiikselmi§ bir zattir. 

Mevlevi tarikatinda “dede” olabilmenin bir takim gerekleri vardir. Dervi§lige 
ikrar vermi§ olmasi; yani tarikata girmeye ve §eyhe baglanmaya goniilden soz 
vermesi, biat etmesi, bu gereklerin en ba§inda gelir. Dervi§in ikrar verdigi esnada 
okunan “terceman” 1 ile dedelige adim atilmi§tir ki bu “terceman-i ikrar” olarak da 
bilinir. Ardindan bin bir gtinltik gilenin doldurulmasi gelir. “^ilehane” adli odalarda 
§ikanlan gilenin maddesel kar§iligi “gida, uyku ve konu§manm en aza 
indirilmesi”yken, manevi kar§iligi “olmeden once olmek”tir; yani halvetin esasini 
olu§turan glig bir nefis sinavidir. Zorlu bir ruhsal terbiyenin, azami ol§iilerde ibadetin 
ve diinya benliginden siynlmanm sonucunda dervi§ “dede”lik makamiyla birlikte, 
“hucre-ni§in”lik 2 de elde etmi§tir. Artik hiicre sahibi bir dededir. 


1 Terceman: Mevlevilerde ve Bekta§ilerde belli i§ler yapilrrken, belli bir ses tonuyla okunmak iizere 
diizenlenen manzum ibareler, dualar. Bkz. Prof. Suleyman Uludag, Tasavvuf Terimleri Sozliigu, 
haz. Ergun Kocabiyik, 1. bsk., Istanbul, Kabalci Yayinevi, 2002, s. 347. 

2 Bin bir gun 9ile, on sekiz giin hiicre 9ilesi 9ikarip “dede” unvam alan Mevlevi dervi§i. Bkz. Uludag, 
a.e., s. 175. 
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2.2. A§gi DEDE’NIN HAYATI 


Tasavvuf oyle geni§ bir deryadir ki, kimileri derinlerde oldugunu dli§unurken 
siglarda yiizmekte, kimileriyse mutevaziligin getirdigi edeple kendi derinligini 
reddetmektedir. A §51 Ibrahim Dede’nin de bu miitevazi zatlardan biri oldugu gerek 
ya§am tarziyla gerekse eserlerindeki uslubuyla a§ikardir. 

1828 yilinda Kandilli’de dlinyaya gelen A§§i Ibrahim Dede’nin babasi Kastamonu 
kokenli Mehmet Ali Efendi, annesi Behiye Hamm’ dir. Asil adi Halil Ibrahim ’dir. 
Egitimine Kandilli Mahalle Mektebi’nde ba§lami§, ardindan §ehzadeba§i’ndaki 
Sibyan Mektebi’ne devam etmi§tir. Ne var ki gonlline ilahi a§k 50 k kliguk ya§larda 
du§tugimden olsa gerek, bo§ zamanlanm Yenikapi’daki Rifai dergahi §eyhi Mehmed 
Efendi’ nin yamnda gegirmi§tir. Ardindan o donem i§in oldukga ayncalikli sayilan ve 
devlet kademeleri igin vasifli memurlar yeti§tiren Slileymaniye Rii§tiyesi’ne devam 
ettiginde tarihler H. 1257- M. 1841 ’i gostermektedir . 3 Rii§tiyenin, Halil Ibrahim’ in 
hayatinda onemli bir yeri vardir. Yeti§kin olmaya adim attigi bu donemde, bir 
yandan dersleriyle ilgilenirken diger yandan igine dli§en tasavvuf merakiyla, buldugu 
her firsatta Yenikapi’daki dergaha gitmektedir. Rii§tiyede simf arkada§larindan biri, 
gelecekte ulke tarihine ve edebiyatina yon verecek olan Ziya Pa§a’dir. Okulun 
ba§arili ogrencilerinden olan iki arkada§in aralan 50 k iyidir. Ne var ki Ibrahim 
derslere devam etmez. Yine de resmi kayitlarda Slileymaniye Mekteb-i Rii§diye-i 
Miilkiye’yi bitirdigi belirtilmektedir. 

Miilkiye mektebi niteliginde olan ve mezunlarim kalemlerde gah§acak kinder 
olarak yeti§tiren rii§tiyeyi bitirdiklerinde herkese hangi kalemde §ali§mak istedigi 
sorulmu§, Halil Ibrahim de Bab-i Seraskeri’ndeki Ruznamge 4 kaleminde gorev aimak 
istemi§tir. Boylece 18 Haziran 1847’de henliz on alti ya§indayken gorevine ba§lar. 
Dersaadet Ordusu’nda gorev aldigi sirada hafta sonlari i§ arkada§i Muhtar Efendi ’yle 
kendisinin §eyhi oldugu Kartal Baba Tekkesi’ne devam eder. Boylece Kadirilik 
tarikatim tamma firsati bulur. Onu slirekli evin di§ina iten sebeplerin sadece tasavvuf 

3 Mustafa K09, Eyiip Tannverdi, A591 Dede’nin Hatiralan: Qok Yonlii Bir Sufinin Goziiyle Son 
Donem Osmanli Hayati, 4 c., C: I, Istanbul, Kitabevi, 2006, s. XIII. 

4 Ruznannje: Tanzimat’a kadar devlet gelir ve giderleri ile bunlara ili§kin a9iklamalarin giinii guniine 
yazildigi maliye defterleri. Bkz. Necdet Sakaoglu, Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Tarih Sozliigu, 1. 
bsk., Istanbul, lleti§im Yayinlan, 1985, s. 109. 



meraki oldugunu soylemek, 50k da dogru olmaz. Zira babasi annesinden aynlmak 
istemekte; ancak Halil ibrahim’in biiyumesini beklemektedir. Buna kanaat getirince 
de annesinden aynlarak ba§ka bir hanimla evlenir ve Kandilli’ye yerle§ir. 

Bu donemler Halil ibrahim’in Halveti dergahina ba§ladigi donemlere denk gelir. 
Ileride de gorlilecegi uzere, kendisi pek 50k dergahta bulunmu§ ve ?e§itli tarikatlarla 
mlinasebette bulunmu§tur. Tarihgiler bu durumu, geli§meye ve soru§turmaya meyilli 
birinin davram§i §eklinde yorumlamaktadirlar. 

Mevlevilik yoluna girmi§ olan arkada§lannm arasinda bilhassa Kadri Dede’den 
feyz alarak Mevlevilige giren Halil ibrahim artik, gundlizleri kalemdeki gorevine, 
ak§amlariysa Mevlevihanedeki mutfakta sema ve me§ke devam etmektedir. Kirk 
gunllik gilenin ardindan kendisine semaa §ikma ruhsati verilir. 

Kasimpa§a Mevlevihanesi’ne 5 intisabimn ilk donemi olan 1853 yilinda £erkez bir 
cariye olan Hamide Hamm’la evlendirilir. 1270/1854 yilinda ilk gocuklan 
Husameddm ^elebi dlinyaya gelir. Aym yil Kinm Sava§i ba§lar 6 ve Erzurum’ a tayini 
5ikar. U5 yil sonra 1856’da Erzincan’a gegerek tasavvuf yolculuguna yeni bir yon 
vermi§ olur. Burada “Terzi Baba” olarak amlan Mehmed Vehbi Hayyat’la tam§ir ve 
Halidi tarikatina girer. Annesi, e§i ve oglu ise Kandilli’ye donmu§tur. Kisa bir sure 
sonra da ikinci oglu Salih dlinyaya gelir. 

Ya§ami istanbul, Erzurum, Erzincan ve §am arasinda devam eden Halil ibrahim 
kisa bir ziyaret igin once istanbul’ a ardindan Erzurum’ a gider ve 1862 yilinda 
Erzincan’a geri doner. Bir yil sonra kizi Fatima Zehra dogar; ancak kisa sure sonra 
hayatim kaybeder. 1865’te de e§i Hamide Hamm vefat eder. 

iki ogluyla birlikte zor §artlar altinda ya§ayan Halil ibrahim, bir pa§anm 
5oeuklarina dadilik eden Hatice Hamm’ la evlendirilir. 

1865 sonbaharina gelindiginde, §eyhi olan ve 50k bliylik hlirmet besledigi Fehmi 
Efendi igin yapilan dergah in§aatiyla yakindan ilgilenmekte ve bo§ kalan 
zamanlannda tasavvuf kitaplan okumaktadir; hatta bazilanm istanbul’ dan getirtmek 
durumunda kalmi§tir. Bu kitaplardan bazilan Metn-i §emsiye, Tasavvurat ve 


5 Bkz. Nihat Azamat, “A§£i IbraMm Dede Mecmuasi”, Tiirkiye Diyanet Vakfi islam Ansiklopedisi. 
C: III, istanbul, 1991, s. 546. 

6 M. Fahrettin Krrzioglu, Kars Tarihi, C: I, Istanbul, 1953, s. 550. 
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Tasdikat, Seyyid Ali ale’t-Tasavvurat ve’t-Tasdikat, §erh u Metali‘, §ifa-i §erif 
Terclimesi ve Terclime-i Miftahu’l-funun’dur . 7 

1867 Temmuz’unda in§asi biten Fehmi Efendi dergahinin agili§i, Halil Ibrahim 
igin ayn bir oneme sahiptir. Nitekim, gosterdigi ozen ve yakin alakadan otiirii 
kendisine “A§gi Dede” unvani verilmi§tir. Ertesi yil kizi Ay§e Kevser diinyaya gelir. 

13 Kasim 1871’de memuriyetten istifa eder ve kisa siireligine istanbul’a gelir. 
1872’nin ilk aylarinda §am’a gegerek hem eski kalem arkada§i hem de Kadirilik’le 
ha§ir ne§ir olmasina vesile olan Muhtar Efendi’ yle temasa geger. Artik bolge 
btirokrasisinden segkin ki§ilerle ve tasavvufa goniil vermi§ zatlarla bir arada olma 
firsati bulmu§tur. Bu 50 k yonlii ki§iligine mukabil kendisine “Zu’l-Cenaheyn Sultan 
Baba Efendi” denilmeye ba§lanmi§tir. 

Ailesini yanina getirterek erken emekliligin tadini gikarmaya heveslenir; ancak 
insanlarin riyakarligindan ve i§lerin adil yuriitul memesi nden duydugu rahatsizlik 
nedeniyle 1873 yilinda Istanbul’a geri doner. Yeniden memur olmayi du§unmektedir. 
Redif yoklamaci kadrosuna atamr; ama bu gorev igin tekrar §am’a donmesi gerekir. 
Bu sirada tasavvuf eserlerine olan ilgisi ntiksetmi§, Seyyid Abdulkadir Efendi’nin 
“Mevakif ’ini ve Ibn Arabi’nin “Fususu’l-hikem”ini okumu§tur. 

1880’de hacca gittigi sirada vefat haberini aldigi Fehmi Efendi, A§gi Dede’nin 
gonltinde hi§ kapanmayacak bir yara agar. 

1886 yilinda “Tercumetu’l-Farisiyye Fi Tefsiri’l-Hakkiye” adli eseri telife 
ba§lami§tir. En son kisminda tezimizin konusu olan risalenin de bulundugu dort 
ciltlik eserin tamamlandigi yil 1889’dur. 

Bir yil sonra veba salgini ba§ gostermi§; Halep ve Hama’nm ardindan §am’a 
kadar ilerlemi§ olmasina ragmen §am’a tesir edememi§tir. ^evresindekiler bu 
durumu, A§gi Dede’nin kentte bulunu§unun manevi giiciine baglami§lar ve 
kendisine “ilahi bir makam” nezdinde hlirmet etmi§lerdir. Nite ki m 1891’e 
gelindiginde §am Birinci Levazim $ubesi’nden Ahmed Tevfik Efendi, A§gi Dede’ ye 
intisap eden ilk ki§i olur. Tevfik Efendi aym zamanda A§gi Dede’nin “Hatirat”im 
goren ilk ki§idir. ^!ok gegmeden miirit sayisi yediye yiikselmi§tir. 


7 K05, Tanri verdi, a.e., C: I, s. XXXIV. 
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Hatirat’inda “Tebdil-i Ab u Hava igin Dersaadet’e Azimetim Hakkindadir” 8 
ba§ligiyla da belirttigi Istanbul ziyareti umdugundan kisa surer ve e§inin rahatsizligi 
dolayisiyla §am’a geri doner. 

1893’te Dilber Hamm’ la evlendirilir. Bunu, ollim do§egindeki Hatice Hamm da 
arzu etmi§tir; yoklugunda gocuklanyla ve e§iyle ilgilenecek iyi bir hamm bulmak 
onu rahatlatmi§tir. Nikahtan kisa bir sure sonra da vefat eder. A §51 Dede ve ailesi 
§am’a geri doner. Artik ya§i ilerlemi§, sol gozlinde mlizmin bir rahatsizlik 
belirmi§tir. Birkag yil sonra yeni bir gorevle Edime’ye gaginlir. 1897’deki Osmanli- 
Yunan Sava§i sirasinda ongoriiler siralamaya, sava§in gelecegi ve sonuglan hakkinda 
yorumlar yapmaya ba§lami§tir. £evresindekiler tarafindan “Edirne Kutbu” olarak 
amlmaktan ho§nut kalmi§ ve hacca gitmeye niyetlenmi§tir. 

22 Aralik 1897’de Mevlevihane’nin Enis Dede Turbesi’nde dtizenlenen bir 
torenle A§<ji Dede’nin sikkesi terkiblenerek, ayin-i §erif okutulur. Boylece dedelik 
makami resmiyet kazamr. 

§ubat 1898’de ba§ladigi hac yolculugu Mayis 1898’de sona erer ve sirasiyla once 
Istanbul’ a ardindan Edirne ’ye ge§er. 

Son duragi ise yine Istanbul olmu§tur. 1906 yilinda, gengliginin gegtigi 
Kandilli’ye yerle§ir ve emeklilik i§lemlerinin bitmesini beklemeye koyulur. Omrunii 
inanci dogrultusunda gegirmeye gayret gostermi§ bu degerli zatin eserleri, 
Osmanli’nm son donemine i§ik tutmasi agisindan da oldukga onemlidir. 

2.3. ESERLERi 

Bir yandan memuriyette diger yandan dergahlarda ge<jen hayatina dort onemli 
eser sigdiran A§$i Dede, bunlarin sayesinde bizlere donemin ktilturel ve siyasal 
yapisindan aynntilar aktarmi§tir. 


K 09 , Tanriverdi, a.e., C: III, s. 1272. 
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2.3.1. Tercumetii’l-Farisiyye Fi Tefsiri’l-Hakkiye 

Bu eser, Ismail Hakki Bursevi’nin “Ruhu’ 1-bey an” adli tefsirinde yer alan Farsga 
metinlerin Tiirkge’ye terclimesinden hasil olmu§tur. 

Ismail Hakki Bursevi, H.1063- M.1653 yilinda Aydos’ta 9 dogmu§tur. Uzun yillar 
Bursa’ da ya§adigi igin “Bursevi” olarak bilinir. Geng ya§larda Arap§a dersleri, dini 
ilimler ve hlisn-i hat ile ilgilenmi§tir. Bu gali^malan, Edime’ye giderek §eyh Osman 
Fazli Efendi’ye intisap ettigi 1074/1664 yilina rastlar . 10 Edime’deyken Farsga 
dersleri alarak tinlli Farsga divanlari inceleme imkam bulmu§tur. Birkag yil sonra 
Zeyrek Camii’nde doksan gun halvete gekilir. 1137/1725 yilinda Bursa’da vefat 
ederek Ismail Hak ki Camii Turbesi’ne defnedilir . 11 

Ismail Hakki Bursevi’nin tasavvuf yonii incelendiginde, Muhyiddin lbnli’1 Arabi, 
Mevlana Celaleddin-i Rumi gibi btiylik alimlerden feyz aldigi goriilur. Ona gore 
menzil, “vahdet-i viicud” olmalidir . 12 

Ruhu’l-beyan fi tefsiri’l Kur’an, Ismail Hakki Bursevi’nin 1096/1685 yilinda 
Fatiha’dan ba§layarak Kur’an-i Kerim’ in tefsirine tasavvuf yorumlarim ve §iirlerini 
de ekleyerek 1117/1705 yilinda tamamladigi Arapga yazdigi bliylik eseridir . 13 
Muhtevasinda, mufessirlerin iistadi olarak bilinen Ibn Abbas’ in ve pek 50 k 
mufessirin yorumlarina yer verilmi§, Taberi, Ibn Atiyye, Razi, Maturidi, Ebu’s-Suud 
gibi tasavvuf erbabimn eserlerinden a§iklamalar nakledilmi§tir. Eser, rivayet, dirayet 
ve i§aret yollarimn kesi§tigi bir “hakikat” kaynagidir. 

A§§i Dede’nin, “Ruhu’l-beyan fi tefsiri’l Kur’an ” adli eserin Mevlana, Hafiz ve 
Sadi’ den yapilan iktibaslannm terciimelerini de kapsadigi dort kalin cilt halindeki 
§ali§masim dort yilda (1306/1889) tamamladigi goriilur. Ruhu’l-beyan’daki Arap§a 
bollimler igin Bursali Hafiz Efendi’den yardim almi§tir. A§§i Dede’nin Hatirat’indaki 
notundan, bu eser i?in basim izni alamadigi dolayisiyla da basilamadigi 
anla§ilmaktadir. Yegane ve mliellif nlishasi Istanbul Universitesi, Nadir Eserler 


9 Bugiin Bulgaristan sinrrlari i9inde yer almaktadrr. Burgaz’in kuzeybatisindadir. 

10 Ord. Prof. 1. H a kki Uzungarsjih, Biiyiik Osmanli Tarihi, 6 c., C: VI, 5. bsk., y.y., t.y., s. 604. 

11 Ismail Hakki Tiirbesi olarak amlan bu cami Bursa’nm Tuzpazari semtindeki Tekkemescidi 
sokaginda bulunmaktadrr. Bkz. Yusuf §evki Yavuz, Cagfer Karada§, “Ismail Hakki Bursevi”, D.I.A., 
C: XXIII, Istanbul, Isam, 2001, s. 1 10. 

12 D.I.A., C: XXIII, Istanbul, 2001, s. 103. 

13 D.I.A., C: XXIII, Istanbul, 2001, s. 103. 
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Bolumii, Tlirkge Yazmalar Kismi’nda no: 3210, no: 3211, no: 3212 ve no: 3213 
numaralarinda kayitlidir. 14 

2.3.2. Kava‘idii’l-Farisiyye 

Tezimizin metnini olu§turan bu gramer risalesi, Tercumetu’l-Farisiyye R 
Tefsiri’l-Hakkiye adli eserin dordiincii cildinin sonunda 446-530 sayfalari arasinda 
yer almaktadir. 18 89 ’da tamamlandigi du§unulen eserde giri§ kisminin ardindan 
Farsga gramerine ait temel bilgilerin ornekleri, §ahit kilinan birkag beyit ve fiil 
gekimleri yer almi§tir. Aynca son kisminda, alfabetik sira halindeki kelimelerin 
agiklamalari bulunmaktadir. Istanbul Universitesi, Nadir Eserler Bollimu, Tiirkge 
Yazmalar Kismi’nda no: 3213 olarak kayitli eserin son bolumiindedir. 

2.3.3. Risale-i Terciimetu’l-Hakayiki’l-Hakikat 

Nlisha temin edilemedigi igin hakkinda detayli bir bilgimiz yoktur. Ancak A §51 
Dede’nin sozlerinden gayb alemi 15 ve hakikate 16 dair yorumlara yer verdigi bir eser 
oldugu anla§ilmaktadir. 

2.3.4. Risale-i Terciime-i Ahval-i A§^i Dede-i Nak§i Mevlevi 

“A§5i Ibrahim Dede Mecmuasi” olarak da bilinen eser Edime’de bulundugu 
yillarda U5 cilt halinde kaleme alinmi§tir. Ali§ilmi§ hatirat uslubunun di§inda oldugu 
soylenebilir. Bir yam ile “tasavvuf kitabi” niteligi ta§imakta, hakikat-i 
Muhammediye, peygamber ve evliyamn ahlaki, ma’rifetullah, insan-i kamil, fena 
fillah gibi kavramlan anlatmaktadir. Bir diger yam ile dogumundan itibaren 


14 K 09 , Tannverdi, a.e., s. XL VIII. 

15 tas. Duyu organlan ve akilla bilinmeyen, goriilmeyen varliklar ve bunlarin bulunduklan aleme gayb 
alemi veya manevi ve ruhani alem denir. Bkz. Prof. Suleyman Uludag, Tasavvuf Terimleri Sozliigu, 
haz. Ergun Kocabiyik, 1. bsk., Istanbul, Kabalci Yayinevi, 2002, s. 144. 

16 tas. a. Hakk’in salikten vasiflanm alarak yerine kendi vasiflarim koymasi. ( ittisaf bi-evsdfillah ). 
Zira kul ile kulda ve kuldan faaliyette bulunan O’dur. O’ndan ba§ka hakiki fail yoktur. b. Tasavvuf. 
Hakikat, ilm-i tasavvuf; §eriat ise ilm-i fikihtrr. Hakikatle §eriat bir paramn iki yiizii gibidir. 

Hakikatsiz (ozsiiz, anlamsiz) §eriat makbul degil, §eriatsiz hakikat ise batildrr. Ikisi arasinda tarn bir 
uyum vardir. §eriat, tarikat, hakikat, marifet dort kapidir. §eriat bir aga?, hakikat onun meyvesidir. 
Bkz. Uludag, a.e., s. 152. 
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otobiyografisini anlatmaktadir. Bu sebepledir ki eser, hatiratla tasavvufun ig ige 
olmasi sebebiyle turlinun diger omeklerinden ayn bir iisluba sahiptir . 17 

Ayrica slirekli yer degi§tiren ve gittigi yerlerdeki toplum hayatini tam anlamiyla 
nakleden A§gi Dede’nin bu eseri “seyahatname” olarak da nitelendirilebilir. 


17 Bkz. Nihat Azamat, “A§£i Ibrahim Dede Mecmuasi”, D.I.A., C: III, Istanbul, 1991, s. 546. 
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UCUNCUBOLUM 

XIX. YUZYILIN SON DONEMiNE RADAR OKUTULAN BAZI 
FARSgA KlTAPLAR 

Farstja, kulturumuzu kimi zaman yogun kimi zaman hafif de olsa kesintisiz surette 
etkilemi§tir. Dolayisiyla Osmanli’da edebi dil olarak kullamldigi ilk donemden, 
yenile§menin hiz kazandigi Tanzimat’a kadar pek 50k gramer gali§masma konu 
olmu§tur. Tanzimat’ta yapilan gali^malari ders kitaplan, okuma kitaplan ve sozliikler 
gibi birkag ba§lik altinda toplamak mumkundur. 

3.1. DERS KiTAPLARI 

TuhfetU’l-Hadiyye: Muhammed b. el-Hac Ilyas tarafindan yazilan ve 

Ankara’daki Milli Klituphane’de 3263 numarayla kayitli bulunan eser, hem dilbilgisi 
risalesi hem de sozliiktur. Danisten olarak da bilinir. On kisimdan ibaret olan 1. 
bollim ve dort kisimdan ibaret olan 2. bollimden neydana gelmi§tir. 

Vesiletti’l-Mekasid ila Ahseni’l Merasid: Hatib Rustem el-Mevlevi tarafindan 
yazilan ve Ankara’daki Milli Kiitiiphane’de 638 numarayla kayitli bulunan eser, 
manzum ve mensur bir dilbilgisi kitabi ve aym zamanda mensur bir sozluktiir. 
Mukaddime, ii$ bab ve hatimeden meydana gelen eser Anadolu’da Farsga yazilmi§ 
ilk manzum gramer kitabi olma ozelligi ta§imaktadir. 

Debistan-i Parsi: Habib-i isfahani tarafindan yazilan eser, ilkogretim gagindaki 
gocuklar igin kaleme alinmi§ bir dilbilgisi kitabidir. Uniteler bigiminde anlatilmi§ 9 
fasildan meydana gelmi§tir. 
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GUl§en-i Farisi: Mehmed Kani tarafindan yazilan bu eser, dilbilgisi kurallannin 
anlatildigi ve ahlaki ogiitler igeren “Nasayih-i Hukema” adli boliimiin bulundugu bir 
dilbilgisi kitabidir. 

Sualli ve Cevaph Fezleke-i Kavaid-i Farisiyye: Hliseyin Hifzi tarafindan 
yazilan bu eseri digerlerinden ayiran tarafi, konulan ‘soru-cevap’ yontemiyle 
anlatmasidir. Gramer yapisina tumiiyle yer vermekle birlikte, orneklendirmeler kisa 
tutulmu§tur. 

Zeban-i Farisi: Muallim Feyzi tarafindan yazilan eser, onceden “Usul-i Farisi” 
adiyla hazirlanan ve bliylik ilgi goren kitaba bir takim eklemeler yapilmak suretiyle 
meydana gelmi§tir. Konular detaylanyla incelenmi§, omeklere gokga yer verilmi§, 
Firdevsi, Hafiz, Nizami gibi bliylik iistatlann §iirlerinden alintilar yapilmi§tir. 

Destur-i Zeban-i Farisi: Gulam Hiiseyin Ka§if tarafindan yazilan eser, 
onsozlindeki saptamalarla oldukga iddiali bir konumdadir. Zira Iranli yazar kendi 
eseriyle kar§ila§tirmalar yaparak, o gline kadar kaleme alinmi§ gramer kitaplannm 
ogrencileri yeteri kadar aydinlatmadigim iddia etmektedir. Birinci boliim, gramer 
yapisimn anlatildigi on fasildan, ikinci boliim ise climlelerin sarf ve nahiv 
tahlilleriyle noktalama i§aretlerinden olu§mu§tur. Her iki boliimde de 50k sayida 
ali§tirma ve soruya yer verilmi§tir. 

TalimU’l Farisi: Tanzimat Donemi maarif nazirlanndan Ahmed Kemal Efendi 
tarafindan yazilan eser, rii§tiyelerdeki egitim sisteminin iyile§tirilmesini amaglayan 
‘usul-i cedide’ hakkinda bilgi verilen onsozle, 10 dersten olu§an dilbilgisi bollimlinli 
kapsamaktadir. 

Gevher-i Sencide: Mehmed Siret, Mehmed Halis ve Mehmed Salih tarafindan 
yazilan eser, Tanzimat Donemi’ nde askeri rii§tiyelerde okutulmu§tur. Anlatim dili 
sade ve akicidir. Farsga gramerin tamamindan ziyade en 50k kullamlan konulan 
i§lemektedir. 


16 



3.2. OKUMA KiTAPLARI 


Rehber-i Farisi: Habib-i Isfahan! tarafindan yazilan eserde onsozlin ardindan 
otuz dokuzu mensur, Iigii manzum olmak tizere toplam kirk iki okuma metni 
bulunmaktadir. Metinlerin dili ru§tiye ogrencilerinin rahatlikla anlayacaklari bigimde 
sade ve akicidir. Manzum metinler Molla Cam! ve Nizami ile adi bilinmeyen birine 
aittir. 

Bostan ve GUlistan: Iran Edebiyati’nm diinyaca tinlii §airi Sa’di tarafindan 
yazilan bu eserlerin dilimize gevrilen ilki Bostan' dir. 755/1354 yillanndaki ilk 
gevirinin ardindan donem donem yeni geviriler de yapilmi§tir. Yine GUlistan ' in da, 
iglerinde en iyisinin Bursali Hevai’ye ait olduguna inamlan pek 50k geviri ve §erhi 
mevcuttur. 

Hafiz Divani: Hafiz ’in Iran Edebiyati’ndaki yeri gerek dil kabiliyetiyle gerekse 
kullandigi mazmun ve i§ledigi konularla oldukga saglamdir. Divani, Osmanli’da 
GUlistan ve Mesnevi’den sonra en 50k okunan eser olmu§tur. Bu sayede sadece 
Farsga ogrenimi degil; §iirsel dil ve estetik konulari da aktanlmi§tir. 

Mesnevi: Mevlana, insandaki du§unce boyutu olan akilla, hissetme boyutu olan 
kalbi ‘hemdem’ kilmi§, adi ve felsefesi dunyaya yayilmi§ buyuk bir zattir. Mesnevi, 
onun en tanmmi§ eserlerinden biridir. Alti defterden olu§an eserin pek 50k tercume 
ve §erhi yapilmi§tir. Tasavvuf ogeleriyle bezenmi§ olan Mesnevi tekkelerden cami ve 
medreselere kadar pek 50k kurumda okutulmu§tur. 

Pendname: Unlu Iran §airi Attar tarafindan yazilan eser, didaktik bir usluba 
sahiptir. Verilen ogutlerin masalsi ifadelerle suslendigi Pendname, buyuk ilgi gormu§ 
ve Osmanli’da uzun yillar ders kitabi olarak okutulmu§tur. 

Baharistan: Tasavvuf denince akla gelen buyuk isimlerden biri de ku§kusuz 
Molla Cami’ dir. Ismi, Ibn Arabi, Mevlana gibi muhterem zatlarla amlan Cami’nin bu 
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degerli eseri, Farstja yazilan en eski eserlerde izlenen yolu benimsemi§; yani 
Yaratici’nin kudreti, peygamberlerin ahlaki, iyilik ve kotiiliigiin mlicadelesi gibi pek 
50 k konuda mistik bir anlatima gitmi§tir. 

3.3. SOZLUKLER 

Tuhfe-i Htisami ez Mtiltekat-i Sami: Hiisam b. Hasan el-Konevi tarafindan 
802/1400 yilinda yazilan ve Tuhfe-i Htisami olarak da bilinen eser, Anadolu’da 
yazilmi§ ilk Farsga manzum sozliik olma ozelligine sahiptir. 305 beyitten 
olu§maktadir. 

Tuhfe-i §ahidi: Sahidi ibrahim Dede tarafindan 921/1515 yilinda yazilan eser, 
manzum Farstja-Tiirkje sozliiklerin iginde en makbul olamdir. Bunun nedenlerinin 
ba§inda, kelimelerin vezne uygun bigimde diizenlenmesi gelmektedir. Ayrica, 
hakkinda en 50 k §erhi yazilan manzum sozliiktur. Ona yakin §erhi oldugu 
saptanmi§tir. 

LisanU’l-Acem: Hasan-i $u’uri tarafindan 1155/1742 yilinda yazilan ve Ferheng- 
i §u’uri olarak da taninan eser, eski harflerle basilan ilk Farsga-Tiirkge sozliik olma 
ozelligine sahiptir. Giri§ boliimu ile “defter” adim verdigi iki cilt ve hatimeden 
olu§maktadir. Bir diger ozelligi, ba§ka sozltiklerle kar§ila§tir malar ve dlizeltmeler 
yapilarak hazirlanmi§ olmasidir. 

Tuhfe-i Vehbi: Stinbulzade Vehbi tarafindan 1197/1782 yilinda yazilan eser, 
ikinci onemli manzum sozliiktur. 881 beyitten meydana gel mi § ve mesne vi tarzinda 
yazilmi§tir. Biiyiik ilgi gormesinin nedenlerinin ba§inda, kelimelerin kolay 
ezberlenecek §ekilde siralanmasidir. Hakkinda yazilan ii§ §erh oldugu tespit 
edilmi§tir. 
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Mecmau’l-Lugat: Vakari tarafindan 1264/1848 yilinda kaleme alinan eser, 
Arapga, Farsga ve Tiirkge temel dil kurallanni igeren bir dilbilgisi kitabindan ve 
Arap§a kelimelerin Farsga ve Tiirkge kar§iliklanm veren bir sozllikten olu§maktadir. 

Tibyan-i Nafi der Terceme-i Burhan-i Kati: Eser, Muhammed b. Hliseyin b. 
Halef-i Tebrizi tarafindan yazilan “Burhan Kati”nm Mutercim Ahmed Asim 
tarafindan Tiirkge’ye terciimesidir. M.1797’de tamamlanmi§tir. £eviri sirasinda 
metne tiimuyle sadik kalinmami§, diger sozliiklerle kar§ila§tirmalar ve yeni bilgiler 
de katilmi§tir. Tanzimat Donemi’nde bir hayli ilgi gorerek dort baski yapmi§tir. 
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DORDUNCUBOLUM 

KAVA‘iDU’L-FARiSlYYE 

4.1. NUSHA TAVSIFi 

Tez konusu olarak incelenen “Kava‘idu’l-Farisiyye” adli gramer risalesi, Istanbul 
Universitesi, Nadir Eserler Boliimii, Tiirkge Yazmalar Kismi’nda no: 3210 (C: I, 842 
s.), no: 3211 (C: II, 1109 s.), no: 3212 (C: III, 920 s.) ve no: 3213 (C: IV, 530s.) 
kayitlanyla tespit edilmi§ ve tek ntisha halinde bulunan dort ciltlik eserin son cildinin 
447-604 sayfalan arasinda bulunmaktadir. Her bir cildin ilk sayfasina “Tercumetu’l- 
Farisiyye fT Tefsiri’l-Hakkiye” ibaresi konulmu§ ve kaginci cilt oldugu belirtilmi§tir. 
Ardindan “igindekiler” olarak adlandinlabilecek bir kisim gelir ve metne gegilir. 

Tiirkge Yazmalar Katalogu’nda eserin 3210 ve 3213 no.’lu ciltleri hakkinda “el- 
Bursevi-i Ismail Hakki b. Mustafa gev. A§§i Ibrahim Dede seri no: 17235 kayit no: 
7109” ve “el-Bursevi-i Ismail Hakki b. Mustafa ?ev. A§$i Ibrahim Dede seri no: 
17236 kayit no: 6991” §eklinde iki ayri madde vardir. 

Blitiin ciltler aym tarzda yazilmi§tir. Sahtiyan deri iizerinde sari lale motifinde bir 
kabartma ve zencirek bulunmaktadir. Zahriyesinde ebru vardir. Ciltlerin ilk 
sayfalarinda kirmizi mtirekkeple yapilmi§ §emseye rastlanmi§tir. Kagit §e§idi san 
renkli ve filigranlidir. Vikayesi mevcuttur. Sadece ciltlerin ilk sayfalarinda 
serlevhaya rastlamr. Derkenara ve mii§ire (rekabe) sahiptir. 

Eserin di§ ebatlari: 23 x 36 cm. ’dir. 

Eserin iq ebatlan: 15,15 x 25,5 cm. ’dir. 

Metnin gevresine, igi kirmiziya boyanmi§ cetvel gekilmi^tir. Fiil gekimlerinde ve 
kelime agiklamalarinda, sayfa ii? siitun halinde kullamlmi§tir. Satir sayisi 21’dir. 
Yazi stili serlevhalarda cell talik, metin kisminda taliktir. Ba§liklar da dahil olmak 
iizere siyah mtirekkep kullamlmi§tir; ancak zaman iginde rengi yer yer a§ilarak 
kahverengiye donii§mu§tur. 

Eser “Bismillahirrahmanirrahim. Hamd-i bi hadd nisar-i Hazret-i Ahmedi ki 
kulub-i mii’minan ra isti’dad-i mii§ahede-i §ahid-i vahdet bah§id ve ukul-i akilan ra 
bemu’ayene-i tagayytir ve kesret-i masnu’at hayran-i kudret gerdanid...” ile ba§lar 
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ve ”... enbiya veT-miirselin. Selevat Allah ve’s-selamu aleyhi ve aleyhim ecmain. 
Amin a min amin. Becah-i seyyid elhamdiili’Hahi Rabbi’ 1-Alemm.” ile sona erer. 

4.2. MUHTEVASI 

Klasik bir giri§le, telif sebebinin a§iklanmasinin ardindan Farsga’mn adini 
nereden aldigini ve nasil ortaya giktigini ozetleyen eser, gramer yapisinin orneklerle 
izahi ve kelimelerin alfabetik sirayla anlatilmasiyla olu§an yirmi dort boliimden 
meydana gelmektedir. Bunun di§inda son kisimda “Tetimme” ve “Ahval-i Mefa’il” 
adli bollimler mevcuttur. Bolumlerin ba§liklari §unlardir: 

Fasl-i Evvel: Fasl-i Evvel: Zeban-i Farisinin Ahval ve Keyfiyyati Beyanindadir 

Fasl-i Sam: Fariside Mlitedavile Olan Hurufun Ta’dad ve Beyanindadir 

Fasl-i Salis: Farisi Kelimelerin Beyanindadir 

Fasl-i Rabi’ : Ahval-i ism Beyanindadir 

Fasl-i Hamis: Sifat Beyanindadir 

Fasl-i Sadis: Esma’-i A’ dad Beyanindadir 

Fasl-i Sabi’ Kinayat Beyanindadir 

Fasl-i Samin: Ahval-i Fi’l Beyanindadir 

Fasl-i Tasi’: i§tikak Beyanindadir 

Fasl-i A§ir: Fi’l-i Dali ve Ta-i Sigalari Beyanindadir 

Fasl-i Vahid A§er: Fi’l-i Umumi-yi Mechul Beyanindadir 

Fasl-i isna A§er: Ka’ide-yi Ta’addiyye Beyanindadir 

Fasl-i Selasete A§er: Zuruf Beyanindadir 

Fasl-i Rabi’ A§er: Terkib Beyanindadir 

Fasl-i Hamis A§er: Siga ve Kelimat Ahvali Beyanindadir 

Fasl-i Sadis A§er: Hurufatin Tebadulii Beyanindadir 

Fasl-i Sabi’ A§er: Zama’ir Beyanindadir 

Fasl-i Samin A§er: Kelimelerin Evveline Ve Ortasiyla Ahirine ilhak Olunan Huruf-i 
Miifrede Beyanindadir 

Fasl-i Tasi’ A§er: Ma’ani Cihetinde Medhali Olmayub Tahsin-i Kelam Igiin Ziyade 
Olunan Huruf ve Kelimat Beyanindadir 
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Fasl-i i§run: Ma’ani-yi Miitenevvi’e Tahsili Iglin Esma ve Efal Evahirine Ilhak 

Olunan Huruf Ve Kelimat Medlulati Beyanindadir 

Fasl-i Vahid ve i§run: Kitabet ve imla Beyanindadir 

Fasl-i isna ve i§run: Emsile-i Muhtelife ve Muttaride Beyanindadir 

Fasl-i Salis ve i§run: Terkib ve ibareye Nazm Olan Kelimat Ma’nalariyla Lugatlan 

Beyanindadir 

Fasl-i Rabi’ ve i§run: izafet-i Lafziyye ve izafet-i Ma’neviyye Beyanindadir 


4.3. NUSHANIN DlL VE IMLA OZELLlKLERI 

1) Ozellikle bazi sayi sifatlarinda “ba-i muvahhade” ile yazilmasi gereken 
kelimeler “ba-i farisi” [ v ] ile yazilmi§tir. Bazi kelimelerde ise tam tersi 
olarak, “ba-i farisi” [ v ] ile yazilmasi gereken kelimeler “ba-i muvahhade” 
[i_>] ile yazilmi§tir. 

2) “Ta-i mlisennat” [o] ile yazilmasi gereken kelimelerin bazilari “ta-i 
miihmele” [J=] ile yazilmi§tir. Yazim hatasi oldugunu du§undugumuz bazi 
kelimeler “dal” [j] yerine “ta-i mlisennat” [oj ile yazilmi§tir. 

3) “Cim-i arabi” [^J ile yazilmasi gereken kelimelerin bazilari “cim-i farisi” [g] 
ile yazilmi§tir. 

4) “Kaf-i farisi” [^?] ile yazilmasi gereken kelimeler “kaf-i arabi” [^Tj ile 
yazilmi§tir. 

5) Di’li gegmi? zamanlarda ( Mazi-i Mutlak ) fiillerin ba§ina, anlamim te’kid 
etmek i§in “ba” [ v ] harfi getirilmi§tir. 

6) §imdiki zamanlarda (Muzari’-i Jhbari ) fiilin ba§ina getirilen mi [^J on edati, 
bazilanyla biti§ik bazilariyla da ayn yazilmi§tir. 

7) ismin -i halini ( accusativ ) i§aret eden ra [IJ edati bazi kelimelerle biti§ik 
bazilariyla da ayn yazilmi§tir. 
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8) Ismin -e halini ( dativ ) i§aret eden be [<b] edati bazi kelimelerle biti§ik 
bazilariyla da ayn yazilmi§tir. 

9) Bilhassa misra’lardan yapilan alintilarda, vezin geregi ismin -den halini 
(i ablativ ) i§aret eden ez [jl] edati zi [J veya zin [^j] bigiminde yazilmi§tir. 

10) Bazi kelimelerin sonundaki “elif ’ [I] harfi du§mu§tur. 

11) Olumsuzluk on edati olan “nun” [J harfi §imdiki zamanlarda (Muzari’-i 
ihbart) kullamlan mi [^.oj on edatimn degil, fiilin ba§ina getirilmi§tir. 

12) Bazi fiiller anlam bakimindan geni§ zamanda (Muzari’-i Sade) olmalari ve 
“ba” [ v ] He yazilmalarina ragmen, onlerine mi [^J on edati almi§lardir. 

13) Bazi birle§ik ctimlelerde olumsuzluk anlami veren ni [^] edati, fiillerin degil 
ciimlelerin ba§inda yazilmi§ ve fiiller olumlu bigimde kalmi§lardir. 

4.4. METtN TESiSi 

1) Metnin aktarilmasinda, o doneme ait dil ozelligini yansitmak amaciyla yazann 
iislubuna sadik kalinmi§tir. 

2) Metnin sayfalari 447, 448, 449... §eklinde sayfa numarasi verilerek 
yazildigindan metne de bu bi§imde aktanlmi§ ve ko§eli parantez iginde 
belirtilmi§tir. 

3) Metindeki agiklamalarda yer alan Farsga ornek ve ibareler transkripsiyon 
sistemiyle belirtilmi§tir. 

4) Metinde gegen Kur’an ayetleri tespit edilerek, dipnotta anlamlanyla birlikte 
ayet ve sure numaralari da verilmi§tir. 

5) Muellifin yazmayi unuttugu harfler ko§eli parantezle belirtilmi§, yazim 
yanli§lari dlizeltilerek verilmi§tir. Ne var ki bazi fiillerin zamanlanyla yapilan 
agiklamalar ortii§muyorsa, bunun donem farkindan ileri geldigi du§unulerek 
guniimuzdeki kullammlari dipnotlarda a<jiklanmi§tir. 

6) “Cim”lerin kullamminda goriilen degi§iklikler, bugunkii kullamma uygun 
olarak yazilmi§tir. 
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7) Ismin hallerini belirten edatlann yaziminda metindeki bigim esas alinmi§tir. 

8) Serke§siz olarak yazilan “kaf-i farisi” harfleri serke§li olarak yazilmi§tir. 

9) Kelimelerin slitunlar halinde agiklandigi bollimler tek satir halinde 
belirtilmi§tir. 
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BE§lNCi BOLUM 
KAVA‘iDU’L FARiSiYYE 


[447] Bismillahirrahmanirrahim 

Hamd-i bi hadd nisar-i Hazret-i Ahmedi ki kulub-i mii’minan ra isti’dad-i 
mli§ahede-i §ahid-i vahdet bah§id ve ukul-i akilan ra be mu’ayene-i tagayylir ve 
kesret-i masnu’at hayran-i kudret gerdanid. 

. . . Julju I jl lj i )U> tit} y j^JL j jf\ 3 

Dide-i dil eger bina §eved der vucud su’al-i hoda nenumayed 
Ve c akl eger selim gerded hebab ra ez muhit coda nedaned 

jk 3 y& ^3-^ Lyj yi |v^> 

Qe§m eger bina §eved her su cemal-i yar hest 
Gu§ eger §ineva §eved der her sohen esrar hest 

Ve sena-yi la tu'add tuhfe-i bargah-i Ahmedi [ra] ki itba-i §eri’ate§ sirat-i 
mlistakim-i 

vusul-i ila’l-lah. “4)1 4)1 yi5" Js” [ID/ 31] berin guvah.. 


1 “Goniil gdzii agik olursa, Tanri’nin varligindan sual etmez/Ve ahl saglamsa, damlayi okyanustan 
ayri du§unmez ■ ” 

“Goz gortirse §ayet, her tarafyarin gtizel cemalidir/ Kulak i§itirse §ayet, her sozde sirlar gizlidir. ” 
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JyUo jS &S 

Hilaf-i peyember kesi reh gozid 
Ki hergiz be-menzil nehahed resid.. 

Ez buse-i nak§-i paye§ lebhara da’va minumayed sezavar.. Ye besecde-i payin-i 
habgahe§ baht-i pi§aniha bidar.. Ashab-i kibare§ nlicum-i asman-i hidayet ve al-i 
ethare§ sefTne-i necat ve §efa’at 3 <dl 3 3 ,JL 3 "^l] 

Amma ba’d ma’lum olsun ki, kutblilarifin ve gavsulvasilin Hazret-i isma’il Hakki 
kaddese’llahu sirrehu’s-sami hazretlerinin tefsir-i nefisleri olan Ruhtil beyan nam 
tefsirde munderic manzum ve mensur Farisi ebyati Turkgeye terclime olunmu§ ve 
lehu’l-hamd ve’l-minne hitam bulmu§dur. Ancak cild-i evvelde her kelimelerin 
ma’nasi ira’e kilinub sa’ir cildlerde olan Farisi ibareleri pek 50 k olmasiyla tatvilden 
ictinaben bunlarda kelimelerin ayn ayn ma’nalan gosterilmeyub yalmz mahsul-i 
ebyat ne ise terclime olunmu§ oldugundan bunda bir medar-i klilli olmak ve olduk<ja 
kava’id-i Farisiyyeye ittila kesb olunmak iizere bu terclimeye ilaveten “Kava’id-i 
Farisiyye”nin dahi bir muhtasarca beyanma liizum goriinmu§dur. [448] Binaenaleyh 
i§bu “ Risale-i Kava’id-i Farisiyye”yi ala takati’l-be§eriyye kaleme aldim. Bu babda 
hasbelbe§eriyye vukubulan kusur-i kemteranenin damen-i afv ii merhamet ile afv u 
pu§ide buyrulmasim ihvan-i ba sefadan istirham eylerim, vallahul muvaffik vel 
mur§id. 

Ey azizim, ma’lum olsun ki zeban-i Parsi’nin mensub-i ileyhi ki Parsi maddesidir, 
hakikatde ihtilaf olunmu§dur. Muverrihin-i Flirs’den ba’zilann beyanma gore, Ibn-i 


3 “Peygambere aykiri yoldan giden kimse / Asia menzile ula.pnayacaktir. ” 
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Pehlev bin Sam bin Nuh aleyhisselamdir. Parsi ltlak olunan mlilk-i ma’hud amn 
tasarrufunda olmak miinasebetiyle kendisine mensub ve ismiyle mevsum oldu ve 
ba’zilardan Ibn Amur bin Yafes bin Nuh aleyhisselam ismiyle tesmiye olundugu 
menkuldiir. Yelhasil Farisi lafzi Pars’ dan mu’arreb olmak iktiza ider ve mliverrihin-i 
Arab bu resme beyan ittiler ki peder-i Umm bin Erfah§ed bin Sam bin Nuh 
aleyhisselamin on nefer evladi var idi. Her biri faris-i meydan-i celadet olmagla 
mlibalagaten faris ile ki istilahimizda andan “keskin at£i ve binici” ile ta’bir olunur; 
mlilakkab ve me§hur olub zurriyetleri dahi pederlerine nisbet olmakla her birine faris 
ve mecmu’una farisiyan ltlak olundu. tmdi bu tevcihe gore Farisiyan ta’ifesi peder-i 
Umm-i mezbur neslinden hasil ve miin§a’ib olmu§ olur el-‘ilmii ‘inda’l-lah . 

Ma’lum olsun ki Iran ta’bir olunan iklim ki bir taraf Nehr-i Ceyhun ve bir taraf 
Nehr-i Firat ve bir canibinden Bab’li-1 Ebvab ki hala Timurkapu dedikleri mevzi’dir 
ve bir canibinden Bahr-i Umman sevahiliyle mahdud ve mu’ayyen bir mlilk-i vasi’ 
ve iilke-i mu’azzam olub, selefde mecmu’una birden Pars ltlak ve bu isimle 
mii§tehir-i afak idi. Ba’dehu mlirur-i zaman ve zuhur-i havadis-i muhtelife-i devran 
sebebiyle mu§temil oldugu memalik taraf taraf bulunub ve her bollik ba§kaca bir 
memleket i’tibar ve bilmunasebe hirer ism-i mahsusla tesmiye olundular. Ez climle 
Horasan [449] lafzi ki Flirs-i Kadim lligatinde ma§nk ma’nasinadir. Hala miisemmasi 
olan vilayet Istahr kalesinin canib-i §arkisinde vaki’ olmakla, bu cihetle vilayet-i 
mezbure Horasan ile tesmiye olundu. Kezalik mebadi-i devlet-i islamiyye’de Isfahan 
memleketinde ibtida malik olanlar ab ii havasim Irak-i Arabin ki tulen Abadan ile 
Musul ve arzan Kadisiye ile Hilvan mabeyni olan arz-i mahdudeden ibaretdir. Ab u 
havasina tamam mlinasib ve muvafik bulduklari hasebiyle ol memlekete de Irak-i 
Acem ltlak eylediler ve Hazret-i Suleyman aleyhisselamin mevlid-i sa’adetlerinin 
Sifahan ulkesinde vaki’ ve ism-i §enflerinin Parsi za’m itdiklerinden na§i ol diyar 
halkin tekelllim itdikleri lugata dahi Parsi ile tesmiye eylediler, azizim. 

Liigat-i Parsi filasl yedi nev’dir: Biri Herevi, Segezi, Zaveli, Sogdi. Bu dort 
lugat bilkiilliye mehcurdur, amma Deri, Pehlevi, Farsi; bu U5 lisan, musta’mel ve 
me§hur olmagla ta’iif ve tavsiflerine tasaddi olundu. §oyle ma’lum olsun ki zeban-i 
Deri ol lugatden ibaretdir ki, maddesinde kat’en noksan ariz olmayub vazi’in vaz’ 
eyledigi minval iizere isti’mal oluna. Mesela “ibri§im” ( ^^1) ve “ispld” (o^l ) ve 
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“i§kem” (,*5Lil ) ve “o§tor” (y^il ) kelimeleri ki vaz’i bunlari hemze ile; “borov” ( 5jj ), 
“bodov” ( 5 jj), “bi§nov” “bogu” ) kelimelerini “ba” ile vaz’ eyledi. Bu 

iislub iizere isti’mal olundukda Deri olub hemze ve “ba”siz isti’mallerinde Deriden 
ma’dud olmazlar ve lugat-i mezbureye Deri tesmiyenin vechleri budur ki, Deri 
lafzindaki “ya” asilda nisbet igundiir. Bu ltlak ve nisbetde bir ka§ kavil vardir: Biri, 
lisan-i Farisi’nin fasihine ya’ni zikr olundugu iizere vaz’indan nakisi olmayan lugata 
Deri dinur. Sani, Yilayet-i Acem’den Belh ve Buhara [450] ve Bedah§an ve Merv 
halkmin lisanlanna ltlak olunur. Salis, Deri ehl-i cennet lisamdir ki, efsah-i elsine 
olan Arabiyle ve i§bu Deri lisamyla tekelllim ederler. Nitekim hadis-i nebevide bu 
hadis-i §erifi Hafizu’d-din Nesefi Kafide, Ebu Sa’id el-Burugi rivayeti iizere sebt 
eylemi§dir ve bu hadisin mevzu’niyyetine dahi zahib olmu§lardir. Kema kale 
Abdulkadir el-Bagdadi Kaddese’llahu Teala sirrehu’l-aziz “lisan-u ehl-il cenneti’ el- 
Arabiyyetu ve Farisiyyetu’d-Deriyyeti” varid olmu§dur ve sema-yi rabi’a 
mela’ikesinin lisanlan Farsi-yi Deri oldugu dahi mervidir ve ba’zilar didiler ki 
“kapu” ma’nasina olan “der”e mensubdur. Zira, selatin-i Keyaniyan dergahinda bu 
lisan iizere tekelliim olunur idi ve indelba’z Behmen kapusuna mensubdur. Zira 
Behmen dergahina etraf-i alemden her cins mahluk gellib biri birinin lisanim 
bilmemek ile Behmen ulema ve dani§mendlere emreyledi ki bir lisan vaz’ eyleyeler. 
Herkes dergahinda amnia tekelllim idiib, ihtilaf-i elsineden na§i umur-i devlet vehn 
ve ihtilalden masun ola, ol sebeble bu lisam vaz’-i derine nisbet eylediler. Sonra 
hiikm eyledi ki, cemi-i memalikde amnia tekelliim oluna. Halka bu lugat makbul ve 
matbu’ gelub, miirur-i eyyamla pakize ve miinakkah oldu ve bir kavlde bu lugat 
Cem§id asnnda vaz’ olundu. 

Ye bir rivayetde Behram bin Yezdicerd derine mensubdur. Padi§ah oldukda hiikm 
eyledi ki, kendi kapusunda zeban-i Farisiden gayri olmaya ve ahkam ve feramin ve 
mekatib, ciimlesi Farisi ola ve bir kavlde herkes konagin kapusundan gikdikda bu 
lisan ile tekelliim itmekle Den dinildi. Ve bu vech namlilayimdir ve indelba’z “dere” 
ma’nasina olan “der” lafzina mensubdur. Kebk-i deri bu kabildendir; iki dagin 
araligina Fariside “dere” diniir. Nite ki m [451] zikr olundu. Ha-yi nisbet-i ihtisasiyye 
ile kebk-i merkum tayyibiilelhan olmakla zeban-i Farisiyi ana nisbet eylediler, 
azizim; ve Pehlevi, lugat Pehlev bin Sam bin Nuh aleyhisselamin lisamndan miistefiz 
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ve me§hur olmakla ana mensub olmu§dur ve ba’zilar didiler ki, lugat-i mezburenin 
nisbeti Pehle diyarinadir ki Rey ve Isfahan 

ve Dinever vilayetleridir ve indelba’z “pehlev”, §ehir ve misir ma’nasina olmakla 
“pehlevi” §ehre nisbetle, §ehri dimekdir ki murad “emsarda sakin olan e§hasdir”; 
Arabide “beledi” ve “bedevi” yerinedir. Bu takdirce “pehlevi” mutlaka §ehir halkmin 
isti’mal itdikleri lisandan ibaret olur ve Paris! lugati Paris! vilayeti ehline mensubdur 
ki anlarin tekelllim itdikleri lisandir. Ve hafi olmaya ki lugat-i arabiyyeden sonra 
cemi’-i lugatin e§ref ve e§heb-i lugat-i Farisiyyedir. Zira cenab-i mahzar-i sirr-i “ve 
ma yantiku ‘ani’l-heva” 4 aleyhi afdali’s-salavati ve ekmeli’t-tahiyyat hazretlerinin 
lisan-i mu’cizbeyanlanndan ba’zi kelimat-i Farisiyye §erefsudur-i kuttib-i ehadis-i 
mtinifede mestur ve musarrahdir, azizim. 

Fasl-i Evvel: Zeban-i Farisinin Ahval ve Keyfiyyati Beyamndadir 

Ma’lum olsun ki, zeban-i Fariside “kelime” ol lafizdan ibaretdir ki mlitekellim ve 
muhatab andan ma’na fehm ve idrak itmek §anmdan ola. tmdi maddesi iki harfden 
mtirekkeb olan lafza “kelime” ltlaki sahih olur. Zira andan ma’na istifadesi 
mukarrerdir, azizim: “dil” (J^) ve “ser” (^) ve “pa” (L) gibi... Ve bir harfe “kelime” 
ltlaki sahih olmaz. Zira yalmz bir harfin ma’naya delaleti yokdur; gayetiilemr te’kid 
ve mubalaga ve hususiyyet siga misillu ba’zi feva’id iktisabi igiin, bir kelimenin 
evveline ve yahud vasatina ve ahirine hasbelmakam bir harf ziyade iderler. Bunun 
tafsili, faslinda beyan olur. [452] Kelimenin lamehale evveli mliteharrik olur, 
ibtida’nm imkam igiin; zira siikunla ibtida’ miite’azzirdir ve ahiri sakin olur, iizerine 
siikut ve tevakkufun sihhati igiin. 

imdi beyan-i kelimat ki iki ve yahud ikiden ekser kelimeden miirekkeb ve ma’na- 
yi maksuda delaleti beyyin ve vazih olan kelamdan ibaretdir. Ana Fariside “sohen” 
ltlak olunur. Isti’mali iki gunedir: Biri mensur ve digeri manzumdur ki “§i’r” 
dahi derler. §i’r lugatda ilm u fehm ma’nasinadir ki, hads-i selim ve istidlal-i 
miistakimle ma’ani derk ve istifadesinden ibaretdir. Ve istilahda ol kelamdan 


4 “O, arzularina gore konu.pnaz. ” Necm Suresi, 53/3. 
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ibaretdir ki mliretteb ma’nevi ve mevzun ve miitekerrir ve miitesavi ve harf-i ahirleri 
birbirine miitemasil ola... Boyle olmaz ise, ana “§i’r” dinilmez. Imdi mliretteb-i 
ma’nevi kaydiyla mliretteb ve merbut olmayan herze ve hezeyan makulesi haric olur. 
Mevzun kaydiyla kelam-i mensur mlindefi’ olur. Mutekerrir kaydiyla misra ’ -1 vahid 
§i’r efradindan olmadigi zahir olur. Zira bir misra’a §i’r dinilmez, iki misra’ olmak 
gerekir. Miitesavi kaydiyla §i’rin mii§temil oldugu misra’ lar, vezn-i vahid iizre olmak 
lazim oldugu bilinur ve harf-i ahirleri biribirine mlitemasil kaydiyla kelam-i gayr-i 
mukaffa haric kalur. Zira kelam-i gayr-i mukaffa her ne kadar mevzun olsa da §i’r 
ltlaki sahih olmaz 5 , azizim. 

Fasl-i Sani: Fariside Miitedavile Olan Hurufun Ta’dad ve 
Beyanmdadir 

Imdi asil ve madde-i kelimat-i Arabiyye yirmi sekiz harfden ibaretdir ve mecmu’u 
ii? kisimdir: Miiruii, melfuzi, melbubi ki mektubi dahi derler. “Miiruii” ol harfdir ki 
miisemmasi iki harfden ibaret ola; ya’ni iki harf vasitasiyla telaffuz oluna ve bu 
kisim on iki harfdir ki bunlardir: (*L) ve (yls) ve (*b) ve (L>) ve (U-) ve ((,) ve (lj) ve (11=) 

ve (Is) ve (La.) ve (L). Ve “melfuzi” ol harfdir ki miisemmasi ii$ harf olub ve harf-i 
evveli ile ahiri beyninde mugayeret ola. Ve bu kisim on iki harfden ibaretdir ki 
bunlardir: (ddl), (^>), (Jb), (Jb) (^), (o^X O^X (^X (d^X (o^X (*-^X (*-^X ( r V) 
... Ve “melbubi” ol harfdir ki miisemmasi yine ii£ harf olub, lakin harf-i ahiri evvelin 
aym ya’ni maklub-i miistevi ola ve bu kisim ii$ harfdir ki bunlardir: (^) ,(o^)> ( 5 I 3 )- 
Ve asil ve madde-i kelimat-i Farisiyye [453] yirmi dort harften ibaretdir. I§bu ( d> M 
^e. cilk rflb harfleri ki mecmu’i sekiz harfdir. Telaffuzda sakil olduklan 

cihetle tayy ve iskat ve zeban-i Farisiyyeye mahsus dort harfdir ki (,_? ^ .<_,) 

harfleridir. Baki yirmi dort harf iizerine zamm ve izafe ile mecmu’, miista’mel ve 
sahib-i amel harfler yirmi dort harf iizere mukarrer oldu ve yirmi dort sa’atten ibaret 

5 Imdi . . . olmaz. (Ha§iye) 
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olan muddet-i devre-i feleke dahi tevafuku hlisn-i ittifakiyyatdan ma’duddur. Ye 
gergi merkum sekiz harf climlesinden (d>ls ,U-) harfleri Maveralinnehr 

lligatinda mlista’meldir; lakin nedret ve killet iizere olmakla mu’tedlin biha degildir. 
Ve hassa-i zeban-i Farisi olan merkum dort harf ki “huruf-i Farisiyye” tabir olunur. 
Arabide mumasilleri olan hurufdan imtiyazlan, kitabetde iiger nokta ile hasildir: ( ^ 

^ 1 * ) 

Imdi zeban-i Farisinin harekeleri ugtiir: Fetha, kesre, zamme. Ye huruf-i meddi 
dahi Iigtlir: (I), ( 5 ), (^). “Dur” ( j3 ^), “dar” ( 3 b), “dir” ( gibi... Bunlan medd ile 
krra’at ittirmege i§aret ve alamettir. Ancak “vav” iki tlirlli telaffuz olunur: Makbuze, 
“ruz” (j Sj ) gibi; ya’ni kira’atda lisamm kabz idersin. Digeri mebsuta, “zur” ( j 3 j) gibi; 
ya’ni krra’atda lisamm bast edersin. 

Imdi “ha-i resmiye”, ahirki harfi meftuh olan elfaz-i Farisiyyede ilhak olunan 
“ha”dir: “Bende” “perde” (o^) gibi... Ve ba’zen “ha”dan sonra “vav” ile 

“elif’ cem’ olub telaffuzu dahi “vav” ile “elif” beyninde olur: “Hace” “har” 

gibi; ya’ni “hace” (<u>L>), “har” ( 3 U-) “okursun” dimekdir. Ve ba’zen “vav” ile 
“ya” cem’ olub telaffuzu dahi “vav” ile “ya” beyninde olur: “HI§” gibi; ya’ni 

“hi§” (y^) “okursun” dimekdir, azizim. 

Fasl-i Salis: Farisi Kelimelerin Beyanindadir 

[454] imdi ma’lum olsun ki, Fariside kelime alti nev’ olur: isim, srfat, kinaye, 
fi’l, zarf, edat. 

imdi “isim”, bir §ahsa yahud bir §ey’e delalet iden kelimedir. O da iki nev’ dir: 
Biri “alem”; ya’ni bir zat yahud bir §ey’e mahsus olur: “Feridun” “§Iraz” 

(jl^) gibi ki Feridun, ma’lum bir ma’ruf padi§ah ismidir; i§te bir zatin alemidir. 
§iraz, ma’lum Fars vilayetinin ismidir; bu isim o memlekete mahsusdur. Digeri “ism- 

6 Metinde bu harf “*»” olarak verilmi§tir. 
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i cins”; ya’ni e§has yahud e§ya-yi gayr-i mlite’addideye mevzu’dur: “Merd” (^) 
“adam, insan”; “ab” ( v l) “su”, “hired” G y>) “akl, zihn” gibi; i§te e§hasa mevzu’ 
oldugu gibi e§ya-yi gayr-i mlite’addideye mevzu’ i v l, ^ gibi; bunlar gayr-i 
mlite’addidedir. 

Imdi ism, kemiyet i’tibanyla ya mlifred olur ya’ni bir zat yahud bir §ey’i ifade 
ider. “Merd” G^) bir adam, bir zat gibi. “Ab” ( v l) suyu ifade ider ve yahud cem’ 
olur; ya’ni birden ziyade ifade ider: “Merdan” “adamlar, insanlar” gibi, “abha” 

(G>l) “sular” gibi. 

Imdi ismin medlulu ziruh ise, mlifredin ahirinde an (j!) ilavesiyle cem’lenur: 
“Merd-merdan” _^), “morg-morgan” (jUj-o _ G-d gibi. Gayr-i ziruh ise, ha (La) 
ilavesiyle cem’ olunur: “Hane-haneha” (l^U- _ <uU-), “ 9 emen- 9 emenha” (l^o- _ 
gibi. Nadir ve az olarak gayr-i ziruh, an (j!) ilavesiyle cem’ olunur: “£e§m- 9 e§man” 
( 0 L^> _ ,^>) “goz - gozler” gibi, “diraht-dirahtan” _ o^) “aga? - agaglar” 

gibi. Ve ber’aks ba’zen ziruh, ha (La) ilavesiyle de cem’ olunur. 

imdi isim olan mlifredin ahiri “ha-i resmiye” ise an ( 0 I) edati ilave olundukda 
“ha”, “kaf-i farisf’ye tebdil olunur: “Bende...bendegan” (^Lf ... a ^) gibi ve “ha” 
edatindan evvel hazf olunur: “Mive. . .miveha” ... gibi. 

imdi isim olan mlifredin ahiri “elif ’ ise an ( a l) edati ilhak olundukda iki “elif ’ 
beyninde bir “ya” tavassut ider: “Geda...gedayan” ... \jS) gibi. Eger ism-i 

mlifredin ahiri “vav” yahud “ya” ise kezalik bir “ya” tavassut ider: [455] 
“Gisu...gisuyan” ... y^S) gibi, “ademi...ademiyan” (jLo.d ... ^1) gibi. Ve 

yahud “vav” ve “ya” miiteharrik olurlar: “Gisuvan, ademiyan” ) gibi. 

Dahi ba’zen isimler at (ol) edatiyla dahi cem’ olunurlar: “Germsir...germsirat” ( 
... gibi, “dih... dihat” (obo ... G gibi. O ismin ahiri “ha” ise, “kaf-i 
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farisi” yahud “cim”e tebdil olunur: “Mive...mivegat 7 ” (o If ^ ... gibi, 


“§ure...§urecat” ... gibi, azizim. 

Fasl-i Rabi’: Ahval-i Ism Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki, Fariside ismin ahvali dortdiir: Mlicerred, mefuliinbih, 
mef uliinileyh, muzafiin ileyh olur. Bunlar da ya mlifred olur ya cem’ olur. 


Misal-i Miifred 


Mlicerred 

adam 

merdom 

f'V 

Bih 

adami 

merdom-ra 


ileyh 

adama 

merdom-ra 


Muzaf 

adamin i§i 

kar-i merdom 


Misal-i Cem’ 



Mlicerred 

adamlar 

merdoman 

r° 

Bih 

adamlara 

merdoman-ra 


ileyh 

adamlari 

merdoman-ra 


Muzaf 

adamlann i§i 

kar-i merdoman 

ft 

Diger 




Miicerred 

dilenci 

geda 

la? 

Bih 

dilenciyi 

geda-ra 

\j la? 

ileyh 

dilenciye 

geda-ra 

Ij la? 

Fars9a’da “ha-yi gayr-i melfuz” ile biten isimler (ol) ile ?ogul yapilirken (o), (g) ye donu^ur. Ancak 
burada (o) harfi atilmadan (t_?) harfi getirilmi§tir. 
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Muzaf 

dilencinin i§i 

kar-i geda 


Diger 

Mlicerred 

dilenciler 

gedayan 

okW 

Bih 

dilencileri 

gedayan-ra 

IjiUaf 

ileyh 

dilencilere 

gedayan-ra 

l» f 

Muzaf 

dilencilerin i§i 

kar-i gedayan 

6 Uaf p 

Mlicerred 

hanim 

banu 

yL 

Bih 

hanimi 

banu-ra 

b*4 

Ileyh 

hanima 

banu-ra 

b ^4 

Muzaf 

hanimin i§i 

kar-i banu 

yL p 

Mlicerred 

hanimlar 

banuvan 

0^4 

Bih 

hanimlan 

banuvan-ra 

b 0^4 

ileyh 

hanimlara 

banuvan-ra [456] 

b o'^W 

Muzaf 

hanimlann i§i 

kar-i banuvan 

u'yb p 

Miicerred 

gemi 

ke§ti 


Bih 

gemiyi 

ke§ti-ra 


ileyh 

gemiye 

ke§tl-ra 


Muzaf 

geminin i§i 

kar-i ke§ti 


Miicerred 

gemiler 

ke§tiha 


Bih 

gemileri 

ke§tiha-ra 
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ileyh 

gemilere 

ke§tiha-ra 


Muzaf 

gemilerin i§i 

kar-i ke§tiha 


Mlicerred 

kul 

bende 


Bih 

kulu 

bendera 

1j 004 

ileyh 

kula 

bendera 

Ij 0O4 

Muzaf 

kulun i§i 

kar-i bende 

004 jlS" 

Mlicerred 

kullar 

bendegan 


Bih 

kullari 

bendegan-ra 

lylfjub 

ileyh 

kullara 

bendegan-ra 

1 y\S JuJ 

Muzaf 

kullarin i§i 

kar-i bendegan 



imdi “mef ullinbih” iki vech tizere olur: Medlulli ma’lum ve mahdud ise ra (l ; ) 
edatiyla olur; mlibhem ise mlicerred gibi olur. Misalleri: “Nan ra hordem” I yl) 

“Etmegi 8 yedim”, “nan hordem” jL) “ Etmek yedim” dimekdir. 

imdi “mef uliinileyh” dahi iki vech iizere olur: Ya ra (l ; ) edatiyla misallerde 
goriildiigii gibi ve yahud evvelinde be ( v ) edati girmekle “merd ra” (l^^o) yahud be- 
“merd” (^) “ki§iye, adama”, “bendegan-ra” (lylfjjj) yahud “be-bendegan” 
“kullara” dimekdir. Dahi mef uliinileyh ba’zen te’kid iglin “mer” (^o) lafzi girer: 
“Mer bende-ra” (l ; ^ y) “Mer kula” dimekdir. 

imdi “muzafiinileyh” makablindeki isme ya’ni muzafa, ahirindeki harfi sakin ise 
bir kesre ilave olunur: “Puser-i hace” ^ j ) 9 gibi. Muzaf olmazdan evvel jiJ 

kira’at olunur. Alamet-i izafet “ra”nm kesre ile kira’ati olur ve eger muzafin ahirki 

8 Ekmekten bahsedilmektedir. 

9 Hace’nin oglu dimekdir. (Ha§iye) 
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harfi “elif ’ yahud “vav” ise, bir “ya” [457] ilave olunur: “ c Asa-yi pir” ^Lac) gibi; 
“ihtiyann asasi” dimekdir. izafetden evvel Lac elif ile idi, “ya”nm ilavesi muzaf 
oldugu igiindur: “Banu-yi §ehr” ( ^ ^L) gibi; “kasabamn hammi”... izafetden 
evvel “vav” ile idi ve eger muzafin ahir harfi (1*) yahud (L) ise, muzafa bir hemze 
ilave olunur: “Ke§tl-i bazergan” ipiS) gibi; “tacirin gemisi” dimekdir. Muzaf- 

1 asli idi; ahirinde “ya” var idi, alamet-i izafet hemze ilave oldu: “Bende-i hoda” 
(W Saij); “Allah’ in kulu” dimekdir. Muzafin asli oaaj idi; ahirinde “ha” vardir, 
alamet-i izafet olarak bir hemze ilave olunur. Zaruret-i vezn igiin ba’zen “ha”dan 
hemze hazf olunur: “Nebire Feridun ve pur-i Pe§eng” (dii j5i 5 gibi; 

“Feridun’un hafidi ve Pe§eng’in oglu” dimekdir. Nebire-i Feridun olmak hemze ile 
icab eylerdi. Feridun’ a izafet cihetle lakin zaruret-i vezn igun hazf olunmu§dur, 
azizim. 

Hem Muzaf Hem Muzafiinileyh-i Miifred Misalleri 


Miicerred 

Hacenin kulu 

bende-i hace 

OAIJ 

Bih 

Hacenin kulunu 

bende-i hace-ra 

]j l*> Saa, 

ileyh 

Hacenin kuluna 

bende-i hace-ra 

]j l*> Saa, 

Muzaf 

Hacenin kulunun i§i 

kar-i bende-i hace 

Saa^ p 

Muzaf-i 

Cem’, Muzafiinileyh-i 

i Miifred Misalleri 


Miicerred 

Hacenin kullan 

bendegan 

^jl5* oJJJ 

Bih 

Hacenin kullanm 

bendegan-i hace-ra 

1 j ^jl 5* ©JJJ 


10 Pe§eng, Efrasyab’in pederi ismidir. (Ha§iye) 
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ileyh 

Hacenin kullarina 

bendegan-i hace-ra 

1, 4^ 6 l? 

Muzaf 

Hacenin kullannm i§i 

kar-i bendegan-i hace 

u lf ,\S 

Muzafiinileyh-i Cem’, Muzaf-i Miifred Misalleri 


[458]Miicerred Hacelerin kulu 

bende-i hacegan 

p>\$> oAAj 

Bih 

Hacelerin kulunu 

bende-i hacegan-ra 

1 oJJj 

Ileyh 

Hacelerin kuluna 

bende-i hacegan-ra 

oAAj 

Muzaf 

Hacelerin kulunun i§i kar-i bende-i hacegan 

P^\p eA± p 

Hem Muzafiinileyh Ve Hem Muzaf-i Cem’ Misalleri 


Miicerred 

Hacelerin kullari 

bendegan-i hacegan 

P>\p p ^ 

Bih 

Hacelerin kullarmi 

bendegan-i hacegan-ra 

\y\Ss*\p 15" oAAj 

ileyh 

Hacelerin kullanna 

bendegan-i hacegan-ra 

] P oA± 

Muzaf 

Hacelerin kullarmin i§i 

kar-i bendegan-i hacegan 

p>\p p °a± p 


imdi ba’zi kere mii§ebbeh, mii§ebbehiin bihe muzaf olur: “Leb-ka’l” (J*J ^J) gibi; 
“la’l gibi dudak” dimekdir. “Kadd-serv” ( 3r ^ as) gibi; “serv gibi kamet” dimekdir. Ye 
ma’lum olsun ki, ahirinde (^ 1 ) yahud (^ 3 ) bulunan ismden (^) hazf olunabillir: “Pay” 
gibi; “pa” (L) dinlir. “Buy” (< 5 ^) gibi; “bu” (^) dinlir. Kezalik ahirinde (ol) 
bulunan ismden (I) hazf olunabillir: “§ah" (oli) gibi; “§eh” (p diniir. “Mah” ( 0 L) 
gibi; “meh” (^) dinlir. “Rah” (dj) gibi; “reh” ( 0j ) diniir. 
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Fasl-i Hamis: Sifat Beyanindadir 

Imdi ma’lum olsun ki “sifat”, bir ismin hal ve keyfiyetini beyan iden kelimedir: 
“Kutah” (ob/), “deraz” “sorh” “sepid” (ju~j), “nik” “bed” (ju) 

kelimeleri gibi ve o isme “mevsuf” dintir. Imdi sifat mevsuf ile beraber oldugu 
vakitde lafzen bilafark muzaf ile muzafiinileyh gibidir. 

Imdi fasl-i rabi’de beyan olunan muzafin ahirindeki harflerin ilavesi ka’idesi 
mevsufda dahi cart olur: [459] “Merd-i nik” gibi; “iyi adam” dimekdir. 

Kesre igiin “ya” ilave olunmu§dur: “ c Asa-yi deraz” (jl^ “uzun asa” dimekdir. 
Uc nin ahir harfi “elif ’ oldugundan “ya” ilave olundu. “Gisu-yi siyah” ( 0 L^ 
gibi; “kara sa§” dimekdir. “Ke§ti-i bozorg” (■Syy “biiyiik gemi” dimekdir, 

hemze ilave olundu. “Bade-i sorh” “kirmizi §arab” dimekdir, kezalik hemze 

ilave olundu. 

imdi ma’lum olsun ki, mevsuf miifred ise sifat dahi mlifred olur: “Merd-i dilaver” 
gibi. Mevsuf cem’ ise sifat ekseriyya miifred olur, pek nadir olarak ba’zen 
cem’ de olur: “Merdan-i dilaver” gibi; mevsuf olan cem’dir, sifat 

olan miifreddir. “Merdan-i dilaveran” (yljp* <jb j-°) i§te mevsuf [ve] sifat, ikisi de 
cem’dir. 


Miifred Olan Misalleri 


Miicerred 

yigit adam 

merd-i dilaver 

'V 

Bih 

yigit adami 

merd-i dilaver-ra 

h 

ileyh 

yigit adama 

merd-i dilaver-ra 

| 'V 

Muzaf 

yigit adamin i§i 

kar-i merd-i dilaver 
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Cem’ Olan Misalleri 


Mucerred 

yigit adamlar 

merdan-i dilaver 


Bih 

yigit adamlan 

merdan-i dilaver-ra 


ileyh 

yigit adamlara 

merdan-i dilaver-ra 

b jp* 

Muzaf 

yigit adamlann i§i 

kar-i merdan-i dilaver 

p 


Ye dahi ma’lum olsun ki, sifat yalniz oldugu ya’ni mevsufu zikr olunmadigi 
vakitde mevsufun makamina ka’im olub ism gibi kullamlur ve ismin her bir ka’idesi 
bunda dahi can olur ve misalleri ber vech-i zir beyan olunur. 


Miifred Misali 

[460]Mlicerred yigit dilaver 

Bih yigidi dilaver-ra 

ileyh yigide dilaver-ra 

Muzaf yigidin i§i kar-i dilaver 


\*.J3** 
jjVii JS 


Cem’ Misali 

Mucerred yigitler 

Bih yigitlere 

Ileyh yigitlere 

Muzaf yigitlerin i§i 


dilaveran 
dilaveran-ra 
dilaveran-ra 
kar-i dilaveran 




imdi sifat ba’zen bir climlenin mefhumunu tavsif ider: “Qe ho§ goft” ( pp <l> 
cJif) gibi; “ne giizel soyledi” dimekdir. Bu takdirde edat-i keyfiyye i’tibar olunur. 
Edat-i keyfiyye zirde fasl-i mahsusda zikr olunacakdir, miiraca’at oluna, azizim. 
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Imdi “sifat-i tafdiliyye” §ol kelimedir ki ahirinde ter (y) edati ilave olunmu§ 
sifatdir ki, mevsufun diger bir zata yahud bir §ey’e nisbet ile riicham ifade ider: 
“Hubter” (yL>^) gibi; “daha giizel, ziyade giizel” dimekdir. “Derazter” ( y j!^) gibi; 
“daha uzun, ziyade uzun” dimekdir. Mufazzallin minhin evvelinde ez (3I) edati ilave 
olunur: “0§tor bozorgter ez ostor est” y^\ ■) yS yy y^il) gibi; “deve ostordan daha 
buyukdur” dimekdir. Kelam-i Arabda mufazzaltin minhin evvelinde min lafzi 
ilave olundugu gibi, kelam-i Fariside de ez (jl) edati ilave kilinmasi lazimdir. Ve dahi 
tafdili te’kid igiin ter (y) edatina ilave olunur. Bu takdirde sifat-i tafdiliyye, 
mufazzallin minhe muzaf olur. “Fil bozorgterin-i canveranest” (c™Jl ; yL> yy.y% yy JA) 
“fil hayvanlann en bliyugudur” dimekdir. 

Fasl-i Sadis: Esma’-i A’dad Beyamndadir 

imdi ma’lum olsun ki, “esma’-i a’dad” dahi sifat nev’inden olub dort kisma 
miinkasimdirlar: Asliyye, rtitbiyye, kesriyye, tevzi’iyye. 


Asliyye 

Olanlarin Beyam 


[461] bir 

yek 


iki 

do 


u 5 

se 


dort 

9ar / 9ehar 

j[^>l jl> 

be§ 

penc 

SFi 

alti 

§e§ 


yedi 

heft 


sekiz 

he§t 


dokuz 

noh 

* 
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on 

deh 


yirmi 

bist 


otuz 

si 

L 5“* 

kirk 

gihil / £il 


elli 

pencah 


altmi§ 

§est 


yetmi§ 

heftad 

** 

seksen 

he§tad 


doksan 

neved 


yliz 

sed 


iki yliz 

dosed 11 


u? yliz 

sised 


dort yliz 

9arsed 


be§ yiiz 

pansed 


alti yiiz 

§e§sed 

A^i 

yedi yiiz 

heftsed 

A^ 

sekiz yiiz 

he§tsed 

A^l^ 

dokuz yiiz 

nohsed 

A^J 

bin 

hezar, hizar 


iki bin 
ila ahirihi 

dohezar, dohizar 



11 Bu sayi guniimuzde “divist” (o-_. 3 j) §eklinde kullanilmaktadir. 
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Bunlann ondan yirmiye kadar olan terkibleri ber vech-i zir beyan olunur: 


on bir 

yazdeh 

•ajl. 

on iki 

devazdeh 

°‘ 3 j3 ‘ 5 

on iig 

sizdeh 


on dort 

9 arzdeh 12 


on be§ 

panzdeh 


on alti 

§anzdeh 


on yedi 

hifzdeh 


on sekiz 

hi§zdeh 


on dokuz 

nuzdeh 


yirmi 

bist 


imdi yirmi adedden yukarusu biiyiikden ba§layub “vav-i atf ’ ile isti’mal olunur: 

yirmi bir 

bist o yek 


yirmi iki 

bist o do 

3^3^ 

ila ahirihi 



kirk be§ 

?ihil o penc 

SH 3 

yliz elli alti 

sed o pencah o §e§ 3 3 ^ 

“Bin iki yiiz seksen sekiz” 


hezar o dosed o 

he§tad o he§t (c~La 5 ,>bjua 3^33 

^ 3 jl>*) 

[462] Imdi a 

’dad-i asliyye ism-i mevsufdan takaddlim ider: “Yek merd” ^SL,) 

gibi; “bir adam’ 

’ dimekdir. “Penc zen” (^3 &j) ‘ 

‘be§ kari”, “sed 0 pencah 0 9 ar sal” 

( JL*> 3 3 c 

“yiiz elli dort sene” dimekdir. 



12 Bu sayimn a9ilimi “9ar ez deh” j jL>) §eklindedir. 
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Riitbiyye Olanlarm Beyam 

imdi a’dad-i riitbiyye, a’dad-i asliyyenin ahirinde (p) ilavesiyle te§kil olunurlar ve 
“mim”in makabli mazmum okunur: 


birinci/ ibtida 

yekom/ nohost 

/( tSi 

ikinci 

dovom, dovvom 


uglincu 

sovvom/ siyyom 


dordiincii 

9 arrom/ 9 eharom 


be§inci 

pencom 


altinci 

§e§om 


yedinci 

heftom 


sekizinci 

he§tom 


dokuzuncu 

nohom 

(H^ 

onuncu 

dehorn 


on birinci 

yazdehom 


on ikinci 

devazdehom 


on uglincu 

sizdehom 


on dordlincii 

9 ehardehom 


on behind 

panzdehom 


ila ahirihi 



yirminci 

pistom 

13 

yirmi behind 

pist [o] pencom 


otuzuncu 

siyyom 

15 


Bu sayi Fars9a’da bistom §eklinde kullanilmaktadir. 

Fars9a’da sayilar “sira sayi sifati” olarak kullamldigmda, birbirlerine (vav) ile baglamrlar. 
Bu sayi genellikle siom (pi §eklinde kullanilmaktadir. 
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otuz behind 
ila ahirihi 


si o pencom 




yetmi§inci heftadom 

“Bin iki yliz altmi§ yedinci” 

hezar o dosed o §est o heftom 3 3 3 Jy*) 

Imdi bunlar adi sifatlar gibi mevsufdan sonra gelirler: “Bab-i dovvom” V L) 
gibi; “ikinci bab” dimekdir, “9erh-i pencom” ( (t ^ £j>) gibi; “be§inci felek” 
dimekdir. 

Kesriyye-yi 

yanm 
tigde bir 

dortde bir 
ila ahirihi 

[463] Tevzi’iyye Olanlarm Bey am 

Yek yek (i i) ve yek beyek (.JL. i) ve yegan yegan JSS). Bunlann 
climlesi “hirer hirer” dimekdir. Do do ( 3 ^ 3 d ve do bedo ( 3 ou y) “iki§er” dimekdir, ila 
ahirihi boyledir. 


Ciiz’iyye Olanlarm Bey am 


se yek 
9ar yek 


i jb- 


Fasl-i Sabi’ Kinayat Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki “kinaye”, bilasarahatin bir §ahsi yahud bir §ey’i i§’ar iden 
kelimedir. O da dort kisimdir: Muzmerat, esma’-i i§are, ism-i mevsul, mubhemat. 
Bunlar her vech-i zir beyan olunur. 


44 



Muzmerat 

Imdi “zamir”, bir §ahs ya’ni mlitekellim yahud muhatab yahud gaibden kinaye 
olub, o da iki kisimdir ki; “zamir-i munfasil” ve “zamir-i muttasil”dir. Ancak zamir-i 
munfasil, kemmiyyet ve ahval i’tibanyla isim gibidir. 

Mutekellim Olan Muzmerat 
Miifred 


Mlicerred 

ben 

men 


Bih 

beni 

me-ra 


ileyh 

bana 

me-ra 

\j* 

Muzaf 

benim i§im 

kar-i men 


Cem’ 

Mlicerred 

biz 

ma 

to 

Bih 

bizi 

ma-ra 

]j lo 

Ileyh 

bize 

ma-ra 

Ij Lo 

Muzaf 

bizim i§imiz 

kar-i ma 

U jlS" 

Muhatab Olan Muzmerat 
Miifred 


Mlicerred 

sen 

to 

r 

Bih 

seni 

to-ra 

V 

Ileyh 

sana 

to-ra 

1/ 

Muzaf 

senin i§in 

kar-i to 

y P 
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Cem’ 


Mlicerred 

siz 

§oma 

L-i 

Bih 

sizi 

§oma-ra 

IjU 

ileyh 

size 

§oma-ra 

Ij Ui 

Muzaf 

sizin i§imz 

kar-i §oma 

u-i js 

[464] Gaib Olan Muzmerat 
Miifred 


Mlicerred 

o 

u/ vey 

i53 U 

Bih 

onu 

u ra / vey-ra 

Us /Itfl 

Ileyh 

ona 

u ra/ vey-ra 

Us ^JS 1 

Muzaf 

onun i§i 

kar-i u / vey 

(-53 h'P 

Cem’ 

Mlicerred 

onlar 

i§an 


Bih 

onlari 

I§an-ra 

U^J 

ileyh 

onlara 

i§an-ra 


Muzaf 

onlarin i§i 

kar-i i§an 


Zamir-i 

Muttasil Olan 


Miifred - 

i § 

^ -n t 

- 


Cem' -leri §an 6^ _niz tan o b _mi z man o L 

Imdi “zamir-i muttasil” daima bir diger kelimeye ilhak olunurlar ve o kelimenin 
ahiri sakin ise bir fetha alir: “Karem” (^15"), “karet” “kare§” gibi 
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miifredleri; “kar-i man” (^1^15"), “kar-i tan” ( ( jb J lS'), “kar-i §an” (jLijlS") gibi cem’leri. 
Miifred-i gaibde ve cem’lerde sakin de kalabilir: “Kare§” (pp), “kar-i man” 

“kar-i tan” “kar-i §an” (jLijlS") gibi. Ye eger o kelimenin ahiri “ha-i resmiye” 

ise, “ya” bir hemze alir yahud hazf olunur: “Hezineet” (ol <^p) gibi ki hezinet 
dahi hazf-i “ha” ile olur. < 3 J) ise ya bir “ya” alir; yahud hall iizere kalir: 
‘“Asayem” ve “ c asam” ([^lUc), “bazuyem” (^ 5 ;L) ve “bazum” ( r3 jL); 

“ke§tiyem” ve “ke§tim” gibi. ve f 3j l dahi dinilur. 

Imdi malum olsun ki zamir-i muttasil, fi’le lahik oldugu vakitte ma’nen 
mefullinbih yahud mef uliinileyh olur. isme [465] lahik oldugu vakitte 
muzafiinileyh olur. Bunlarin misalleri boyledir: 

Mefullinbih 
Miifred 

beni gordiiler didendem 

seni gordliler didendet 

onu gordliler didende? 




Cem’ 

bizi gordiiler didend-i man 

sizi gordiiler didend-i tan 

onlan gordiiler didend-i §an 


0 L ^ 
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Mefuliinileyh 

Miifred 


bana verdiler 

dadendem 


sana verdiler 

dadendet 


ona verdiler 

dadende§ 


Cem’ 

bize verdiler 

dadend-i man 

jlo 

size verdiler 

dadend-i tan 

jjb' 

onlara verdiler 

dadend-i §an 

,jLi jJata 

Muzafiin Ileyh 
Miifred 


babam 

pederem 

Pj-H 

baban 

pederet 


babasi 

pedere? 


Cem’ 

babamiz 

peder-i man 


babamz 

peder-i tan 

6^ j'H 

babalari 

peder-i §an 



Dahl malum olsun ki, bazi kere zamtr-i muttasil fi’le mlilhak olacak iken ona 
karib bir edata yahud bir isme mlilhak olur, bu misra’larda oldugu gibi: 

“Mene§ ba hirka-yi pe§min koca ender kemend arem” ( \s6 L 

fjl) iken 
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“Men ba hirka-yi pe§min koca ender kemend areme§” ( jAil \s6 L 

j\ ) diniir. 

“Sergiran ez hab o sermest ez §erabet didemi” (^a^ jl ^ 3 <_.!>> jl J 
iken 

“Sergiran ez hab o sermest ez §erab didemiyet” (c^= ^ ^1^ jl 3 jl J /yS) 

diniir. 

Dahl bazen (o) yerine (^) [466] istimal olundugu, Hazret-i Mevlana’nm bu 
misra’i isbat eyler: 

AA) A£>15"jA5" <L > £ 

Dil ger9i gozergahed §od 16 
gozergahet (c^lf 3 a?) yerine (*) istimal olunmu§tur, azizim. 

Esma’-i i§are 

Imdi malum olsun ki ism-i i§are, bir §ahsa yahud bir §eye i§aret eden kinayedir, o 
da ikidir: “In” (^1) “bu” dimekdir. Karibe i§aret igiin ve “an” (^1) “o, §u” dimekdir. 
Baide i§aret igiin, bunlar ahval ve kemmiyyetce isim gibidirler. Mu§ariin ileyh, ziruh 
ise an (^1) ve gayr-i ziruh ise ha (la) edatiyla irad olur. Bunlann cem’leri “man” (jLJ) 

“inha” “bunlar” dimekdir. “Anan” (^Ul), “anha” (l^sl) “onlar” dimekdir. Dahi 0 I 
ve (jjl kinayelerinde hem (^) edati dahil olup, te’kid ifade eder: “Hemin” (j^>) 
“ancak bu” dimekdir. “Heman” (^La) “ancak o” dimekdir. Dahi ( 3 l \ \ jd) 

kinayelerinde ve cem’lerinde (S) edati girdikde, evvellerinde ( v ) dahil oldukda, ara 
yere (^) tavassut eder: “Bedin” (^aj) “buna” dimekdir. “Bedan” (Jju) “ona” 
dimekdir. “Bedu” ( 3 aj) “ona” dimekdir. “Bedl§an” (^Laa,) “onlara” dimekdir. 


“Goniil gergi senin guzergahindi. ” 
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Ism-i Mevsul 


Imdi malum olsun ki ism-i mevsul, akabindeki ciimle ile beraber bir ismi tavsif 
eden kinayedir, o da ki (*5) lafzidir: “An ki amed” ^ 1 ) gibi; “ol ki geldi” 

demektir, geleni tavsif eder. Qe (±>) lafzi dahi ^1 lafzindan sonra ism-i mevsul olur: 
“An 9 e didi” (<s^ a» 1 ) gibi; “gordugun §ey” §eyi tavsif eder. 

Miibhemat 

Imdi malum olsun ki miibhem, bir §ahsa yahud bir §eye mlibhemen i§’ar iden 
[467] kinayedir ve aksam-i atiyeye munkasimdir. 

Teciidiyye: “Hod, hi§, hi§ten” (yyjyy> ,^) gibi; “kendi” dimekdir. 

Cem’leri yokdur. Ahvali, ismin ahvali gibidir. istifhamiyye: “Ki” (aS") “ ki rn” 
dimekdir. “Kiyan” (^Lf) “kimler” dimekdir. “Qe” (*>) “ne” dimekdir. “Qeha” (l^>) 
“neler” dimekdir. “Kodam” (fUS") “hangi” dimekdir. “Kodamin” “hangisi” 

dimekdir. “Qend” (j^>) “kag” dimekdir. 

Dahi ki (<£) ve 9 e (<l>) kinayeleri est (c~J) fi’line miilaki olduklari halde “ha”, 
“ya”ya tebdil olunur: “£ist” (c^), “klst” (c^S) gibi. 

Klilliyye: “Kes” (^yS) gibi; “kimse” dimekdir. “Her kes” (^yS yt) “her kimse” 
dimekdir. “Her ki” y») “her kim” demektir. “Her ge” (^> y») “her ne” demektir. 
“HemL. Hemegi.. Yekser” .. LS S^a. “hep” dimekdir. 


Fasl-i Samin: Ahval-i Fi’l Beyanmdadir 

Imdi malum olsun ki, “fi’l” U 9 kisimdir: Evvelkisi, asil fi’ldir ki zamana mukarin 
olmayarak hadesi beyan ider; yani masdar[dir], ikinci, zat-i fi’ldir ki zata mensub ve 
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zamana mukarin olarak bir hadese delalet ider. Uguncusu, fer’-i fi’ldir ki zamana 
mukarin olmayarak zata mensub bir hadesi ifade eder; yani ism-i fa’il ve ism-i 
meful gibi. 

Dahi fi’l manaca iki kisma taksim olunur: Evvelkisi, miite’addidir ki fi’lin hadesi 
bir zat yahud bir §eyden diger zat yahud bir §ey’e tecaviiz ider: “DIden” 
“gormek”, “zeden” (^j) “vurmak” gibi. Ikincisi, lazimdir ki fi’lin hadesi bir zat 
yahud bir §ey’e [468] vuku’ edib digere tecaviiz itmaz: “Ameden” (jjJ) “gelmek”, 
“hoften” “uyumak” gibi. 

Imdi mlite’addi dahi iki kisimdir: Evvelkisi, malumdur ki fi’lin hadesi mensub 
oldugu zattan bir digere tecaviiz ider: “Ko§ten” “oldlirmek”, “yaften” (jiiL) 

“bulmak” gibi. Ikincisi, mechuldur ki fi’lin hadesi ba§ka bir tarafdan mensub oldugu 
zata gelir: “Ko§te §oden” auS) “katl olunmak”, “yafte §oden” AiiU) 

“bulunmak” gibi. 

Imdi malum ola ki zat-i fi’l, zaman itibariyla on bir sigaya taksim olunur: 
Muzari’, hal, mazi-yi §lihudi, mazi-yi nakli, hikaye-yi hal, hikaye-yi mazi, istikbal, 
iltizamiyye-yi hal, iltizamiyye-yi istikbal, emr, istimrar. 

imdi zat-i fi’lin her sigasimn iki adedi vardir: Mlifred, cem’. Ve her birinin u? 
§ahsi vardir: Mutekellim, muhatab, gaib. Yalmz emrin mutekellimi yokdur ve siga-i 
istimrariyyenin ne aded ve ne de §ahsi vardir. Asil fi’lin dahi ne aded ve ne §ahsi 
vardir. Ve fer’-i fi’lin yalmz adedi vardir; gtinkii sifat gibidir. 

imdi siga-i mezkurenin bazi fi’l-i umumi tabir olunan atiyiizzikr fi’lin vasitasiyla 
te§kil olunurlar. 

Fi’l-i Umumi 

Masdar: buden bud “olmak” dimekdir. 
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Muzari’ 

olurum im 

ba§em 

^>4 

buvem 

m 

H 

olursun sin 

ba§i 

^4 

buvi 

<sx i 

lS 

dir 

ba§ed 


buved 

est 


yiz 

ba§im 


buvim 

n** im 

(Vj 

[469] siniz 

ba§id 

^4 

buvid 

id 

Jul 

dirler 

ba§end 

JlLujL 

buvend 

end 

jJl 


MazT-yi SiihudT 


idim 

budem 


idin 

budi 


idi 

bud 

** 

idik 

budim 


idiniz 

budid 


idiler 

budend 17 



Hal 


oluyorum 

miba§em 


oluyorsun 

miba§i 


oluyor 

miba§ed 


oluyoruz 

miba§im 



17 Bu fi’lin hikaye-yi mazi sigasi yokdur. (Ha§iye) 
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oluyorsunuz miba§id 
oluyorlar miba§end 


Mazi-yi Nakli 


imi§im 

bude em 

I s1 

imi§sin 

bude I 

is 

imi§ 

bude est 


i mi si z 

bude im 


imi§siniz 

bude id 


imi§ler 

bude end 



Hikaye-yi Hal 


idim/ olur idim 

mibudem/ budemi 


idin/ olur idin 

mibudi 


idi/ olur idi 

mibud/ budi 


idik 

mibudim 


idiniz 

mibudid 

***** 

idiler 

mibudend/ budendi 
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Istikbal 


olacagim 

hahem bud 


olacaksin 

hahi bud 


olacak [470] 

hahed bud 


olacagiz 

hahim bud 


olacaksiniz 

hahid bud 


olacaksiniz 

hahend bud 


lltizamiyye-yi Hal 


olayim 

ki ba§em 

tS 

olasin 

ki ba§i 


ola 

ki ba§ed 

JlJjL 

olalim 

ki ba§im 


olasiniz 

ki ba§Id 


olalar 

ki ba§end 


lltizamiyye-yi Mazi 


olmu§ olayim 

ki bude ba§em 


olmu§ olasin 

ki bude ba§i 


olmu§ ola 

ki bude ba§ed 


olmu§ olalim 

ki bude ba§im 


olmu§ olasiniz 

ki bude ba§Id 
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olmu§ olalar 


ki bude ba§end 




Emr 


ol 

ba§ 

L 

olsun 

ba§ed/ bad / bada 

tab hi 1 JuiL 

olun 

ba§id 

***** 

olsunlar 

ba§end 18 

JuLujL 

Ism-i Fail 




olan, olucu buvende 0jJ * 

Ism-i Mef'ul 

olmu§ bude 

Imdi ism-i mef uliin muzari’inin mlifred gaibi olan est (c~J) kelimesine mlilaki 
olan kelimenin ahiri sakin ise, in hemzesi hazf ve sakin-i mezkur meftuh olur: 
“Anest” “an est” (c~J ^1) gibi. Eger kelimenin ahiri harf-i medd ise, yalmz 

c~J in hemzesi hazf olunur: “Kocast” (c^beS - ) gibi ve nadiren “ya”ya kalb olunur: 
“Kocayest” gibi. “Ha-i sekte” ise, ikisi de kalurlar: “Bende est” (c~J oaij) 

gibi ve nadiren ikisi de hazf olunurlar: “Bendest” (c^jl i>) gibi. 


18 Bu fi'lin istimrariyye sigasi yokdur. (Ha§iye) 
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Fasl-i Tasi’: l§tikak Beyamndadir 


Imdi ma’lum olsun ki, ef al-i Farisiyyenin climle sigalan masdardan mli§takdir. 
Masdarin ahiri da’ima nun (J) olub, makabli ya dal (b) ya te (o) olur. (b) ise masdar-i 
dali ve ondan mii§tak olan ef’al “ef’al-i daliyye” ve (o) ise masdar-i ta-i ef’al 
mu§takkasi “ef’al-i ta-iyye” tesmiye olunur. 

Imdi masdar-i dalinin (b) harfinden evvel ( 3 ^ 4 ltS ) ve masdar-i ta-inin (o) 

harfinden evvel (d> _ j, _ ^ _ £) harflerinden bir harf bulunur: “Baveriden” 
gibi; “inanmak”, “istaden” gibi; “durmak”, “horden” gibi; “yemek”, 

“manden” (jjjL) gibi; “kalmak”, “sutuden” (^.syub) gibi; “medh etmek”, “amuhten” 
(^^1) gibi; “ogretmek”, “danisten” (^i^Jb) gibi; “bilmek”, “da§ten” (^b) gibi; 
“tutmak”, “yaften” (^L) gibi; “bulmak” ma’nalarmadir. imdi masdar, bayesten 
ve §ayesten ve hasten jl . ve emsali fi’llerden sonra geldigi vakitde 

ekseriyya masdann “nun”u hazf olunur: “Bayed goft” (cJS jjL), “§ayed did” jjli 
), “hahem hord” (b j3 ^- ,*Aly>) gibi, “nun” hazf olunmu§dur. Dahl masdardan mazi ve 
muzari’nin ash mli§tak olur. 

Asl-i Mazi 

imdi “asl-i mazi”, masdardan ( 0 ) hazf ve makabli sakin olunmagla te§kil olunur. 
“Baverid” (ju j3 l) mazi “baveriden” (^ju, j 3 L) masdarindan mli§tak, “istad” (bh-J) mazi 
“istaden” (^LJ) mli§tak, “amuht” (c^-^T) “amuhten” I), “yaft” (cJL) “yaften” 

(jjiiU) mii§takdir. 
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Asl-i Muzari’ 


imdi “asl-i muzari’” vech-i ati iizere te§kil olunur: §oyle ki, masdardan (^) ve 
makabli olan (b) yahud (o) hazf olundukdan sonra kalan [472] harf (^) yahud (I) ise 
hazf olunur: “Baver” ( j 3 l) gibi; muzari’ dir, “baveriden” (^ju j 3 L) masdanndan 
mu§takdrr. “1st” (c~J) gibi, “istaden” (^EJ) mu§takdrr. Eger kalan harf Q yahud (^) 
ise hazf olunmaz: “Hor” ( j 3 A) gibi, “horden” mii§takdrr. “Man” (^L) gibi, 

“manden” (jjjL). Ve eger kalan harf ( 3 ) ise (^ 1 ) olur: “Sitai” gibi, “sutuden” 

mii§takdrr. Eger (£) ise ( 3 ) olur: “Amuz” (j^l) gibi, “amuhten” (^^1) 
mu§takdrr. Eger (^) ise ya hazf olunur: “Dan” (Jb) gibi “danisten” 
mli§takdrr; yahud (^) olur: “Aray” (^l ; l) gibi, “arasten” (ji^ljl) mli§takdrr; yahud ( 0 ) 
olur: “Hah” gibi, “hasten” (^Lp-) mu§takdrr. Eger (^i) ise (J olur: “Dar” ( 3 b) 
gibi, “da§ten” ( t yi^b) mu§takdrr. Eger (d>) ise ya ( v ) olur: “Yab” ( V L) gibi, “yaften” 
(jiiL) mii§takdrr; yahud kalur: “Baf ’ (Jl) gibi, “baften” (^L) mli§takdrr. 

imdi muzari’ masdardan bu minval iizere mii§tak oldukdan sonra, asl-r muzari ’ye 
edevat-r atiye ilave olunmagla te§kil olunur. 

Misal: Miifred 

Mutekellim 1 * horem 

Muhatab ^ hori 

Gaib 15 ^ hored 

Misal: Cem’ 

Mutekellim <*■ horim 
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Muhatab ^ '*•■>**’ horid 

Gaib ^ horend 

Hal Sigasi Te§kili 

“Hal sigasi”, muzari’in evvelinde ml (^) edati idhal olunmagla te§kil olunur: 
“Mibaverem” (p j3 L^o) gibi. 

Mazi-i §iihudi Teskili 

“Mazi-i §iihudi sigasi”, asl-i maziye edevat-i sabikatii’z-zikr ya’ni muzari’e ilave 
olunan (a ^ r ) harfleri ilave olunmagla te§kil olunur; fakat [473] mlifred-i gaibde 0) 

edati ilave olunmaz: “Baveridem” (,* ju j3 l), “baveridi” (^ju^L), “baverid” (ju j3 l) ila 
ahirihi. 


Mazi-i Nakli Teskili 

Imdi “mazi-i nakli sigasi” ism-i mef’ule fi’l-i umuminin muzari’i ilave olunmagla 
te§kil olunur: “Mibaveridem” (fju j3 L^), “mibaveridi” ila ahirihi. Ancak 

miifred-i miitekellim ve gaib ba’zen mazi-i §uhudinin ahirinde (^) ilhakiyla te§kil 
olunur: “Baveridemi” (^o^ j 3 L), “baveridi” (^ju j3 l) gibi; “inamr idim” yahud “inana 
idim” dimekdir. 
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Hikaye-yi Mazi Teskili 


“Hikaye-yi mazi sigasi”, ism-i mef’ule fi’l-i umuminin mazi-yi §iihudisi ilave 
olunmagla te§kil olunur: “Baveride budem” ojo j3 l), “baveride budi” 0 ju j 3 L) 
ila ahirihi. 

Istikbal Te§kili 

Imdi “istikbal sigasi”, hasten ( t j^J 3 ^) “istemek” fi’linin hal sigasina masdar 
(ekseriyya ikinci vechi) ilave olunmagla te§kil olunur: “Hahem baverid” 19 ^) ( 
ju j 5 L), “hahi baverid” (^) (ou j3 l ila ahirihi. 

iltizamiyye-yi Hal Teskili 

Imdi “iltizamiyye-yi hal sigasi”, muzari’ gibidir; ancak andan evvel ki (aS) edati 
vaz’ olunur: “Ki baverem” (f j3 l aS), “ki baveri” (^ j3 l> aS) gibi, ila ahirihi. 

iltizamiyye-yi Mazi Teskili 

Imdi “iltizamiyye-yi mazi sigasi”, ism-i mef’ule fi’l-i umuminin iltizamiyye-yi 
hal sigasi ilave olunmak ve ki (aS) edati ism-i mef’ulden evvel vaz’ olunmagla te§kil 
olunur: “Ki baveride ba§em” (^L 0 ju j3 l aS), “ki baveride ba§i” (^l oju j3 1 as) ila 
ahirihi 


19 Kar§ila§trrmali eski metinlerde baveriden (jjo j3 L) olarak ge9mektedir. 
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Emir Teskili [ 474 ] 

Hmrin mlifred-i muhatabi biaynihi muzari’in aslidir, gaibi ve cem’i muzari’inkileri 
gibidir: “Baver” ( j5 l), “baveri” (^L), “baverid” (ju j5 l), “baverend” Ancak 

emrin mlifred-i gaibinde (4)den evvel (I) tavassut itdikde dua ifade ider: “Hoda 
behead” lai-) gibi; “Allah bagi§lasun” dimekdir. 

Istimrariyye Teskili 

imdi “siga-i istimrariyye”, muzari’in aslina an (u 1 ) ilave olunmagla te§kil olunur: 
“Baveran” (^l j5 U), “horan” (jl^) gibi. 

ism-i Fail Teskili 

“ism-i fail”, muzari’in aslina -nde (ojj) ilave olunmagla te§kil olunur: 
“Baverende” “horende” gibi. Cem’i, sifatin cem’i ka’idesine tatbikan 

te§kil ider. 

ism-i Mef’ul Teskili 

imdi “ism-i mef’ul”, mazinin aslina e (o) ilave olunmagla te§kil olunur: 
“Baveride” (ojo j5 l), “horde” gibi. Cem’i, sifatinkisi gibi olur. 

Fasl-i A§ir: Fi’l-i Dali ve Ta-i Sigalan Beyamndadir 

imdi ma’lum olsun ki, “fi’l-i dali” be§ kisimdir: Yai, elifT, rai, nuni, vavi. Dahl 
fi’l-i tai dort kisimdir: hai, sini, §ini, fai klill-i §ey’in fani, azizim. Bunlarin sigalan 
ber vech-i zir beyan olunur. 
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Emsile-i Ef’al-i Daliyye 
Fi’l-i Ya-i Olan 

Masdar: inanmak “baveriden” (^o^L) “baverid” (ju j5 U) 

Muzari' [475] 


inaninm 

baverem 

Pj3^ 


inanirsin 

baveri 

cSj3^ 


inanir 

bavered 



inaninz 

baverim 



inanirsiniz 

baverid 



inanirlar 

baverend 



Hal 

inamyorum 

mibaverem 


l°J3W* 

inaniyorsun 

mibaveri 



inaniyor 

mibavered 



inaniyoruz 

mibaverim 



inaniyorsunuz mibaverid 


^33 

inaniyorlar 

mibaverend 


^3^. 

Mazi-yi SiihudT 

inandim baveridem 



inandin 

baverid! 


<^~33^ 

inandi 

baverid 


^-33^ 

inandik 

baveridim 


1^33^ 
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inandiniz 


baveridid 


inandilar baveridend 


Mazi-yi Nakli 


inanmi§im 

baveride em 


inanmi§sin 

baveride i is 0 ^ 


inanmi§tir 

baveride est c “ jl 


inanmi§iz 

baveride im 


inanmi§simz 

baveride id iAj -' 


inanmi§lardir 

baveride end Jjl 


Hikaye-yi Hal 


inamyor idim 

mibaveridem/ baveridemi 


inaniyor idin 

mlbaveridl 


inamyor idi 

mibaverid/ baveridi 


inaniyor idik 

mibaveridim 


inaniyor idiniz 

: mlbaveridld 


inamyorlar idi 

mibaveridend/ baveridend! 


Hikaye-yi Mazi 


inanmi§ idim 

baveride budem 


inanmi§ idin 

baveride bud! 


inanmi§ idi 

baveride bud 

ojj 

inanmi§ idik 

baveride budlm 
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inanmi§ idiniz 

baveride budid 


inanmi§lar idi 

baveride budend 



Istikbal [476] 

inanacagim 

hahem baverid 


^4 

inanacaksin 

hahi baverid 



inanacakdir 

hahed baverid 



inanacagiz 

hahim baverid 



inanacaksiniz 

hahid baverid 



inanacaklardir 

hahend baverid 



Iltizamiyye 

inanayim 

ki baverem 

* S ’ 


inanasin 

ki baveri 



inana 

ki bavered 



inanalim 

ki baverim 

i«j34 ** 


inanasiniz 

ki baverid 



inanalar 

ki baverend 



lltizamiyye-yi Mazi 

inanmi§ olayim ki baveride ba§em 


inanmi§ olasin 

ki baveride ba§I 


oajjjL 

inanmi§ ola 

ki baveride ba§ed 


JJjL 

inanmi§ olalim 

ki baveride ba§im 


r>^4 o^js4 
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inanmi§ olasiniz ki baveride ba§id 

inanmi§ olalar ki baveride ba§end 


Emr 

inan baver js 1 . 

inansin bavered ^ 

inaniniz baverid ^ 

inansinlar baverend ^ 


istimrariyye 

inanarak baveran o'js4 

ism-i Fail 

inanan / inanici baverende 


Ism-i Mef'ul 


inanmi§ baveride 


Fi’l-i Elifi 

Masdar: Durmu§ “istaden” (^LJ) “istad” 

Muzari* 

dururum istem 




0 jj j3 L 


0 ^_ j3 L 
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ila ahirihi 


Hal 

duruyorum mi istem 

Mazi-yi Siihudi 

durdum istadem 

Mazi-yi Nakli [ 477 ] 
durmu§um istade em 

Hikaye-yi Hal 

duruyor idim mi istadem/ istademi ^ 

Hikaye-yi Mazi 

durmu§ idim istade budem f*? °^ 1 

Istikbal 

duracagim hahem istad ' iL ^ 1 

lltizamiyye-yi Hal 

durayim ki istem i* 1 -* 1 ^ 

iltizamiyye-yi Mazi 

durmu§ olayim ki istade ba§em * 
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Emr 


dur ist 


Istimrariyye 

durarak istan 

jI 

ism-i Fail 

duran istende 

oJJJLmjI 

Ism-i Mef'ul 

durmu? istade 


Fi’l-i Dali 

“horden” “yemek” 

horem 

PJ3*- 

mihorem 


hordem 


horde em 

I s1 oi, J^ 

mihordem 

1 “hfv 

horde budem 

P^Si J 5=- 

hahem hord 


ki horem 

fj**- ^ 

ki horde ba§em 


hor 
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horan 


horan 


horende 


horde 


Boylece sigaya geliir. 

Fi’l-i Nuni 

“manden” “kalmak” 

manem 


mimanem 


mandem 


mande em 


mimandem 


mande budem 

oJjLo 

hahem mand 


ki manem 

i*>Lo 

ki mande ba§em 


man 

6^ 

manan 

jliL 

manende 

oJjjLo 

mande 

oJuLo 


Boylece sigaya gellir. 
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Fi’l-i Vavi 

“sutuden” “medh itmek” 


sitayem 
misitayem 
sutudem 
sutude em 
misutudem 
sutude budem 
hahem sutud 
ki sitayem 
ki sutude ba§em 
sitay 
sitayan 
sitayende 
sutude 


[ 478 ] 








Boylece sigaya gellir. 

Emsile-i Ef’al-i Ta’iyye 
Fi’l-i Hai 

Masdar: Ka§mak “gorihten” “goriht” 
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Muzari' 


kagarim 

gorizem 


ka§arsin 

gorizi 


kagar 

gorized 

*?./ 

kagariz 

gorizim 

Pi?-/ 

kagarsiniz 

gorizid 

??/ 

ka§arlar 

gorizend 


Hal 

kagiyorum 
ila ahirihi 

migorizem 

fyi/t* 

Mazi-yi Nakli 


ka<jmi§im 

gorihte em 


kagmi^sin 
ila ahirihi 

gorihte i 


Mazi-yi Siihiidi 


ka§tim 

gorihtem 

p^i/ 

kagtin 

gorihti 

<J^*i/ 

kagti 

goriht 


ka§tik 

gorihtim 

Pt^i/ 

ka§tiniz 

gorihtid 

^i/ 

kagtilar 

gorihtend 
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Hikaye-yi Hal 

ka§iyor idim migorihtem 
ila ahirihi 




Hikaye-yi 

Mazi 

kagmi§ idim 

gorihte budem 

kagmi? idin 
ila ahirihi 

gorihte budl 

Istikbal 

ka§acagim 

hahem goriht 

kagacaksin 
ila ahirihi 

hahi goriht 








LS 2,1 ^ 


[ 479 ] lltizamiyye-yi Hal 

kagayim ki gorizem ?fJ * 

lltizamiyye-yi Mazi 

ka§mi§ olayim ki gorihte ba§em * 

ka§mi§ olasin ki gorihte ba§i * 


Emr 

ka§ goriz fJ 

ila ahirihi 
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Istimrariyye 


ka$arak gorizan o v yJ 

Ism-i Fail 

ka§an gorizende a ^yJ 

Ism-i Mef'ul 

ka<jmi§ gorihte 


Fi’l-i Sini 

“arasten” (ji^ljT) gibi; “donatmak” dimekdir. 
arayem 

miyarayem t^-bb* 

arastem i^b 1 

araste em I s1 ^b 1 

miyarastem t^bb- 

araste budem ^b 1 

hahem arast ^b 1 (**'$*■ 

ki arayem i^-b 1 4S " 

ki araste ba§em “^b 1 4S ’ 

aray <^b' 

arayan obb 1 

arayende “^-b 1 

araste 
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Boylece sTgaya geliir. 


“hasten” gibi; “istemek” dimekdir 


hahem 

mihahem 

hastem 

haste em 

mihastem 

haste budem 

hahem hast 

ki hahem 

ki haste ba§em 

hah 

hahan 

hahende 

haste 

Boylece sigaya gelur. 


danem 
midanem 
danistem 
daniste em 
midanistem 


r^l^ 

i*' 


“bilmek” dimekdir. 

|ol 


“danisten” gibi; 
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daniste budem 

hahem danist 

ki danem 

ki daniste ba§em 

dan 

danan 

danende 

daniste 

Boylece sigaya geliir. 

Fi’l-i STnT 


darem 

midarem 

da§tem 

da§te em 

mida§tem 

da§te budem 

hahem da§t 

ki darem 

ki da§te ba§em 

dar 

daran 

darende 

da§te 


|0 4J_^Jb 
^~*jb ^al^> 
aS" 

& 

ojjib 
ALu-jb 

“tutmak” dimekdir. 

i°jb 

p^b 
|ol AlJjb 

c-ib ^l^>- 

fjb a 5" 
jb 
ojJjb 


“da§ten” (^y^b) gibi; 
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Boylece sTgaya geliir. 


[480] Fi’l-i Fai 

“yaften” gibi; “bulmak’ 

yabem 
miyabem 
yaflem 
yafle em 
miyaftem 
yafle budem 
hahem yaft 
ki yabem 
ki yafte ba§em 
yab 
yaban 
yabende 
yafle 

Boylece sigaya geliir. 

Fasl-i Vahid A§er: Fi’l-i Umumi-yi Mechul Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki “fi’l-i mechul”, “§oden” gibi; “olmak” dimekdir. Fi’l- 

i umuminin ma’an ve niyetle te§kil olunur. §oyle ki , mezkur fi’l-i umuminin her 
sigasina, mechul olmasi maksad olan fi’lin ism-i mef’ulu mlifred olarak idhal olunur. 
Fi’l-i Umumi-yi Mechul 

Masdar: Olmak “§oden” (^jui) “§od” (jui) 


’ dimekdir. 

i* L ~ 
|ol 4isL 

osL 

*4 A* 

V L 

o4k 

0 JJjL 
419L 
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Muzari* 


olurum 

§evem 

1°^ 

olursun 

§evi 


olur 

§eved 


oluruz 

§evim 


olursunuz 

§evid 


olurlar 

§evend 


Mazi-yi Siihudi 


oldum 

§odem 


oldun 

§odi 

L 

oldu 

§od 


olduk 

§odim 


oldunuz 

§od!d 


oldular 

§odend 


Hal 



oluyorum 
ila ahirihi 

mi§evem 


Mazi-yi Nakli 


olmu§um 
ila ahirihi 

§ode em 

I*' ^ 

Hikaye-yi Hal [480] 


olur idim 

mI§odem 
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ila ahirihi 


Hikaye-yi Mazi 

olmu§ idim §ode budem 
ila ahirihi 

istikbal 

olacagim hahem §od 

ila ahirihi 

lltizamiyye-yi Hal 

olayim ki §evem 

ila ahirihi 

lltizamiyye-yi Mazi 

olmu§ olayim ki §ode ba§em 
ila ahirihi 

Emr 

ol §ev 

ila ahirihi 

lsm-i Fail 

olan §evende 


lsm-i Mef'ul 



Misal-i Fi’l-i Mechul 

Masdar: Medh olunmak “sutude §oden” 

Muzari' 


medh olunurum 

sutude §evem 



medh olunursun 

sutude §evi 



medh olunur 

sutude §ev 



medh olunuruz 

sutude §evim 



medh olunursunuz 

sutude §evld 



medh olunurlar 

sutude §evend 



Hal 

medh olunuyorum 

sutude mi§evem 



medh olunuyorsun 

sutude ml§evl 



medh olunuyor 

sutude mi§eved 



medh olunuyoruz 

sutude ml§evlm 


“ JI - 

medh olunuyorsunuz sutude mi§evid 



medh olunuyorlar 

sutude mi§evend 




Mazi-yi SiihudT 


medh olundum 

sutude §odem 


medh olundun 

sutude §odi 


medh olundu 

sutude §od 


medh olunduk 

sutude §odim 


medh olundunuz 

sutude §odid 

<Aj JUA) 

medh olundular 

sutude §odend 
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[482] Mazi-yi Nakli 

medh olunmu§um sutude §ode em 

medh olunmu§sun sutude §ode I 

medh olunmu§dur sutude §ode 

medh olunmu§uz sutude §ode im 

medh olunmu§sunuz sutude §ode id 

medh olunmu§lardir sutude §ode end 



Hikaye-yi Hal 

medh olunuyor idim 
medh olunuyor idin 
medh olunuyor idi 
medh olunuyor idik 
medh olunuyor idini z, 
medh olunuyorlardi 

Hikaye-yi Mazi 

medh olunmu§ idim 
medh olunmu§ idim 
medh olunmu§ idim 
medh olunmu§ idim 
medh olunmu§ idim 
medh olunmu§ idim 


sutude mi§odem 
sutude mi§odi 
sutude mi§od 
sutude mi§odim 
sutude mi§odid 
sutude mi§odend 

sutude §ode budem 
sutude §ode budi 
sutude §ode bud 
sutude §ode budim 
sutude §ode budid 
sutude §ode budend 
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Istikbal 


medh olunacagim 

sutude hahem §od 


medh olunacaksin 

sutude hahi §od 


medh olunacakdir 

sutude hahed §od 


medh olunacagiz 

sutude hahim §od 

Jui 

medh olunacaksmiz 

sutude hahid §od 


medh olunacaklardir 

sutude hahend §od 


lltizamiyye-yi Hal 



medh olunayim 

ki sutude §odem 


medh olunasin 

ki sutude §odi 


medh oluna 

ki sutude §od 

** ^ * 

medh olunalim 

ki sutude §odIm 


medh olunasimz 

ki sutude §od!d 


medh olunalar 

ki sutude §odend 

45" 

lltizamiyye-yi Mazi 



medh olunmu§ olayim 

ki sutude §ode ba§em 

^ a^ ^ 

medh olunmu§ olasin 

ki sutude §ode ba§i 

aj-i a^ AS" 

medh olunmu§ ola 

ki sutude §ode ba§ed 

^La^a^AT 

medh olunmu§ olalim 

ki sutude §ode ba§im 

OJy*i) 45" 

medh olunmu§ olasmiz 

ki sutude §ode ba§id 


medh olunmu§ olalar 

ki sutude §ode ba§end 
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[483] Emr 


medh olun 

sutude §ev 


medh olunsun 

sutude §eved 


medh olunuz 

sutude §evid 


medh olunsunlar 

sutude §evend 


ism-i Mef'ul 

medh olunmus 20 

sutude §ode 



Fasl-i Isna A§er: Ka’ide-yi Ta’addiyye Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki, bir fi’lin muzari’inin aslina “aniden” (^jljT) yahud “anden” 
ilave olundukda o fi’l lazim ise, mlite’addi olur ve mlite’addi ise 
miite’addi ila mef’ullinileyh olur. “Resten” “kurtulmak” dimekdir. 

“Rehaniden” yahud “rehanden” “kurtarmak” gibi. “Habiden” 

) “uyumak” dimekdir. “Habaniden” yahud “habanden” “uyutmak” 

gibi. “Pu§iden” “giymek” dimekdir. “Pu§ aniden” yahud 

“pu§anden” “giydirmek” gibi. “Horden” “yemek” dimekdir. 

“Horaniden” (^1^) yahud “horanden” “yedirmek” gibi... I§te bunlar 

lazim iken mlite’addi olur. “Ni§esten” “oturmak” fi’linin mlite’addisi _;Li 

olarak “ni§aniden” “oturtmak” olur. Dahi ba’zi fi’ller kah mlite’addi ve kah 

lazim olarak isti’mal olunurlar: “Manden” gibi; “kalmak” ve “birakmak” 

ma’nalarina gellir, azizim. 


20 Fi'l-i mechulun istimrariyyesi ve ism-i faili yokdur. (Ha§iye) 



Ka’ide-yi Nefy 


Imdi ma’lum olsun ki, “edat-i nefy” ikidir: (j) ve (f). ikincisi emrde ve evvelkisi 
sa’irede idhal olunur: “Nehored” gibi; “yemez” dimekdir. “Nemi hored” ( ^ 

“yemiyor” dimekdir. “Nehord” “yemedi”, “nehahed hord” 

“yemeyecek”, “mehor” “yeme”, “mehorid” (ju J? ^o) [484] “yemeyiniz”, 

“mehored” “yemesun” gibi... 

Imdi fi’l-i mechul menfi olunmak murad olundukda, edat-i nefy fi’l-i umumiye 
idhal olunur: “Sutude ne§od” gibi; “medh olunmadi” dimekdir. “Sutude 

me§eved” gibi; “medh olunmasun” dimekdir. 

imdi fi’lin evvelki harfi “elif’ ise, edat-i nefy girdikde bir “ya” tavassut ider: 
“Amed” (a*I) gibi, “neyamed” (j^Lj) olur; (1) gibi “meya” (L») olur. Ve eger fi’lin 
evvelki harfi mliteharrik olub maba’di dahi mliteharrik olursa, edat-i nefy idhal 
olundukda harf-i evvel sakin dahi olunabilir. ve ve 

gibi. 

imdi ef al-i mlisbete de ba’zen ( v ) edati dahil olub, isbati te’kid ider. 
gibi. Ka’ideteyn-i sabiketeyn ya’ni fi’lin evvelki harfi “elif’ yahud mliteharrik 
oldukda nasil kira’at olunacak ise, burada dahi cari olurlar: 

Ef’al-i Sazze 

imdi ba’z fi’llerin muzari’in ash sebkat iden ka’idenin hilafina te§kil olunur; ya’ni 
masdardan muzari’in te§kili sebkat etmi§ idi, §azz olarak amn hilafina te§kil olunur 
ve ef’al-i mezkure ber vech-i ati irad ve beyan olunur. 

Ma'nasi Asl-i Muzari' Masdar 
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kari§mak 

a§ub 

yogurmak 


kucaklamak 

agaz 

yaratmak 

aferin 

gelmek 

ay 

getirmek 

ar/ avor, avi 

iletmek 

ber 

baglamak 

bend 

olmak 

ba§/ buved 

pi§irmek 

pez 

baglamak 

peyvend 

kabul etmek 

pezir 

aramak 

cuy 

toplamak 

9m 

kalkmak 

hiz 

uyumak 

hosb 

vermek 

deh 

gormek 

bin 

gitmek 

rev 

egirmek 

ri§ 

dogmak 

zay 

vurmak 

zen 

halk etmek 

siri§ 

delmek 

sonb 


a§uften 
age§ten 
agu§ten 
uo*' aferiden 
(-5 1 ameden 

j ^ ^ j' avorden, averden 
a borden 
^ besten 
^ \ J>k buden 
k pohten 
^5^- peyvesten 
kM peziroften 
<skr costen 
0^? 9iden 
k^> hasten 
hoften 
daden 
diden 
3j reften 
cr ij ri§ten 
ts'j zaden 
oj zeden 
L^-r 1 siri§ten 
soften 
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olmak 


§ev 

i§itmek §inev 

tanimak §inas 


y* §oden 6^ 

§eniden/ §unuden \ 

§inahten 


saymak 

§omar ve §omor 

§omorden, §imorden 


yikamak 

§uy 

§osten 


kirmak 

§iken 

§ikesten 


lmzginmak 21 

gunu 

y* gunuden 


satmak 

furu§ 

furuhten 


segmek 

gozin 

oi'/ goziden 


agmak 

go§ay 

go^aden/ go§uden 


eylemek 

kon 

o 5 " kerden 

o*£ 

koparmak 

gosil 

J-" 5 " gosesten/ gosihten 

X 

olmak 

gerd 

*/ ge§ten 


oldiirmek 

ko§ 

ko§ten 


ekmek 

ke§ 

i ke§ten 


soylemek 

guy 

goften 


tutmak 

gir 

x? giriften 


donmek 

gerd 

ge§ten 



gay 

^ gaden 

o*\r 

kazmak 

kad/ kav 

3 ir\^ir kaften 

cfK 

olmek 

mir 

x* morden 

O'* 3° 


21 “Uyumak, dinlenmek” anlamlarmdadir. 
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oturmak 


ne§in, ni§in 

gizlemek nihuf, nohuf 

birakmak hil 

[487] Fasl-i Selasete A§er: Zuruf Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki, “zuruf-i zamaniyye”, “key” (<_/) gibi; “kagan” 
dimekdir. “Kunun” (jy5), “eknun” (jySl) gibi; “§imdi”, “pes” (^j gibi; “sonra”, 
“imruz” (j 3r ol) gibi; “bugiin”, “dey” (^y) “dlin”, “ferda” (by) gibi; “yann”, “im§eb” 
(v^J) gibi; “bu gice”, “du§” (y 3 y) gibi; “dlin gice”, “imsal” (JLJ) gibi; “bu sene”, 
“par” (jL) gibi; “ge§en sene” gibi; “alessabah”, “zud” (yy) “tiz acele”, “dir” ( y y) 
“ge?”, “hemi§e, hemvare, peyveste” “da’ima” dimekdir. “Gah” 

(olf) “ba’zan, ba’zen” dimekdir. “Hergiz” (/y) gibi; “ebedi” dimekdir. “Ta” (b) 
“madam” dimekdir ve bunlarin gayrileri gibidir. 

Zuruf-i Mekaniyye 

“Nezdik” (^yy) gibi; “yakin” dimekdir. “Dur” ( j3 ^) gibi; “uzak” dimekdir. “Pi§” 
(^Lu.) “onde” dimekdir. “Pes” “ardda” dimekdir. “Zlr” (y) “altda”, “zeber” ( y) 
“iistde”, “derun” (^y) “igeru”, “birun” “di§aru”, “inca” (byl) “burada”, 

“anca” (Lyl) “orada”, “koca” (bb") “nerede”, “herca” (L> yd “her yerde”, “gird” G /) 
“gepe gevre” dimekdir ve bunlann gayrileri gibidir. Dahi ma’lum olsun ki, ^Jyy ve 
yy. ve ^ ve yj ve y 3 y ve ve ve diger ba’z zuruflar ba’zen bir isme muzaf 
olurlar: “Pes-i perde” ^), “derun-i hane” (<ub- y 3 y), “nezdik-i kuh” (ojT ^byy) 
gibi. Bu takdirde bunlar edevat-i carreden i’tibar olunabilirler. 


0^ m§esten, moisten 
nihoften, nohoften 
hi§ten 
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Edevat Beyani 


Edevat-i Carre 

b ba “ile” ma’nasina: 

Ba teb c -i melulet 9e koned-i dil ki nesazed (y;Lj J,i aiS" cJ^L L ) “tab’ ile” 
dimekdir. 

be “ile” ma’nasina: 

Be dest-i ahek tefte kerden-i hemir ^ ) 

-de, igtin 

Bedu goftem ki mi§kl ya c abiri 22 L j, Ll* yj? 3 jj) 3 jj “ona” dimekdir. 

Be-derya der menaf i bi§omarest 23 ^iLo y Ujju) “deryada” dimekdir. 

Hodaya be hakk-i beni Fatima (<uJ=ls ^ jpu Uj^-) “Beni Fatima hakki icun” dimekdir. 
[ 488 ] jjJl der, ender “de” ma’nasina: 

Kurs-i horrid der siyahi reft (os 3 y ^ y) “siyahliga” dimekdir. 

Yunus ender dehan-i mahi reft (oij ^l*.s _,jjI “baligin agzina” dimekdir. 

X ber “iizere” ma’nasina: 

Ger ber ser u 9e§m-i men ni§ini ^ 5 ^ /) 

3 4 jl ez, zi “den” ma’nasina: 

Beters ez hoday jl “Huda’dan” dimekdir. 

Zi men ger netersi yj / y* j) “benden” dimekdir. 

tS 1 y. 3' ‘ti 1 y. ‘A>. 3' behr, ez behr, berayi, ez berayi “iglin” ma’nasina : 

Kedhoda ra goftem ez behr-i hodai (^Ij^- ^ jl l 3 1^ sS) “Hlidai iglin” dimekdir. 
jskj <y> coz, cozb, becoz“gayii” ma’nasina: 

22 Sadi’nin Giilistan’inda gegmektedir. 

23 Sadi’nin Giilistan’inda gegmektedir. 
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Coz bete’yid-i asumani nist (c~~y yL-J jluL y>) “te’yidden gayri” dimekdir. 
bi “-siz” ifade ider: 

Bldil ez bi ni§an ?e guyed baz ( 3 l ^ jl JyJ “dilsiz” dimekdir. 

ijj nezd “yaninda” ma’nasina: 

Ger to behahi honer nezd-i men a u becu ($» 3 I yo ^y y /) “benim 

yammda” dimekdir. 

^ t yy> 9on, 90 “gibi” ma’nasina: 

Bedinari 9oher der gil bemaned (jjLo J? y y> ^ 
ljU' <t» ta, tab “ardinda” ma’nasina: 

Pey-i c ilm 9on mum bayed godaht (cJ - laf yl ^ yy “ilm ardinda” 
yl J3 vera-yi “gayn (ardinda)” ma’nalarma: 

Ki vera-yi to M9 ni c met nist (c~~y ^ y yl j3 aS") 

Dahi ma’lum olsun ki, ba’zen bir isme ( v ) girdikden sonra der (y) yahud ender 
(jjjl) edati dahi te’kid iglin ilhak olunur: “Bederya der” (y Ljy) gibi; “denizin iginde” 
dimekdir. “Be§ehr ender” ( 3 jjI y_y) gibi; “kasabamn i9inde” dimekdir. Dahi ma’lum 
olsun ki der (y) [ 489 ] ve ber (y) edatlan fi’llere dahi dahil olurlar: “Der amed” 
(j-ol y) gibi; “girdi” dimekdir. “Ber amed” (a*! y) gibi; “kalkdi” dimekdir. “Ber da§t” 
(c~hb y ) gibi; “kaldirdi” dimekdir. 

Atfiyye 

3 ve atf ^undlir: 

Efruhten ve suhten ve came deriden (yyy ^L> 3 y^^ 3 y^> 3 yl) 

^ <yJ niz, hem “dahi” ma’nasina: 

Ayin-i tekva ma niz danim (^yb yj L yA) 
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^ ^ t 4j 4j ne ne, ni ni “ne.. ne” ma’nasina: 

Ne ez 9e§m-i bimar-i hi§e§ haber jujji- jL^> jl <u) 

Ne ez derd-i dilha-yi ri§e§ haber ^ jl aj) 

§artiyye 

t jl er, ger, eger, eger9i “ise” ifade ider: 

Eger donya neba§ed derdmendim juiLi Lj^> /I) 

Sebebiyye 

a 5 ojj> 9011, 9onki “glinku” ma’nasina: 

Qon der avaz amed berbet seray ( c jl jr ~k^ j1 3 l y 
lyj 4 a 5 " ki, zira “zira” ma’nasina: 

Merov behab ki Hafiz (ksb- <*S 3r ») 

Istisnaiyye 

Ul <<ySLJ lik, liken, emma “lakin” ma’nasina: 

Liken 9e 9are ba baht-i gomrah (c,\yS cku L 0j L> *j> ^J) 
aJ jS verne “yoksa” ma’nasina: 

Verne sezavar-i hodavendi§ (<_/., jJ 3 ljk- j1 3 1j^ dj j3 ) 
jZjo meger “meger” ma’nasina: 

To meger ez §i§e rovgen rihti ^ 3J djyy, jl y) 

Tereddiiddiyye 

f> L L t l»ya, ya ya 

ya mekon ba pilbanan dusti.. ya bina kon hanei ez behr-i pil 24 


24 Sadi’nin Giilistan’inda gefmektedir. 
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[ 490 ] Imdi “vav-i atife”nin makablindeki kelimenin ahiri harf-i medd ise “vav” 
mazmum okunur, sakin ise “vav” hi§ okunmayub makabli mazmum okunur: “Nale o 
fegan” 3 dU), “fegan o nale” (dL 3 jlis) gibi. Dahi “vav” (O ve (3) edatlanndan 
sonra (^1) yahud (^J) yahud (3!) yahud (jl) yahud (/I) dahi ( ; l ile /\ yalniz “vav”dan 
sonra; yahud ( 5 I) yalniz di'den sonra bu kelimeler geldigi vakitde kelimat-i 
mezkurenin hemzesi ve edevat-i mezkurenin harekeleri hazf olunub, edevat-i 
mezkureye hemze-yi mahzufenin harekesi veriliir: “Van” (J3) gibi; ^1 3 idi. “Kan” 

(u^) gibi; o' * idi - “ z an” (o'j) gibi; o' j idi - “Vin” (^3) gibi; ^1 3 idi. “Ku” { f) gibi; 
3 I iS idi. “Ver” ( j3 ) gibi; ) 3 idi. “Vez” (33) gibi; 31 3 idi. 

Edevat-i Kemiyye 

“Qend” (ao>) “ne kadar” dimekdir. “Qendan” “o kadar” dimekdir. 

“Qendln” (^oo>) “bu kadar” dimekdir. “BI§, feravan, bisyar” i o^) 

“50k” dimekdir. “Kem.. Endek” (ddd “az, kalil” dimekdir. Dahi bunlann 
gayrileri gibidir. 

Edevat-i Keyfiyye 

“Qon” (o>>) “nasil” dimekdir. “Qonln” “boyle” dimekdir. “Qonan” (^b>-) 

“oyle” dimekdir. “Her ayine” (<u_ul yt) “elbette” dimekdir. “Nagah.. nagehan” ( ..elfU 
“ansizin” dimekdir. Dahi bunlann gayri gibi dahi ba’zi sifatlar, climlenin 
mefhumunu tavsif itdikleri vakitde edevat-i keyfiyye i’tibar olunurlar: “Niku gofli” 
3 ^j) “iyu soyledin” dimekdir azizim. Edevat-i icab, “ari” (^ 1 ) “evet” dimekdir. 
Edevat-i iba “ni” Q), “ne” (<u) “yok” dimekdir. Edevat-i nida “ey” (^1), “a” ( 1 ), “ya” 


Yazar, pl§ olarak kullanrm§tir. 



(L); “ey padi§ah” (oLi^L ^1), “padi§aha” (laLi^L), “ya padi§ah” (oLi.iL L) gibi. Edevat-i 
istigase ve tehazzun “derig” (^), (Jl^) “yazik” [491] dimekdir. “Ey” (^1), “aya” 
(LI), “vay” (^l 3 ), “ah” (oT), “vah” (o1 3 ), “fusus” “deriga” (Lu^), “efsusa” (Ljj-JI 

), “heyfa” “hesreta” (Ly~^), “derda” (bys) gibi. Edevat-i ta’accub “ho§a” (Liy>), 
“zihi” (^j) gibi; “ne glizel” dimekdir. “A” (1), “aya” (Ll), “ C aceba” (L?x) gibi. 
Edevat-i tenbih “ha” (l&), “han” (jb), “hin” (^) gibi; “sakin” dimekdir. Edevat-i 
i§are “inek” (^SCid), “nek” (^SL) gibi; “i§te” dimekdir. “Pes” (^J “imdi” dimekdir. 

Fasl-i Rabi’ A§er: Terkib Beyamndadir 

imdi ma’lum olsun ki, kelimat-i Farisiyye ya basite olur -evvelce beyan olundugu 
iizere- yahud mlirekkebe olur; ya iki kelime-yi basiteden yahud bir kelime-yi basite 
ve bir edat-i miirekkebeden olur. imdi iki kelimeden miirekkeb olan kelime ve srfat 
terkibi tesmiye olunur ve ya isim ya srfat olur. 

Isim 

imdi “isim” olan vasf-i terkibi, ya iki ismden mlirekkebdir ki bu da li§ ttirlli te§kil 
olunur: Evvelen, fil’asl ikincisi muzaf ve evvelkisi muzafiin ileyh olub, muzafda olan 
alamet-i izafet hazf olunmakla olur: “Padzehr” ( “pa§a” (LiL), “Cem§id” 
(j^o-)gibi, ki ash “pad-i zehr” (ysy ^L) “zehri def edici” dimekdir. “Pa-yi §ah” ( ^L 
oLi) “§ahin ayagi” dimekdir. “Cem-i §id” (j~l “giine§in §ahi” dimekdir. 

Saniyen, kezalik fil’asl ikincisi muzaf ve evvelkisi muzaflin ileyh olub, alamet-i 
izafe hazf olundukdan sonra takdim ve te’hir dahi olunmagla olur: “Golab” 
gibi, ki ash “ab-i gol” (J? v l) “giilsuyu” dimekdir. 

Salisen, fil’asl ikincisi ma’tuf ve evvelkisi ma’tufiinaleyh olub beynlerinde olan 
edat-i atf hazf olunmagla olur: “Hunab” (yLy>) gibi, ki ash “ab o hun” 3 <_,]) “su 
ile kan” dimekdir; yahud bir srfat ve bir ismden [492] mlirekkebdir: “Germab” 
(<_,l» /) gibi, ki fjf “srcak” ve “su”dan mlirekkebdir; biri srfat, digeri isimdir. 
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Sifat 

imdi “sifat” olan vasf-i terkibi, be§ vech iizre olur: Evvelen, iki isimden olur: 
“Mihru” ( 3 ^o) gibi; “ay ytizlii” dimekdir. “Sengdil” gibi; “ta§ goniillii” 

dimekdir. Saniyen, bir sifat ve bir isimden olur: “Siyah ?e§m” 0 L^) gibi; “kara 

gozlii” dimekdir. “Hubru” (3^^-) gibi; “giizel ylizlli” dimekdir. Salisen, bir ism ve bir 
sifatdan olur: “Sernigun” “ba§i a§agi” dimekdir. “Serho§” gibi; 

ma’lumdur. Rabi’an, bir ism ve bir asl-i muzari’den olur: “Sohendan” gibi; 

“soz bilici” dimekdir. “Dilber” (^Ja) gibi; “goniil alici” dimekdir. Hamisen, bir sifat 
ve bir asl-i muzari’den olur: “Ho§nevIs” gibi; “iyu yazici” dimekdir. 

“Bedhah” (al^jj) gibi; “kotiiliik isteyen” dimekdir. 

Edevat-i Miirekkebe 

imdi “edevat-i miirekkebe” kelimat-i basite ile terkib olunub, kelimat-i 
miirekkebe te§kil iden elfazdir. Edat-i miirekkebe ile terkib olunan kelime-yi 
miirekkebe, ya ism ya sifat olur. 

Esma’-i Miirekkebenin Teskiline Isti’mal Olunan Edevat-i 
Miirekkebe Beyam 

Ya-yi Masdariyye 

imdi “ya-yi masdariyye” sifatlara lahik olub, bunlari isme tebdil eyler: “Hub!” 
(^3^-) gibi; “giizellik” dimekdir. “DerazI” gibi; “uzunluk” dimekdir. Ba’zi 

ismlere dahi girer: “Piri” gibi; “ihtiyarlik” dimekdir. “§ahi” (^Li) gibi; 

“§ahlik” dimekdir. Lahik oldugu kelimenin ahiri harf-i medd ise, bir (<J) tavassut 
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ider. “ha” ise, “gaf’a tebdil olunur: “Gedayi” f) “dilencilik” dimekdir. “Zindegi” 
jjj) gibi; “dirilik” dimekdir. 

Ya-yi Vahdet 

imdi “ya-yi vahdet” isimlere lahik olub vahdet ve tenkir ifade ider: “Zeni” (^3) 
gibi; “bir kari” dimekdir. “Padi§ahi” (^Li^L) gibi; “bir padi§ah” dimekdir. 

imdi bu iki edat isme lahik olub, tasgir ifade iderler: “Bag9e” gibi; “bagcik” 
dimekdir. “Merdomek” 26 gibi; “insancik” dimekdir. “Deri9e” gibi; 

“kapucuk” dimekdir ve “muri9e” gibi; “kanncacik” dimekdir; fakat bunlarda 

bir “ya” dahi tavassut ider. 

^!.i ‘ jlj 

imdi edevat-i mezkure isme lahik olub, mekan ifade iderler: “Golistan” 
gibi; “giil mekam, baggesi” dimekdir. “Sengistan” “ta§lik” dimekdir. 

“Lalezar” (J3 aJV) gibi; “lale bag9esi” dimekdir. “Nemekdan” (JaSU;) gibi; “tuz 
kutusu” dimekdir. 

j edati ba’zen zaman ifade ider: “Beharistan” gibi; “bahar zamam” 

dimekdir. “Tabistan” gibi; “hararet zamam, yaz mevsimi” dimekdir. 

Sin Masdari 

Imdi “§in masdan” muzari’in aslina ilhak olunub, masdariyyet ifade ider: “Hori§” 
gibi; “yemek” dimekdir. “Conbi§” (y^-) gibi; “hareket” dimekdir. 


26 Bu kelime Iranlilar tarafindan “gozbebegi” anlaminda da kullanilmaktadir. 
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I 

Imdi (jl) edati, mazinin aslina ilhak olunub, isme tebdil eyler: “Goftar” (jbJS) gibi; 
“soz” dimekdir. “Didar” (jb^) gibi; “gehre” dimekdir. 

Sifat-i Miirekkebe Teskiline Kullamlan Edevat-i Miirekkebe Beyam 
Ya-yi Nisbet 

[494] imdi “ya-yi nisbet” ismlere lahik olub, bunlari sifata tebdil eyler: “$irazi” 
gibi; “§irazli” dimekdir. Arab!” gibi; “Arap§a” dimekdir. 

Elif-i Nisbet 

Bu dahi kezalik isimlere lahik olur: “Meslha” gibi; “Mesih’e mensub olan” 

dimekdir. 

Ha-i Nisbet 

Bu dahi kezalik isimlere lahik olur: “Ruze” ( 0j3j ) gibi; “gtine mensub olan” 
dimekdir. “Penc mahe” gibi; “be§ aylik” dimekdir. “Do sale” (dL, gibi; 

“i ki senelik” dimekdir. 


Imdi bu iki edat ismlere lahik olub, nisbet ifade iderler: “Derdmend” (j^^) gibi; 
“derdli” dimekdir. “Gamnak” (SL^) gibi; “gamli” dimekdir. 
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«Lm> 1 . Lj 

imdi bu U5 edat ismlere lahik olub, te§bih ifade iderler: “Elifasa” (L.T JJI) gibi; 
“Elif gibi” dimekdir. “ c Anberasa” (L^-lc) gibi; “anber gibi” dimekdir. “Kebuterve§” 
( gibi; “giivercin gibi” dimekdir. 


imdi bu edat ismlere lahik olub, liyakat ifade ider: “§ahane” (<ul*li) gibi; “§aha 
layik olan” dimekdir. “Dervl§ane” (<uLia 3j ^) gibi; “dervi§e layik olan” dimekdir. 


>(>?, 

imdi bu iki edat ismlere lahik olub, bir §ey’in neden ma’mul oldugunu ifade 
iderler: “Zerrin” (^j) gibi; “altindan ma’mul” dimekdir. “Pe§mine” gibi; 

“ylinden ma’mul” dimekdir. 




imdi bu edatlar isme lahik olub, fa’iliyyet ifade iderler: “Sitemkar” gibi; 

[495] “zalim” dimekdir. “Gonehkar” gibi; ma’lumdur. “Zerger” ( gibi; 

“altinci” dimekdir. 

Bu iki edat isme lahik olub, muhafizlik ve ra’ilik ifade iderler: “Bagban” (^Lil) 
gibi; “bagci” dimekdir. “§otorvan” (^l 3 yLi) gibi; “deveci” dimekdir. 
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O * 1 Ik 

Evvelkisi isme dahil ve ikincisi ahirine lahik olub, mli§areket ifade iderler: 
“Hemreh” (o^) gibi; “yolda§” dimekdir. “Hace ta§” (^Lk ^l^>) gibi; “kapu yolda§i” 
dimekdir. 

Elif-i Ittisaf 

Imdi bu edat, muzari’in aslina lahik olub, mli§ebbehe denilen ve ism-i fail 
ma’nasinda olan sifati te§kil ider: “Dana” (Lb) gibi; “bilici” dimekdir. “Guya” (l/) 
gibi; “soyleyici” dimekdir. 

Elif-i Tevessiil 

Iki ism beyninde girlib, mesafe ifade ider: “Serapa” (U^) gibi; “ba§dan ayaga” 
dimekdir. 

Elif-i Mukabele 

Kezalik iki ism beyninde girlib, kar§uluk ifade ider: “Lebaleb” (^JLl) gibi; “dolu” 
dimekdir. 

Elif-i Keyfiyyet 

Bu dahi iki kelime beyninde giriib, hal ifade ider: “Hendahend” gibi; 

“giile giile” dimekdir. “Pigapig” (^L^j gibi; “dola§a dola§a” dimekdir. “Zudazud” 
(,> 3 jb 3 j) gibi; “gabuk gabuk” dimekdir. 
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Elif-i Zayid 


Kelime ahirine girlib, higbir ma’na ifade itmaz: “Gofta” (Lif) gibi; “didi” 
dimekdir. “Sevara” (1^) gibi; “siivar” dimekdir. Lif daki “elif ’e “elif-i cevab” dahi 
diniltir; ya’ni “cevab olarak didi” dimekdir. 

UJ496] 


“Na” (U) edati muzari’in aslina yahud sifat-i mli§ebbeheye dahil olub, nefy ifade 
ider: “Nadan” (^bU) gibi; “cahil” dimekdir. “Nablna” (L-^U) gibi; “kor” dimekdir. 

Fasl-i Hamis A§er: Siga ve Kelimat Ahvali Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki, Arabide tedaviil iden on dort siga- 5a maziyye ve 
mustakbele liigat-i Fariside alti siga ile iktifa olundu. Zira Fariside cem’ 
mafevkiilvahid i’tibar olunmagla, tesniyeye dahi §amil ve mlizekker ve mu’ennesden 
her biri igiin alamet-i mahsusa vaz’ ve ta’yin olunmadigi i§un ikisi bir sigaya hasr ve 
iktisar olundu. 

Tafsili budur ki, Arabide mii’ennese mevzu’ altr siga ve tesniyeye mevzu’ iki siga 
iskat ve iki mlitekellim sigalan alahalihi ibka olunmagla, mecmu’ siga-i maziyye ve 
muzari’iye alti siga ile ki “miifred gaib ve gaibe” igiin bir siga ve “mlifred muhatab 
ve muhataba” igiin bir siga ve “tesniye gaib ve gaibe” igiin bir siga ve “tesniye 
muhatab ve muhataba” igiin bir siga ile iktifa olunmu§dur. 

Imdi vech-i me§ruh tizere otuz iki harfi yirmi dort harfe ve on dort sigayi alti 
sigaya tenzil, i§bu liigat-i Farisinin (hayriilkelam ma-kalle ve delle) misdakinca icaz 
ve ihtisar tizere ibtinasina delil-i zahir, burhan-i bahirdir. 

Ma’lum olsun ki mecmu’ siga-i mlitedavile masdardan me’haz ve mii§takdir ve 
ahz ve i§tikak ve siga-i ahere nakl ve tahvil igtin her sigaya ba§ka ba§ka tarik vaz’ ve 
ba’de’n-nakl mahsus alamet ta’yin olunmu§dur. Mesela bir hadsin zaman-i mazide 
kiyamindan ihbar murad olundukda, hads-i merkume dall olan masdan mazi sigasina 
nakl-i la budd olmagla, masdar-i mezburdan masdariyyet alameti olan “nun”u [497] 
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hazf ve “ta’i” ise “ta” ve “dali” ise “dal” iizere ibka iderler ve ol “ta” ve “dal”den her 
biri maziyyet alameti addolunur. Mesela gitmek hadsinin zaman-i mazide 
kiyamindan haber virmek kasdolundukda, hads-i mezbure dall olan “reften” 
kelimesinin “nun”u hazf ve “ta” iizere tevakkuf olunub, “reft” (cJj dirler; “gitdi” 
ma’nasina ve “go ft ve §inid ve amed” (ju>l 3 3 cJS) emsali siga-i maziyye bu 

kiyas iizeredir. Ve muzari’ sigasina naklde “nun” masdariyyesi hazfdan sonra “ta-i 
mezbure”yi “dal”e ve eger ma-kabli “ha” olursa vech alti Iizere “za”ya ve “sin”e ve 
“§in”e tebdil iderler. Ve eger masdar-i dali ise, ala-halihi ibka iderler. Bunda fi’l-i 
muzari’ alameti bu iki suretde dahi dall olur. Mesela kelimenin hadsinin zaman-i 
halde husultinti haber virmek kasdolundukda masdar-i aslisi olan “ayiden” 
kelimesinden “nun ve “ya”yi hazf ve “dal”i ibka ilhak hlikmlinde olmakla ala-halihi 
tevkif ve ma-kabldeki “ya-yi meftuh” ve evveline edat-i hal olan “mi” (^o) kelimesi 
idhal ile “mi ayed” (jJ) derler; “§imdi geliir” ma’nasina. Ve eger masdar-i tai, fai ise, 
“nun-i masdariyye”yi hazf ve “ta”yi “dal”a ve “fa”yi “ba-yi meftuha”ya ve yahud 
“vav-i meftuha”ya tebdil ile mesela “reften” (^j) kelimesinde “reved” (^ 3J ) dirler ve 
“guyed” (± 2 ?) ve “§ineved” kelimeleri dahi “goften” ve “§iniden” 

sigalanndan me’huz ve §azz olan masdardir. 

Ism-i Fa’il 

Imdi ma’lum olsun ki “ism-i fa’il”in “ende” (ojj) lafzi ki “nun” ve “dal” ve “ha-i 
resmf’den ibarettir, alamet vaz’ olundu; ya’ni muzari’ den muzare’et harfini hazf, 
ahirine “nun-i sakin” ve “dal-i meftuh” ve beyan-i fetha igiin “ha-i resmi” ki ha-yi 
gayr-i melfuzadir, ziyade olunur. Mesela “hand” kelimesi ki “handen” 

(^jjl^den muzari’dir, muzare’et harfi olan “dal” hazf ve ahirine ende ( 0 j S) lafzi 
ilhakiyla “hanende” dirler. “Handen” okumak, [498] “hande” ( 0 jj 1^), 

“hanende” (ojjjI^) ma’nasina olur. Ve “guyende” ve “§inevende” bu 

kiyas iizeredir. 
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Ism-i Mef’ul 

Imdi ma’lum olsun ki “ism-i mef’ul” i?un vaz’ olunan alamet iki kisimdir: Birisi 
“ha-i gayri melfuza”dir ki “ha-i resmi” ta’bir olunur, fi’l-i mazi ahirine ilhak iderler. 
Mesela “reft” (cJ,) kelimesi ki fi’l-i mazidir “gitdi” ma’nasina hikayet murad 
olundukda ism-i mef’ul sigasina nakl lazim olmakla ahirine “ha-i resmi” getlirub 
“refte” (aii,) dirler; “gitmi§” ma’nasina. Ye “gofte” (aiJS) ve “§inide” dahi bu 

minval iizere “soylenmi§” ve “i§idilmi§” ma’nalarmadir. Ve kism-i sani “§ode” (ojui) 

lafzidir ki kezalik kendlisuyle hikaye-yi hal-i mazi kasdolunan kelime ahirine ilhak 
iderler. Mesela uyku halinin bir kimse ile zaman-i mazide kiyamindan hikaye murad 
olunsa, “hab” kelimesi ki “uykuda” ma’nasinadir ahirine “§ode” (ajui) lafzi ki 

“§oden” den ism-i mefuldur “olmu§” ma’nasinadir ki tahavvlilii 

mutazammindir, ziyade idlib “der hab §ode” (ojui dirler; “uykuda olmu§” 

ma’nasinadir ki “uyumu§” ile ta’bir olunur. Ve “bldar §ode” (ojui jIjlu) ve “zede §ode” 
(ojji aj) dahi bu kiyas Iizere olur. 

Dahi ma’lum olsun ki kelam-i Fariside mef’ul fa’il uzerine mukaddem zikr 
olunacak mevzi’de ve vasf-i terkibi ka’idesine ri’ayet olunur; evvela vasf-i terkibi 
andan ibaretdir ki ism-i fa’il mef’ulline muzaf iken fa’iliyyet alameti olan “ende” 
( 0 jj) lafzi hazf ve muzafiin ileyhi uzerine takdim iderler ve gahice ism-i camid ahirine 
fa’iliyyet ma’nasim mutazammin ger ( /) ve gar ( 3 l?) misillli elfaz ilhakiyla da olur. 
Mesela a§ pez (y> jil) kelimesi ki aslinda pezende-i a§ (jd ojjy.) idi, pezende (oaijj) 
pohten (ji^j)den ism-i fa’ildir, pohten “pi§urmek” ma’nasina olmakla 

pezende-i a§ (jd ojjy>) terkibi “a§ pi§uriicu” dimekdir ki “a§£i” ta’bir olunur. Pezende 
(ojjjj)nin ahirinden alamet-i ism-i fa’il olan [499] ende (ojj) lafzi hazf ve a§ (<_£!) lafzi 
ki mefuldur takdim idlib a§ pez (y> jd) didiler. Ve heyme duz (j 3 * dahi bu 
minval iizeredir, asli duzende-i heyme (<u-^ Sjjj 3 ^)dir ki “<jadir dikici” ma’nasinadir 
istilahimizda “gadirci” ta’bir olunur. Ve sevdager ( / b^) kelimesi sud (b^) ve “elif- 
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i nisbet” ve ger ( /Jden mlirekkebdir, sevda menfa’ate mliteallik dimek olur ki 
murad ticaretdir, ahirine fa’iliyyet ma’nasim mlilid lafzi ilhakiyla sevdager ( / b^) 
didiler; “tacir” ma’nasina ki “bazergan” ta’bir olunur. Zerger (/») ve ahenger (^&l) 
dahi bu minval iizeredir ve vasf-i terkibi sifati mevsuf iizerine takdim ile de olur. 


lsm-i Mekan 

Imdi ma’lum olsun ki “ism-i mekan sigasi” ismin ahirine gah (alf) ve geh (<t?) 
lafizlari ilhakiyla hasil olur. Mesela “yiikyab” ki “agirlik” ta’bir olunur, vaz’olunacak 
mahalle bargah (elfjL) ve bargeh (*f jL) dahi dintir ve bargah-i selatln alf 3 l) ki 

“otag” ta’bir olunur, icazetgah (elfcjU-l) ve ruhsetgah ma’nasinadir ; zira bar 

(jL) icazet ve ruhsat ma’nasina da geliir. Ve uyku uyuyacak yere habgah ve 

habgeh derler. 

tsm-i Zaman 

Imdi ma’lum olsun ki “ism-i zaman sigasi” vakt ve zaman ma’nasina olan ruzgar 
(jlf j 3j ) ve hengam misillti kelimeler mukarenetiyle hasil olur. Mesela genglik 

ve yigitlik vakti ve kocalik ve ihtiyarlik zamam diyecek yerlerde ruzgar-i cevani 
jlf j 3 j) ve hengam-i piri dirler. 

Ve Fariside “ism-i i§aret” iki nev’dir. Mlifred olur: u ( 3 I) ve an (ji) gibi. Ve cem’ 
olur: i§an (^LiJ) ve anan (^Ll) gibi. Lakin u ( 5 I) ve i§an (jLJ) ile zev’il-ukula ve an 
(^1) ve anan (^Ul) gibi, zev’il-ukuliin gayrine i§aret olur. 

Emr-i Hazir 

[500] imdi ma’lum olsun ki “emr-i hazir sigasi”nm alameti “ba-i muvahhade”dir 
ki evail-i kelimata dahil olur; ya’ni mtitekellimin huzurunda hazir olan kimseden bir 
hadsin fi’l ve icadi taleb olunsa, ol hadse dall olan muzari’den muzare’et harfini hazf 
ve ahirini iskan ve evveline “ba-i muvahhade” ziyade iderler. Mesela muhatabdan 
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“soylemek” hadsinin fi’l ve ihdasi taleb olunsa, guyed kelimesi ki goften 

( t jiif)den fi’l-i muzari’dir “dal”ini hazf ve “ya”sim iskandan sonra, evveline “ba” 
getlirub “beguy” ve tahfifle “begu” (j£j) dirler, “soyle” ma’nasina; ve bi§nov 
ve behor ( j3 ^) ve bezen (^y) kelimeleri dahi bu kiyas iizeredir. 

Nehy-i Hazir 

Imdi ma’lum olsun ki “nehy-i hazir sigasi” emr-i hazir evveline “mim-i meftuha” 
idhaliyle hasil olur. Mesela gu (3?) kelimesinin evveline “mim-i meftuha” getlirub 
megu (3I0) dirler. “Soyleme” ma’nasina ki muhatabdan “soylemek” fiilinin terkini 
talebdir. Dahi me§nev (jia*) ve meya (Lo) ve merov ( 3r =) kelimeleri dahi bu minval 
iizere olur, azizim. 

Edatii’t- Te§bih 

imdi ma’lum olsun ki Fariside edat-i te§bih 9on ve asa (L.T) ve manend 
(auL) emsali kelimelerdir ki ankarib zikr olunur ve Tiirkide i§bu 9on (^y>) ve asa 
(L.T) kelimelerinden “gibi” ile, manend (AuL)den “benzer” ile ta’bir olunur. Mesela 
mahbubun yuzunli aya ve sagim siinbule ve boyunu serve benzetmek makaminda 
“ruy 9on mah” ve “muy sonbol asa” ve “kaddi serv manend” ( J~_j 3 0 L ^y> 
ajjL 3r * 3 LjI) dirler; ya’ni ay gibi ytiz ve simbiil gibi sag ve serve benzer boy. Ve 

bu miinasebetle ma’rifeti lazim-i mlihimmedendir ki §ey’eyn beyninde ola cihet-i 
vahdet eger keyf cihetinde ya’ni ikisi de arz olub lizatihi kismet ve adem-i kismeti 
iktiza eyleyub gayra kiyas ile makul olmayan cihetinde olur ise, [ 501 ] mii§abehet 
ltlak olunur ve eger izafet, ya’ni ahad-i hiimayi ta’akkul ahirin ta’akkuluyla hasil 
olan halet-i nisbiyye-i mtitekerrire cihetinde olur ise munasebet diniir. Ve eger vaz’ 
ya’ni §ey’in ba’zi ecza’sim kurb yahud bu’d ve miicaveret ile ba’z ecza’ya veya emr- 
i harice nisbet sebebiyle ariz olan hey’et cihetinde olur ise, muvazat dirler ve eger 
§eklde olur ise mii§akelet ve etrafda olur ise mutabakat ltlak iderler. Ve bunlann 


99 



mecmu’u a’raz kabilinden olmakla gayr ile ka’ildir ve her biri igiin Fariside dahi 
hirer liigat-i mahsusa mevzu’dur. 

tmdi ma’lum olsun ki siga-i masdar ki me’haz-i i§tikaktir ve fi’l-i mazi ki Fariside 
me’haz hukmimdedir. Bunlardan siga-i aheri tasrifinde kaiiben i§’ar olundugu iizere 
“nun-i masdariyye”yi bade’l-hazf “ta”yi “dal” a ve makabli “ha” ise “za”ya ve “sin”e 
ve “§in”e kalb ile hasil olur. Mesela sahten ki “diizmek” ma’nasina masdardir 

ve saht (cXL,) ki “dlizdli” ma’nasina mazidir. Muzari’ ve emrlerinde “ha”yi “za”ya 
tebdil ile mi sazed ve besaz (jX 3 ajL. dirler. Kezalik amuhten ( t y^^l) ki 

“ogretmek” ma’nasina masdardir ve amuht ki “ogrendi” ma’nasina mazidir. 

Muzari’ ve emrlerinde hasbelkiyas mi amuz ve beyamuz (j^L. 3 ;3 J dirler. Ve 
amihten ki “kan§mak” ma’nasinadir ve avihten ( ( _ r ^ 3 l) “asilmak ve ili§mek” 

ve efrahten “ylikseltmek ve kaldirmak” ma’nalarina masdarlardir, muzari’ ve 

emrlerinde mi amiz[ed] ve beyamiz ve mi avized ve beyaviz ve mi efrazed ve 
beyefraz ( 3 I yX 3 ^ 3 y 3 lo 3 ^y 3 l ^ 3 3 [d>=l dirler. Amma §inahten 

kelimesi ki “anlamak ve fehm” ma’nasinadir, muzari’ ve emrinde kurb-i 
mahrec sebebiyle “za” “sin”e kalb ile mi §inased ve be§inas 3 didiler. 

Nitekim eyaz (jU) lafzinda dahi “za” “sin”e kalb ile eyas (^U) dinilmi§dir, azizim. 
Ve ahihten (^iXaT) ki “gikarmak ve gekmek ve havale ve hamle itmek” ma’nalanna 
masdardir [502] ve ni§anden (jjjLX) ki “kondurmak ve oturtmak ve dikmek ve nasb” 
ma’nalarina masdardir. Ve gosihten ki “iizmek ve iiziilmek ve kopmak ve 

koparmak” ma’nalanna masdardir, bunlarm muzari’ ve emirleri hilaf-i kiyas 
iizeredir; zira ahihten ( l _ r ^d)den muzari’ indelba’z ash Iizere ve indelba’z “nun” ve 
“cim”e kalble ahenced ve beyahenc (^Ldgeliir. Ve ni§anden ( t jjjLsj)den 

ni§aned ve beni§an 3 jjLX) ve gosihten den gosiled ve begosil ( 3 jJL J 

J-X) gellir. Ba’zilar bunlan taklil-i mii’ennes zimmnda iki ma’naya dall olan bir siga 
kabilinden add itdiler, furuhten ( cr ^> 3j 3) ve duhten gibi; zira furuhten ( cr ^> 3j s) 
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kelimesi “yakmak ve alevlendirmek” ma’nasiyla “satmak ve bey’” ma’nasi 
meyamnda ve duhten (ji^) kelimesi dahi “esvab dikmek” ile “silt sagmak” 
ma’nalan beyninde mli§terek olmalariyla ma’na-i maksudu izah igiin 
“alevlendirmek” ma’nasi kasdolunan fiiruhten kelimesinin muzari’inde “za-i 

mu’ceme” ile mi furuzed (^ 5 ^ ve “satmak” ma’nasi murad olan furuhten 
kelimesinin muzari’inde “§in-i mu’ceme” ile mi furu§ed (jJi 33 s ^ 0 ) derler. Kezalik 
“esvab dikmek” ma’nasi matlub olan duhten ( t y^- 3 ^) kelimesinin muzari’inde “za-i 
mu’ceme” ile mi duzed dirler ve “sagmak”, arada kilinan mevki’de “§in”le 

mi du§ed dirler. Ye eger masdar ve mazi sigalannda “fa” vaki’ olursa 

muzari’ ve emrlerinde “ba-i muvahhade”ye ve “vav” a dahi kalb olunur; zira Farsi’ de 
“ba” ile “vav” beyninde §iddet-i tevahi olmagla harf-i vahide i’tibar vahidhlima ahire 
munkalib olur. Mesela yaften ve yaft (oil) kelimelerinin muzari’ ve 

emrlerinde “fa”yi “ba”ya tebdil ile miyabed (ol ve beyab ( V L) dirler. Ve hoften 
ve hoft (oi>) ve kuften (ji i^) ve kuft (oi^) ve zamm-i ra ile roften (jii 3 ) ki 
“suplirmek” ma’nasinadir muzari’ ve emrlerinde mihabed (ol 3 ^o) ve behab ( v l^) ve 
mikubed (j 33 5L*) ve bekub ( V3 si) ve mirubed (o 33 ^) ve berub ( V3 ^) dirler. Ve kaften 
(jjiils - ) ve kaft (oils') ve §inuften ve §inuft (oio.) ve feth-i ra [503] ile reften 

(^j) ki “gitmek” ma’nasinadir, muzari’ ve emrinde “vav” a tebdil ile mikaved 
(^ 3 15L^) ve bekav ( 3 ISL>) ve mi§ineved (,i 3 ooo) ve bi§nov (^ol.) ve mireved (^ 3 ^=) ve 
borov ( 33 j) dirler. 

imdi mukaddema zikr olundugu iizere ehl-i Flirs hemi§e hiffet ve nezakete ma’il 
olmagla mutlaka telaffuzu sakil olan harfi istiskal indlerinde mliltezim-i ahval 
olmu§dur. Mesela a§uften (jii^l) ve ruften (jii 3j ) kelimelerinde vaki’ “vav” fi zatihi 
sakil olmagla kelimeden tard ve iskat ve makablinin zammesi “vav-i mahzuf’a 
delalet igiin ibka idlib a§uften ( l yii^l) ve roften (^j) didder. Zarureten §i’irde yine 
avdet ider; lakin soften ( t yo~ J ) ve soft (cJ^) kelimesinin muzari’ ve emrinde anifen 
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zikr olunan ka’ide uzere “fa” “ba”ya ve yahud “vav”a kalb olunmayub “nun”la mi 
sonbed ve besonb j) didiler. Bunun vechi budur ki mezbur sonbed 

(ju-lh) ve besonb (v^) maddelerinde “nun’’un telaffuzda geregi gibi ta’ayylin ve 
zuhuii olmadigi ecilden tenvin hiikmiinde olmakla guya ki “fa” hizasinda kiyas iizere 
“ba” vaki’ olmu§ gibidir, azizim. 

Ye giriften (^/) ve peziroften ve nihoflen, nohoften ve aloften 

sigalan §azzdir; zira bunlarin muzari’ ve emrleri hilaf-i kiyas iizere mi gired 
^o) ve begir (jjSj) ve mi pezir ( ^ ve bepezir (^j^) gelmi§lerdir. Ve 
nihoften, nohoften ve aloften maddelerinin muzari’ ve emrleri mesmu’ 

degildir. 

Dahi ma’lum olsun ki masdar ve mazi sigalannda “§in-i mu’ceme” ma-kabliha 
“elif ’ vaki’ olsa muzari’ ve emrinde “ra-yi muhmele”ye kalb olunur. Mesela ka§ten 
(jilts') ve ka§t (coils') ve da§ten ve da§t ve enba§ten ve enba§t 

(c~iU) kelimelerinin muzari’ ve emrinde mikared (bjlSL^) ve bekar (jlsh) ve midared 
ve bedar (jbu) ve mi enbared (^Lil ve biyenbar (jL-lu) diniir. Ye efra§ten 
( t yLil J sl) kelimesinin ash efrahten olmagla kiyas-i sabik iizere “ha” “za”ya 

kalb olunur. Muzari’ ve emrinde mi efrazed (bjljsl ve biyefraz (jl^) didiler. l§bu 
dort kelime ki feth-i cimle cesten (^^>) ve feth-i ra ile resten ve hasten 

ve kasten (jilts') kelimeleridir ki bunlarin [504] masdar ve mazilerinde olan 
“sin” muzari’ ve emrlerinde “ha”ya tebdil ile mi cehed ve beceh (^) ve mi 

rehed ve bereh ( 0 ^) ve mihahed ve behah ( 0 I^) ve mikahed (aa15L*) 

ve bekah (olSL) dirler. Ve plrasten ve zamm-i cimle costen ve zamm-i 

ra ile rosten kelimelerinin masdar ve mazilerinde “ya-yi tahtaniyye” tebdil ile 

mi pirayed ve bepiray (^1^) ve mi cuyed ve becuy ve mi 
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ruyed (oj 3j p) ve beruy (^ 33 j) dinlir iltibas-i beynellugateyn mahzurundan na§i, 
azizim. 


Fasl-i Sadis A§er: Hurufatin Tebadiilii Beyamndadir 

imdi ma’lum olsun ki zeban-i Fariside mlitedavil olan hurufun tebdili §u vechle 
olur ki Arabi gibi Fariside dahi beynlerinde tevahi ve tenaslib olan harflerin tebadlil 
ve inkilablan saig ve zayi’dir. 

Mesela “elif ’ “dal-i mlihmele” ve “ya-yi tahtaniyye”ye tebdil olunur. Ban (jL) ve 
bayin (y_L) ve egde§ (p^ff) ve ermegan (jlLojI) kelimelerinde bedan ( Jja) ve bedin 
(oiA) ve yegde§ ve yermegan diniir. 

Ye “ba-i muvahhade” “mim”e ve “vav”a kalb olunur. Gajb (v>0 ve gajm (yp) ve 
ab (<_J) ve av ( 3 I) ve hab (^1^) ve hav ( 3 L>) ve bozorg (p yp ve vozorg (<-fjj 3 ) ve bes 
((j-j) ve ves (^ 3 ) gibi kalb olunurlar. 

Ve “ba-i farisi” “fa”ya kalb olunur: Sepid ve sefid (j^) ve pars! (^ ; L) ve 
farsl gibi kalb olunur. 

Ye “ta-yi mlisennat” “dal”a kalb olunur: Tenbure (» j3 ^) ve denbure ( 0j3 ^) gibi. 

Ve “cim” “ta”ya tebdil olunur: Tarac ve tarat (oljb) gibi. 

Ve “za-i mu’ceme”ye tebdil olunur: Rece (^) ve reze ( 0 y,) gibi ve “za-i farisi” ye 
tebdil olunur: Kec (p) ve kej (p) ve kac (^IS) ve kaj (jis - ) gibi. Ve “kaf-i acemf’ye 
tebdil olunur: Ah§ic (j^>l) ve ah§ik gibi. 

Ve “cim-i farisi” “§in-i mu’ceme”ye tebdil olunur: Lelyje ve leh§e (d^J) 

gibi, ka£i (^isj ve ka§i (^isj gibi. Ve “za-i farisf’ye tebdil olunur: Ka9 ve kaj 
(p) gibi. 
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“Ha-i mu’ceme” “ha”ya ve “gayn-i mu’ceme”ye [505] tebdil olunur: Hocir 
ve hocir ve setih ve sitig (5^) gibi. 

“Dal-i mlihmele” “ta-yi mlisennat”a kalb olunur: Dorrac (^1^) ve torrac (^1 J) ve 
zerade§t ve zerate§t (c~ijl J3 ) ve goflid (.uiif) ve goftit ve kerdid (^/) 

ve kertit gibi. 

Ye “ra-i muhmele” “lam” a tebdil olunur: Sur ( j3 ^) ve sill (J^) ve ka9ar (jb-is - ) ve 
kagal ( JL>L5") gibi. 

Ve “za-i mu’ceme” “cim”e tebdil olunur: Suz ve sue (gyS) ve puzi§ ve 
puci§ ve suzi§ ve suci§ ve aviz (y_ 3 l) ve avic ( &3 I) gibi. Ye 

“cim-i farisf’ye tebdil olunur: Bizi§k ve bigi^k gibi. Ve “gayn-i 

mu’ceme”ye tebdil olunur: Goriz (y_/) ve gori’ (&/) gibi. Ve “sin-i muhmele’’ye 
tebdil olunur: Eyaz (jUI) ve eyas (^U) gibi. 

Ve “sin-i muhmele” “cim-i farisf’ye tebdil olunur: Horns (^ 3 y>) ve huru? (^ 3 y>) 
gibi. Ve “§in-i mtihmele”ye tebdil olunur: Balus (^L) ve balu§ gibi. Ve 

“ha”ya tebdil olunur: Amas (^Ll) ve amah (old) gibi. 

Ve “§in-i mu’ceme” “sin”e tebdil olunur: §ar ( 3 li) ve sar ( 3 L.) ve §arek (^Li) ve 
sarek (AjL.) gibi. 

Ve “gayn-i mu’ceme” “kaf-i farisf’ye tebdil olunur: Legam (pld) ve ligam (pl£J) ve 
gu?i (^>^) ve gu9i (^>/) gibi. 

Ve “fa” “vav”a tebdil olunur: Fam (^Li) ve vam (p1 3 ) gibi. 

Ve “kaf-i arabi” “ha-i mu’ceme”ye tebdil olunur: §ahakce (^U-Li) ve §ahahce 
(*»>L>Li) gibi. Ve “gayn-i mu’ceme”ye tebdil olunur: Kejkav ( 3 L5'yS') ve gejgav ( 3 lcy=) 
gibi. 
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Ye “kaf-i fan si” “gayn-i mu’ceme”ye tebdil olunur: Gav ( 3 l?) ve galule ve 


gav ( 3 lc) ve galule (aJ^) gibi. 

Ve “lam” “ra-i mlihmele”ye tebdil olunur: Zelu (^3) ve zeru ( 3j j) gibi. 

Ve “nun” “mim”e tebdil olunur: Ban (^L) ve bam (pL) gibi. Ve “vav” “ba-i 
muvahhade”ye ve “ba-i farisiyye”ye tebdil olunur: Nivi§te (Ai^y) ve nipi§te (ai^j) 
gibi. Ve “fa”ya tebdil olunur: Yave (o 3 l) ve yafe (asL) gibi. 

Ve “ha” “ha-i muhmele”ye ve “cim-i arabiyye”ye tebdil olunur: Hiz (3**) ve heyiz 
(3^) ve mah (oL) ve mac ( S L) ve nagah (el?U) ve nagac (^LfL) gibi. i§te hurufatm bu 
gibi tebdilatr vuku’ bulur, azizim. (Mliraca’at oluna.) 

[ 506 ] Fasl-i Sabi’ A§er: Zama’ir Beyamndadir 

imdi ma’lum olsun ki Fariside cari olan zama’ir iki nev’dir. Birisi mlifred-i 
sakindir ve ol “§in” ve “ta” ve “mim” harfleridir. Ikincisi mlirekkebdir ve ol end (jj) 
ve id (ju) ve im (^J kelimeleridir ve i§bu altr zamirden her biri evahir-i kelimata lahik 
ve hitab ve mlitekellim ve gaybet ma’nalannda miifid olur. Ezctimle: “§in-i sakin” 
ahir-i isme lahik olub zamir-i bariz-i mtinfasrl olan u ( 3 I) ma’nasmr ifade ider; ya’ni 

gaib ve gaibe zamiri olur. Esbe§ (j^J) ve golame? gibi. Ve ahir-i fi’le lahik 

olub u-ra (l j3 l) ma’nasmr ifade ider. U ( 3 I) zamir-i bariz-i gaybet ve ra (l 3 ) edat-r 
mefuldur: U-ra (l j3 l) “ona ve anr” dimekdir. Mesela mrguyende§ gibi; “ona 

soylerler” dimekdir. Ve mi berende§ j y gibi; “ona goturiirler” dimekdir. 

Ve “ta-i sakin” ahir-i ismde zamir-i bariz-i mlinfasrl olan to (y) ma’nasmr ifade 
ider; ya’ni muhatab ve muhataba zamiri olur. Mesela esbet (c~J) ve golamet 
gibi; “senin atm ve senin kulun” dimekdir. Ve ahir-i fi’lde tora (!y) ma’nasrna olur ki 
zamir-i bariz-i hitab olan to (y) muhaffefiyle edat-r meful olan ra (lydan 
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miirekkebdir. Tiirkide “sana ve seni” ile ta’bir olunur. Mesela miguyedet 
gibi; “sana soyler” dimekdir. Ve mi aredet (oyl ^o) gibi; “sana geturiir” dimekdir. 
Ve mi berdet gibi; “seni gotlirur” dimekdir. Zut (c> 3 j) ve kut (cy) 

kelimelerinin “ta”lan dahi zamir-i hitabdir; zira zut (o 3 j) ez u tora (ly 3 jl) ve kut 
(cy) ki u tora (I ly 3 \ muhaffefleridir. 

Ve “mim-i sakin” isim ve sifat ve fi’l ahirlerine lahik ve zamir-i bariz-i mlinfasil 
olan men (^) ma’nasim ifade ider: Zerem (p n ) ve gevherem (pyy) ve c alimem 
(yic) ve fazilem (yLils) ve amedem (fjuJ) ve reftem (yy) gibi. Ve i§bu “mim-i 
sakin” ki mlitekellim vahdehu igiin zamir-i muttasildir. Kelamda fi’lden mukaddem 
zikr olundukda, mera (I y«) ma’nasim miifid olur; ve mera (y) men ra (1 3 y [507] 
muhaffefidir; “bana ve beni” ma’nalarinadir. Mesela zerem dad (bb) ibareti zer dad 
mera (y ab y) takdirindedir; ya’ni “bana altin virdi” dimekdir. Ve esbem bah§id ( 
jyy) ibareti esb bah§id mera (y yy y) te’vilindedir; ya’ni “bana at bagi§ladi” 
dimekdir ve ba’zi kere bu ma’nayi suret-i te’ahhurda dahi ifade iderler. Mesela dil 
zedem ez §irini (^y jl y y) ve nistem perva-yi kesi (^y ibareti dil 

zed mera ez §irini (yy jl y ^j Jb) ve nist mera perva-yi kesi ( L? y y 3ji y cy) 
takdirindedir ve gah olur ki zikri mesbuk olmagla tekrar mahzurundan na§i kelam-i 
atide istigna’ olunur. Mesela elkisse baz ge§tem ve amed be-hane zud ( 3 yb jl yJI 
yj yy jJI) ibaretinde ge§tem (y?) kelimesi, zeylinde zikri sebkat itmekle amed 
(oJ) lafzina dahi ilhaka hacet kalmamakla pes elkisse baz ge§tem ve zud amedem 
( y I y 3 y? jl d^l ) takdirinde olur, azizim. 

Zamir-i Miirekkeb Beyam 

imdi ma’lum olsun ki zamir-i mlirekkebden end (y) kelimesi cem’-i gaib 
zamiridir, esma ve sifat ve ef al evahirine lahik olur. Tiirkide bundan “anlar” ile 
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ta’bir olunur. Mesela merdanend gibi; “onlar merdlerdir” dimekdir. Ve 

tevangeranend ( auI gibi; “anlar zenginlerdir” dimekdir. Ye amedend (ajj^I) gibi; 
“anlar geldiler” dimekdir. Ve reftend gibi; ““anlar gitdiler” dimekdir. Ve id 

(ju) kelimesi cem’-i muhatab zamiridir, bu dahi esma ve sifat ve efal evahirine lahik 
olur. Tlirkide ondan “sizler” ile ta’bir olunur. Mesela insanld (jlJLjI) gibi; “sizler 
insansimz” dimekdir. Ve tevangerid gibi; “sizler zenginlersiniz” dimekdir. 

Ve amedid (jujuJ) gibi; “sizler geldiniz” dimekdir. Ve reftid gibi; “sizler 

gitdiniz” dimekdir. Ve im (^) kelimesi mlitekellim ma’algayr zamiridir, bu dahi 
esma ve sifat ve ef al evahirine lahik olur. Tlirkide ondan “biz” ile ta’bir olunur. 
Mesela merdanlm (^b^) gibi; “onlar merdlerdir” dimekdir. Ve fazillm (,*JLils) gibi; 

“bizler faziliz” dimekdir. Ve amedlm gibi; “bizler geldik” dimekdir. Ve dahi 

ma’lum olsun ki [508] i§bu zikr olunan zamair-i site her biri ahirinde “ha” (La) olan 
kelimeye lahik olsa ictima’-i sakineyn mahzurundan na§i mabeynlerine bir hemze-i 
meftuha tavsit iderler. Came e§.. hame et.. ka§ane et.. gofte em.. §enide em.. amede 
em.. refte end., hande id.. §enide id., daniste im.. fehmide im ( utils' ..cl ..^1 

.. ju .. juJ ,.jj| „|ol ojloI ..jol ojuJL^j ,.|ol ..ol) gibi. ^Mtifred-i 

muhatab zamiri olan “ta” (b) “elif’ ve “nun”la cem’ olunur. “§in”in cem’inde §an 
(^Li) ve “ta”nm cem’inde tan (jb) dinlir. Gerek lahik olduklan kelimelerin 
ahirlerinde “ha” (L&) olsun came-i §an (^bi ^b-) ve ka§ane-i tan (^b Phils') gibi ve 
gerek olmasin esb-i §an ( ^1) ve diraht-i tan (^b gibi. Ve ba’zilar didiler 

ki, zamair-i site-i merkume evvel-i emrde “elif’le vaz’ olunub lakin kesret 
isti’malinden na§i tahfif iskat olundu. Vakt-i zaruretde yine avdet ider ve ba’zilar 
indinde gergi vaz’lari “elif’sizdir; lakin vech-i me§ruh tizere ahirinde “ha” (b) olan 
kelimeye llihukunda ictima’-i sakineyn mahzuru igiin beynlerine “elif’ tavsit olunur 
ve kavl-i sahih dahi budur, azizim. 


107 



Kelime-i Rabita Beyam 

Imdi lugat-i Fariside “sin-i mlihmele” ve “ta-i mlisennat”dan mlirekkeb set (c^) 

kelimesi rabita olub, ba’z yerlerde ictima’-i sakineyn mahzurundan na§i evveline bir 
hemze-i meftuha ziyadesi emrinde zamair-i mezkure ile mii§areket ve miinasebeti 
olur: Est (c~J) gibi. Imdi ma’lum olsun ki mevzu’ ve mahmulden mlin’akid kaziyye 

elbette rabita-i ictima’dan hall olmaz. Arabide rabitaya dall olan hu ( 3 *) ve kan (^15") 
ve Farside est (c^J) ve bud (^) lafizlandir. Ve beher hal kaziyyede rabitanm zikr ve 
tasrihi lazimdir. Megerki kablelatf zikr oluna. Mesela hoda rehmani est ve rehim est 
3 c^\ 1u»-) ibareti ve hoda rehim est ( 1 ^) takdirindedir. Ve 

minnet-i hodayra c izz o cel ki ta c ate§ mucib-i kurbetest ve be§okr [509] endere§ 
mezid-i ni c met ^jjI 3 ^> r 11 = if 3 )£ cu. o) ibareti 

mezid-i n c imet est (c~J ju_y») takdirindedir. Ve ba’z kere ihtisar igiin rabita bedeli 
kelimenin ahirini tahrik iderler. Mesela hoda kerimest Ij^) yerinde hoda 

kerim |j^) dirler. Kesr-i mimle ve ba’z kere kelimenin ahirine “nun-i sakin” 
ilhak iderler. Mesela honest ve nikest yerinde ho§en ve niken 

dirler, azizim. 

Fasl-i Samin A§er: Kelimelerin Evveline Ve Ortasiyla Ahirine ilhak 
Olunan Huruf-i Miifrede Beyanindadir 

Imdi ma’lum olsun ki ba’z ma’ani iktisabi igiin kelimelerin evail ve evasit ve 
evahirine huruf-i miifrede idhal ve ilhak olunur. Ma’lum ola ki mutlaka evail-i 
kelimatda vaki’ olan “elif ’ ki hemze ta’bir olunur, iki nev’dir: Asli ve vasli olur. Asli 
dahi iki kisimdir: Evvelki kisim §ol “elif ’dir ki bir vechle kelimeden iskati ca’iz 
degildir. Encam (pbal) ve endam (plod) evvellerindeki “elif’ gibi; zira bunlardan “elif’ 
hazf olundukda necam (pbd) ve nedam (plot) kalmagla miihmel kabilinden olur. tki nci 
kisim ol “elif’dir ki lafzindan iskat olunsa ma’naya halel gelmeye. Mesela ustuhan 
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(J 3 ^J) ve oftan (jliil) kelimelerinden “elif ’ sakit oldugu suretde sutuhan ve 

futan (^bs) kalur. Yine ustuhan ( ve oftan (^hal) ma’nalan hasil olur. Ve nev’-i 
vasli ol “elif ’dir ki maddesi “elif ’den mlicerred olan ba’z kelime evveline dahil olub 
ve kat’a ma’na cihetine tagayylir iras eylemeye. Mesela perviz (y^y) ki “muzaffer” 
ve bidad ki “zulm ve sitem” ma’nalannadir, evvellerine birer “elif’ ziyadesiyle 
eperviz (y> 3 ^l) ve ebidad (aljLJ) dinilse yine zikr olunan ma’nalara delalet iderler ve 
kaldi ki bu “elif’lerin vech-i merkum tizere ziyade ve hazf haletleri zaruret-i §i’ir 
tekazasina me§rutdur, si’a-i makamda ca’iz degildir; zira vaz’-i kelimeye tagayylirii 
mlistevcibdir. 

tmdi ol “elif’ ki evasit-i kelimata dahil olur, be§ nev’ iizeredir: Evvelki nev’ ol 
“elif ’dir ki fi’lin harf-i [510] ahiri makabline ziyade olunur ve bu dahi iki kisimdir: 
Evvelki kisim “elif-i dua”dir ki muzari’den muzare’et harfi olan “dal”in makabline 
ziyade iderler. Dua ma’nasina miifid olur ve Arabide tahakkuk ve tefe’Ul alakasina 
mebni fi’l-i mazi sigasiyla eda olundugu gibi Fariside dahi eda olunur ve dua andan 
ibaretdir ki edna olan kemesne kendiinden a’ la olan kemesneden tazarru’ ve niyaz 
vechi iizere bir nesnenin viicudunu yahud ademini taleb eyleye hayr ii §erden 
e’ammdir. Mesela do§menet bemirad ( ve hoda nigahdar-i to buvad ( 

% y jIaaISj) ibarelerinde vaki’ bemirad ve buvad ( % 3 ^1^.) kelimeleri ki asilda 
bemired ve buved (±y 3 ^^)dir. Bemired (*yyy) morden (j^)den fi’l-i 
mlistakbeldir; “fevt olur” ma’nasina. Dua mevki’inde “dal”in makabline “elif’ 
ziyadesiyle bemired 0^) dinlir; “olsiin, fevt olsun” ma’nasina. Pes do§menet 
bemirad ( ^1^ “dii§menin olsiin” dimek olur. Ve buved (^) fi’l-i mazidir, 

“oldii” ma’nasina. “dal”in makabline “elif’ ziyadesiyle “olsiin” ma’nasina olur ki 
zahiren emr ma’nasinadir. Dua mevki’nde alavechi “et-tazarru’ ve et-terecci ola” 
dimek olmagla hoda nigahdar-i to buvad (% y jIaaISj Ij^) ibareti “Hazret-i Hak 
hafizin ola” ma’nasina. tki nci kisim ol “elif’dir ki “ba-i mevki’” olan fi’lin harf-i 
ahiri makabline ziyade kilinub ve “ba”nm miifadim ifade ider; ya’ni “ba”ya bedel 
olur. Mesela der pay-i to miram y ve cihan-i aferin ber to rehmet konad 
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(^L S' c^>j y ^ tSijs) ^>) ibaretlerinde vaki’ miram (pl^) ve konad (^Lf) kelimeleri ki 
asilda mirem (p^) ve koned (j^dir. Mirem (p^») morden (j^den mlitekellim-i 
mlistakbeldir. Ma’na-i istikbali tasmim igiin evveline “ba” ziyade idlib bemirem 
(fs?oj) didiler. Bu makamda bedel “mim” mlitekellim makabline “elif ’ ziyade idlib 
miram (pl^>) didiler. “ba”nm ifade edecegi ma’na-i istikbali bu dahi ifade ider. Gergi 
bu “elif’ de dahi dua rayihasr derkardrr. Lakin asrl umde “ba” miifadrdrr ve ki kerden 
[511] den fi’l-i mlistakbeldir. Bu dahi zikr olunan “ba-i mevki’”idir. Bu babda 
“elif’ ziyade idlib konad (^L5") dirler. Gergi filhakika emr-i gaib sigasr olur. Lakin 
dua mevki’ gibi bir ma’na olmagla te’eddiiben niyaz vechi iizere “ola” ma’nasr 
murad olur. Pes mutlak emrin duaya delaleti tecevvliz tarrkiyle ve ba’zlar bu sigaya 
emr-i gaib rstrlahr rtlak iderler. Ikinci nev’ “elif-i za’ide”dir ki ma’nada medhali 
olmayub miicerred tahsm-i kelam ve yahud zaruret-i kafiye igiin ziyade olunur. 
Mesela sebukser kelimesi ki sebuk ile ser (^) den miirekkebdir. Sebuk 

(lJL-j) “hafif’ ve ser (^J) “ba§” ma’nalannadrr, vasf-r terkibi iizere “hafif ba§lr” 
dimekdir ki murad “hafif-ii’l akl”drr, akl ba§da olmagla zikr-i mahal irade-i hal 
kabilindendir. Bir “elif’ ziyadesiyle sebuksar didiler. Yine ma’nasmadrr ve 

sitemger (^iJ) kelimesi dahi sitem (^) ile gerden (^/) vasf-i terkrbidir. Ger (/) 
fa’il ma’nasmadrr. Ba’zan “elif’ ziyade iderler, yine ma’na-i mezburu ifade ider. 
Ugiincii nev’ “elif-i miilabeset” ve “miilazemef’dir, “elif-i miisavat” dahi dirler. 
Bunun tafsili budur ki tesavi ve tekabiil kasdolunan mevzi’de ma’na-i maksuda dall 
olan kelimeye kendi miimasili bir kelime dahi izafe ve miyanelerine bir “elif’ 
ziyadesiyle melhuz olan mlilabeset ve miisavat ma’nasmr ifade ider. Mesela bir 
kemesne geldigi zamanrn cemi’ ecza’si handeye miilabis ve miilazrm ve hande ile 
tesviye oldugunu; ya’ni giile giile geldigini ifade-i murad olunsa hand 
kelimesine ki “giilmek” ma’nasma isimdir, miimasili olan bir hand (j^-) lafzmr dahi 
izafe ve miyanelerine “elif-i miilabeset” ziyade idiib handa hand amede est b±±- 
ojuol) dirler ve iki kemesne omuz omuza miilabis ve miisavi geldiler diyecek 
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mevki’de du§a du§ amede est (c ~ J j^ 3 c> Li 3 ,>) dirler ve ayn ayn [512] geldi 

diyecek yerdeki cemi’ ecza’-yi zamaniyesi sibkat haletine miilabis ve ol haletde 
miisavi dimek olur : PI§a pi§ amede est (c~J Ll*) dirler ve kase kenanna dek 

dolub su kenara mlilabis ve cemf ecza’-yi kenariyyesi musavidir diyecek yerde 
lebaleb (i_JU) dirler. Tlirkide bundan “dudak dudaga” ile ta’bir olunur ve alahaza. 
Dordiincii nev’ “elif-i ihata”dir ki mecmu’ ve muhit ve miistev’ib ma’nasim ifade 
ider. Mesela mecmu’ ecza’-yi muhit bittemam diyecek yerde seraser dirler. 

Tlirkide “ba§dan ba§a” ile ta’bir olunur. Serapa (L I dahi bu ma’nayadir. Ser (^) 
ve pa (L) “ayak” ma’nasinadir. “elif-i ihata” idhaliyle sertapa (bb^) ve “tamam ve 
ciimle” dimek oldu ki “ba§dan ayaga dek” ile ta’bir olunur. Be§inci nev’ “elif-i 
atf ’dir ki Arabideki “vav-i atf ’ menzilindedir. Mesela tekapuy (^isb) lafzi ki asilda 

tek o puy 3 ^)dur; tek tekiden (jj^&Xden] ism-i masdardir tekiden 
“segirtmek” ma’nasinadir ve dahi puy (^J puyiden (^j^jden ism-i masdardir 
“siir’atle gitmek” ma’nasinadir ki Tiirkide ondan “ yelmek” ile ta’bir olunur. Yelmek 
ve segirtmeye mii§temil gitmeyi ve yiiriimeyi eda mevki’inde ikisini terkib idiib ve 
meyanlarina “elif-i atf’ tavsitiyle didiler. Tiirkide bundan “yeliib ytiriimek” ile ta’bir 
olunur. Ve tekadev ( 3 ^ISj) kelimesi dahi tekapuy (^isb) kelimesi gibidir. Deviden 

(jjj 3 ^)den ism-i masdardir, deviden “segirtmek ve ko§mak” ma’nasinadir ve 

i§bu “elif-i atf’ zikr olunan tekapuy (^isb) ve tekadev ( 3 ^15 j) maddelerinden gayri de 
me§hud degildir. 

Imdi ol “elif ’ki kelimat evahirine lahik olur, alti nev’ iizeredir: Evvelki nev’ “elif- 
i nida”dir ki miinadi ahirine lahik olur. Ol dahi iki kisimdir. Bir kismi “nida-yi 
hakikf’dir. §iha (L^i) ve §ehriyara (IjL^A) ve sera (1^) ve servera (l j3j ->) gibi; “ey §eh 
ve ey §ehriyar ve ey ser ve ey server” ma’nalannadir. [513] Ve bir kismi “nida-yi 
hukmf’dir: Besa (Lo) ve ho§a gibi; “ey bes ya’ni ey nice ve ey ho§” 

ma’nalannadir. Bunlar da nida-yi hakiki degildir. Belki miibalaga ve iddiaya 
mahmuldiir. Arabide ya be§era (1^ L) ile olan nida gibi. ikinci nev’ “elif-i dua”dir: 
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Hi? kes ber ca-yi u nene§idena.. ruz-i §adi do§mene§ kem bineda 27 ( 3 I ^L> ^ ^ 

I ju_*j pS j 3j j) beytinde vaki’ nene§idena (Uuj^s) ve bineda (Ija^) 

kelimelerinde olan “elif’ gibi nene§ined (.u^u) nefy-i istikbaldir, ni§esten, ni§isten 
( l yc~jb)den me’huzdur. Ni§esten “oturmak” ma’nasinadir. Ve bined (ai^) 

hilaf-i kiyas iizere diden (jjj^)den muzari’dir. Mahsul-i beyt “cihanda bir ferd anin 

makaminda oturmaya ve adusu meserret gimiinu az gore” dimekdir. Ve ba’z kere dua 
mevki’inde ilhah ve miibalaga i?un bir kelimeye iki elif ziyade iderler: Birini harf-i 
ahirin makabline ve digerini kelimenin ahirine ziyade kilarlar. Kem §evada zi cihan 
nam-i sefer ( ^ pi 3 bl^u ^ misra’inda vaki’ §evada (bl^) kelimesinde oldugu 
gibi asli §eved (^^i)dir, duaya delalet i§un ahirine “elif’ ziyade olunub, ba’dehu 

te’kid ve mlibalaga ka’idesi i?un “vav” ile “dal” meyanma bir “elif’ dahi ziyade 
kilindi. Me’al-i misra’ “cihandan sefer adi bilkiilliye batsun” dimek olur. launch 
nev’ “elif-i fa’iliyyef’dir ki, medhulli ism-i fa’il hukmiinde olur. Lakin mefhumunda 
mlibalaga mu’teberdir. Mesela dana (lb) kelimesi “ziyade bilici” ma’nasinadir ki 
Arabide “allame miiradif’tir. Tiirkide “bilgin ve bilgi?” ile ta’bir olunur. Ve blna 
(Lri)nin ma’nasi “goregen” ve guya (I 3 ?) “soylenen” ve §ineva (lyu>) “i§ittigen” ve 
§eklba (L5U>) “ziyade sabr idici ve dayamci ki dayanarak” ta’bir olunur. Ve zlba (Uj) 
“miibalaga ile yara§ikli ki yara§ik” ta’bir olunur. Dordiincii nev’ “elif-i i§ba’”dir. 
Ma’lum ola ki kudema-yi Fiirs i§bu “elif-i i§ba’”i §u’ara-i Arabin “elif’ ltlaklanndan 
ahz eylediler; zira Arablar mesela kemal ii cemal kafiyesinde [514] in§ad ittikleri 
§i’irin vezni bir harf ziyade olunmagi muktezi olsa eger kafiye vaki’ olan “lam” nasb 
mevki’inde ise “elif’ ve eger ref mevki’inde ise “vav” ve cer mevki’inde ise “ya” 
ziyade idiib kemala ve cemala ve kemalu ve cemal u ve kemali ve cemali ( 3 VUj> 3 VUS" 
3 JUS" 3 3JU5- 3 3J US') dirler. Ve i§bu ziyade olunan “elif’ ve “vav” ve “ya” eger 

nazmda olursa huruf-i i§ba’ ta’bir iderler ve bilciimle; giinkii kelimat-i Farisiyyenin 
ahirleri sakin olmak mutarred olmakla tahriki miitekazi oldukda mutekaddimin bir 

27 “Kimseler onun yerine ili.pnesin / Diiymam, mutluluk giiniine eriymesin” 
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“elif” ilhak idlib mesela ra yegani (^ISL, l ; ) ve nedani kelimelerinde yeganiya 
(LjISj Ij) ve nedaniya (LjIjj) didiler. Lakin mute’ahhirrn itmeyub belki me’ayibden 

addeylediler. Be§inci nev’ “elif-i nisbet”dir ki “ya-i nisbet” mevki’indedir. 
Medlullinlin mecmu’undan bir vasf-i nisbr hasil olur. Mesela bolluga mensub 
nesneye ki bolluk hakkiyla mevsufdur. Ferahi (^l^s) didikleri gibi feraha (U-ly>) dahi 

dirler. Ve enlliluge mensub ve enliiliik sifatiyla mevsuf nesneye pehni (^j) didikleri 
gibi pehna (L^J dahi dirler. Altrncr nev’ “elif-i za’ide”dir ki kat’en cihet-i ma’nada 
medhalr olmayub hemrn tahsm-i kelam igiin mezrde krlmur: Sultaniya (LjlkL.) ve 
dervi§iya gibi. 

Hurufu’l- Ba’i Beyam 

Imdi ma’lum olsun ki Farisrde “ba-i meftuh”un Arabda “ba-i meksur” 
terclimesidir; ya’nr Arabrde “ba-i meksur”un medlulli olan ilsak ve krsrm ve sa’ir 
ma’anrye Farisrde “ba-i meftuh” delalet ider. Ba’zrlar didiler ki “ba-i meksur” 
tercumesi olan “ba-i mlifred”dir; ya’ni “elif-i kryas” iizere hazf olunan “ba” degildir, 
bel ki “be”dir ki mufred-i aslrdir. Lakin ma’anr-yi merkumeye delaleti kelimeden ciiz’ 
olmamaga me§rutdur. Pes mesela ber ( y ) ve bar (^L) maddelerindeki “ba”nrn zikr 
olunan ma’anmin birine [515] delaletleri olmaz; zrra kelimenin cuzleridir. Ve ol “ba- 
i mufred” ki fi’l ve emr evveline dahil olur. Hemr§e meksur krra’at olunmak 
lazrmdrr. Ref’-i iltibas igiin ve harf-i cer mevki’inde olan “ba”yr temayliz-i 
beynellugateyn ve yahud tahfif iglin meftuh krra’at itmek ensebdir. Ve dahi ma’lum 
olsun ki Arabr gibi Farisrde dahi “ba-i za’ide” vardrr. Ekseriyya der (^) ve ber ( y ) 
kelimeleri kabrlinde zikr olunan elfaza dahil olur. Mesela tire§ be ezan karger ayed 
besiperber.. zerrin nihed u be tir der peykan ( aj 3 \ ^ ad /JS Jjl 

jISL. beytinde besiperber ve be tir der ^ <b) kelimelerinde oldugu gibi 

ber siper ve der tir (^j takdrrindedir. Ma’na-i beyt: 01 dilaverin oku 

kalkana nafiz ve mu’essir oldugu cihetden iyudur. Ve okuna altrndan masnu’ 
taharruk vaz’ ider. Gumii§ ve sa’ir ma’deniyyatdan masnu’i vaz’ eylemez, dimekdir. 
Ve ba’zrlar didiler ki “ba-i za’ide”nin fa’idesi mahza tahsm-i kelamdrr. Ma’na 
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tarafinda kat’en medhali yokdur. Ve “ba-i meftuha-i mlifred”e anifen beyan 
olundugu uzere Arabideki “ba-i meksure”nin delalet eyledigi ma’nalann mecmu’una 
delalet ider; ya’ni ilsak ve musahebet ve ta’addiyye ve mukabele ve isti’anet ve 
kasem ve sebebiyyet ma’nalarma miifid olur. Ezciimle: Kasem ma’nasim, ifadesi 
mesela Allah ve peygamber iglin ve yahud Allah ve peygamber hakki iglin diyecek 
yerde behoda (la^u) ve beresul (J^^) dirler. l§te onlara yemin ve kasemdir, azizim. 

Hurufu’t-Tai Beyam 

Imdi ma’lum olsun ki Fariside “ta-i sakin” ahir-i kelimeye lahik ve miifred-i 
muhatab ve muhataba zamiri olur, nitekim mukaddema dahi zikr olundu. Tlirkide 
andan “sen” ile ta’bir olunur: Amedenet (cjjJ) ve reftenet (ca iij) gibi. Cem’i 
amedenitan (^kuJ) ve reftenitan gellir. 

Hurufu’d- Dal Beyam 

[516] Imdi ma’lum olsun ki “dal-i sakin” ahir-i kelimatda miifred-i gaib ve gaibe 
zamiri olur. Mesela “o geldi ve o getiirdii” diyecek yerde amed (ad) ve avord C j3 l) 
dirler. Cem’i amedend (aod) ve avordend gellir. Ye “ya-yi hitab” 

mukarenetiyle cem’-i muhatab zamiri olur. Mesela “siz geldiniz” ve “siz geturdlinuz” 
diyecek yerde amedld (a o=I) ve avordld (ju^ j 3 1) dirler. 

Hiirufii’^-Sin Beyam 

imdi ma’lum olsun ki “§in-i mufred-i sakin” ahir-i kelimede hasil-i bilmasdar 
alameti olur. Mesela dan (^b) kelimesi ki danisten (^^Jblden isimdir. Danisten 
( t yojb) “bilmek” ma’nasinadir. Bu maddeden hasil-i bilmasdar ma’nasi murad 
olundukda ahirine hasil-i bilmasdar alameti “§in-i sakin” getiiriib dani§ (^ta) dirler. 
Tlirkide “bili§” ile ta’bir olunur. Ye hah (sl^-) lafzi ki hahlden (^j^&l^den ism-i 
masdardir, hasil-i bilmasdar ma’nasi muradinda kezalik ahirine “§in” gettiriib hahi§ 
(^1^-) dirler. Tiirkide andan “isteyi§” ile ta’bir olunur. Ve amorzi§ dahi bu 

minval iizeredir ki amorziden (^aj^Oden me’huzdur; “yarligamak” ma’nasinadir. 
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Ve “§in-i sakin” mlifred-i gaib zamiri dahi olur, nitekim zama’ir bahsinde beyan 
olundu. 

Hurufu’l-Kaf Beyam 

Imdi ma’lum olsun ki “kaf-i meksur” kelimenin evveline dahil ve istifham 
ma’nasim miifid olur. Tlirkide andan “kim” ile ta’bir olunur. Mesela “kime soyledin” 
ve “kim geldi” diyecek yerde kira gofti (jJS \/) ve ki amedi as) dirler ve bu 
“kaf-i istifhamiyye” “kaf-i mlifrede”nin gayridir kiyas iizere ki (aS) lafzindan 
muhaffefdir. Ve “kaf-i mlifrede-i sakin”e tasgir murad olunan kelimenin ahirine lahik 
ve tasgir ma’nasim mliiid olur. Tlirkide andan “-cek ve -cegiz ve -cagiz” ile ta’bir 
olunur. Mesela kiigiik kiza Acem “dohterek” ve Tlirk “kizcagiz” ta’bir ider ve hubek 
ve nagzek ki hub ve nagz [517] musaggar landir. Tlirkide “goncacik ve giizelcegiz” 
ile ta’bir olunur. Tasgir, ufaltmak dimekdir. 

Hurufu’l-Mim Beyam 

Imdi ma’lum olsun ki “mim-i sakin” evahir-i kelimatda miitekellim vahdehu 
zamiri olur. Zamir-i bariz miinfasil olan men (^) ma’nasim ifade ider. Tiirkide 
“ben” ile ta’bir olunur. Mesela “ben geldim”, “ben gitdim” diyecek yerde amedem 
(fjJ) ve reftem dirler. Ve mera ( 1 ^) ma’nasina edat-i mazmun dahi olur. 

Didene? bordem ez hu§ 3 I ibaretinde oldugu gibi. Didene? mera ez 

hu§ bord (d j> jl 1 ^ takdirindedir. 

Hurufu’n-Nun Beyam 

imdi ma’lum olsun ki harf-i nun birkag vech iizere isti’mal olunur: Biri “nun-i 
meftuha”dir ki edat-i nefydir. Evail-i kelimata dahil olur. Mesela hand (a%>) 
kelimesi ki handen (^jjl^den fi’l-i mazidir, “okudu” ma’nasina. Bu ma’nayi nefy 
murad itdikde evveline “nun-i nafiyye” getiirtib nehand dirler. Ve birisi “nun-i 

meksure”dir ki ni (^j) muhaffefidir. Mesela “yokdur” diyecek yerde nist 
dirler. Ash ni est (c~J ^)dir. Ve birisi dahi ol “nun”dur ki evveline “elif ’ idhaliyle 
ahir-i kelimede fa’iliyyet ma’nasim miiiid olur; ya’ni lahik oldugu kelime ism-i fa’il 
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ma’nasina olur. Arabide ol sigaya sfat-i mli§ebbehe ta’bir iderler. Pes an (^l) 
kelimesi ahir-i kelimede sfat-i mu§ebbehe alameti olur. Mesela oft (cJI) ve hiz (yp-) 
kelimeleri ki asilda ofted (aiil) ve hized 0jO-)dir, oftaden (^hil) ve hiziden 
(jjuyp-)den muzari’lerdir. Bir zatin miibalaga vechiyle “du§ucu ve kalkici” oldugunu 
ifade murad olundukda ofted (jjil) ve hized 0>O)den muzare’et harfi ki “dal”dir, 
hazf idlib ondan bedel “elif’ ve “nun” geturiib oftan (ytbl) ve hizan (jlyp-) dirler; 

“mlibalaga ile dli§ucu ve mlibalaga ile kalkici” ma’nasina ve sifat-i mii§ebbehe sigasi 
sifat-i cibilliye has olmakla bu sigalar dii§mek ve kalkmak adet-i miistemirresi olan 
zatda isti’mal olunur. Tiirkide i§bu oftan (ytbl) ve hizan ibaretinden “dii§e 

kalka” ile ta’bir olunur. Ye hendan ( ve giryan (yl/) ve guyan dahi bu 

kabildendir. Ye an (yl) kelimesi ism-i camid ahirinde alamet-i cem’ olur. Mesela ruz 
(j 3j ) ki “giindliz” ve §eb (^i) ki “gice” isimleridir, cem’lerinde an (j!) ilhakiyla 
ruzan ve §eban (jL-i) dirler. Ve yalmz ism-i i§aret dahi olur. Mesela “o kimse” 
diyecek yerde ankes (^-£1) dirler ve “nun-i merkum” “dal” ve “ta”dan sonra 
vuku’unda masdariyyet harfi olur. Ameden ve §eniden ve reften (^j) 

ve goften ( j^S) gibi. 

Imdi ma’lum ola ki bir masdar sigasi ki mukabili olan bir masdar ile zikr oluna, 
masdariyyet harfi olan “nun”u iskat iderler. Mesela goft (cJS) ve §enid (yyA) 
kelimeleri ki asilda goften ( t yb?) ve §eniden (^yy-i)dir, goften (yiif) “soylemek” ve 
§eniden (jyyO) “i§itmek” ma’nalarmadir; bu iki fi’lin beraber ifadesi murad 
olundukda “nun”lan ki harf-i masdariyyetdir, hazf idiib goft (cJ>f) ve §enid (yyO) 
dirler. Ve dad Ob) ve sited (jo-,) ki asilda daden (^b) ve siteden (y^)dir “aimak ve 
satmak” ma’nalannadir. Bu iki hadsin beraber ifadesi kasdolundukda kezalik 
“nun”lan hazf idiib dad ve sited 3 ab) dirler. Tiirkide “alma ve satma” ile ta’bir 
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olunur. Ve amed (aJ) ve reft (cJJ dahi bu kiyas iizeredir. Tlirkide bundan “gellib 
gitme” ile ta’bir olunur. 

Hurufu’l-Vav Bey am 

Imdi ma’lum olsun ki hacib-i amel olan “vav” birkag kisimdir. Birisi “vav-i 
mektub-i gayr-i melfuz”dur ki kitabetde sabit ve telaffuzda sakit olur; bu “vav”in 
isti’mali U9 nev’dir: Evvelki nev’ mlicerred makablinin zammesini beyan iglin 
mezide olur. Zira akdemce zikr olundugu iizere elfaz-i farisiyyenin ekall maddesi iki 
harf [ 519 ] ve hemi§e evveli miiteharrik ve sanisi sakin olur. Pes “ta-i mazmume” ki 
zamir-i bariz-i intihabdir ve “dal-i mazmume” ki iki adede dalldir. Ve “cim-i 
farisiyye-yi mazmume” ki edat-i te§bihdir, zammelerinin beyan ve siikut ve 
tevakkufun sihhati iglin bir “vav-i resmi” ki mektub-i gayr-i meklfuzdur, ilhak idlib 
to (y;) ve do ( 3 d ve 90 (*>) didiler, azizim. Ikinci nev’ “vav-i ma’dule”dir ki hin-i 
telaffuzda kendinden harf-i ahire mesela “elif” harfine udul olunur. Bu sebeble 
telaffuzda ta’ayyiin ve zuhuru kalmaz. Ve “vav-i ma’dule” “ha-i mu’ceme” akabine 
mahsusdur. Ve “ha-i mezbure” gergi meftuha i’tibar olunur; lakin fethasi halis 
olmayub zamme §emmesini mutazammin olmagla “vav-i merkume”ye “vav-i 
i§mam” dahi dirler ve bu “vav”in isti’mali dokuz mevzi’e muhassasdir. Biri, 
akabinde “elif’ zikr olunacak mevzi’dir: Hab (<_>!*>) ve hace (^1^) gibi. Sani, “dal-i 
miihmele” zikr oluna[n] mevzi’dir: Hod (^) gibi. Ugiincii, “ra-i mlihmele”; hor 
( 3 *>) gibi. Dordiincii, “za-i mu’ceme”; huzem gibi. Behind, “sin-i mlihmele”; 
host gibi. Altinci, “§in-i mu’ceme”; ho§ gibi. Yedinci, “nun”; ahund 

gibi. Sekizinci, “ha”; hohle (jj^T) gibi. Dokuzuncu, “ya-yi tahtani” vaki olan 
mevzi’dir: Hiyle (aL^) gibi. Lakin iltibas mahzurundan na§i hi§ ve hi§ten 

maddelerinde “ha-i meksur” ve ahur ( j3 ^l) ve mir ahur (^>1 

maddelerinde mazmum kira’at olunur ve nevadir, kabilindendir. Ugiincii nev, “vav-i 
atf’ dir ve i§bu “vav-i atf’ Arabi gibi ltlak olunmaz. Iki mevki’e mahsusdur: Biri 
§ahs-i vahiden sadir olan iki fi’l-i miitekabil meyanma tahalllil idlib saniyi evvel 
iizerine atf ider. Mesela reften o ameden 3 jiij) kelimeleri ki “gitmek ve 
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gelmek” ma’nalarmadir, medlulleri olan hadsler ki bir birine miitekabillerdir. §ahs-i 
vahidden miitevatiren sudurunu ifade mevki’inde tahfifen [520] “nun”larm hazf ve 
beynlerine “vav-i atf’ idhaliyle reft o amed (j^I 3 cJJ dirler. Tiirkide “gitme ve 

gelme” ile ta’bir iderler. Nicest (c. — u) ve hast (c_b>) ve goft (cJS) ve §enid 
dahi bu kiyas uzeredir. Ve mevki’-i sani bir fi’lde mii§arik olan iki isim beynine dahil 
olur. Mesela bozorg o ku9ek cem’ §odend ^ 9 ibaretinde bozorg 

(<Sys) ve ku9ek kelimeleri beyninde vaki’ olan vav, atf vavidir. Zira bozorg o 

ku9ek 3 ^ ;'f) “kebir ve sagir” ma’nalanna iki isimdir ve i§bu “vav-i atf ’in ma- 

kabli mazmun kira’at olunacak mevzi’de telaffuzdan sakit olub ma-kablinin 
zammesiyle iktifa olunur. Ve ma-kabli sakin olan mahalde sihhat-i telaffuz igiin 
meftuh kira’at olunmak mutarridedir, azizim. Kism-i sani, “vav-i ma’ruf’dur ki 
telaffuz halinde geregi gibi vazih ve miite’ayyin olur ve bu “vav”in ma-kabli hemi§e 
mazmumdur: Sur ( j3 ^) ve dur ( j3 ^) ve zelu (3J3) ve gelu (^JLfjgibi. Ve bu “vav-i 
ma’ruf’un mukabili “vav-i mechul”dtir ki keyfiyyeti bilmukayese derk olunmakla 
ber ase kisim add olunmayub evvelen zikr olunmu§dur. Ve bu “vav-i mechul”un ma- 
kabli da’ima mazmum olur; lakin zammesine i§ba’ virilmeyub hafifce ya’ni beynel 
“vav” ve zamme kira’at olunmakla vaviyyeti cozviyyece miinfehim olur: Bur ( j 3 j) ve 
hor ( j3 i-) ve sebu ( gibi. L^iincii, “vav-i meftuh”dur. Bu dahi U9 kisimdir: 
Evvelki kisim, “vav-i atf’ dir ki bu dahi iki nev’ uzeredir. Nev’-i evvel kariben zikr 
olundu. Nev’-i sani ol “vav”dir ki muhatab tarafindan mtitekellim kelamina tetimme 
ve tezyil olmak tizere irad olunan kelimeye dahil olur. .[521] Mesela mtitekellim men 
behorasan mirevem (p 3 ^ didikde muhatab dahi be c irak hem diye 

dese ve yahud selam ‘aleykum (,*5Lk p^L,) didikde muhatab ve c aleykume’s-selam 
(p^UI ,»5Lk 3) dese be'irak (jjl yu) kelimesiyle ve ' aleykum (,*5Lk 3 ) kelimesinde olan 
“vav”, atf vavidir. Zira ctimle-i saniye amnia ctimle-i evvelin iizerine mtin’atif 
olmu§dur. Ikinci kisim, ol “vav”dir ki zamir-i bariz miinfasil-i gaib olan u ( 3 l)dan 

muhaffef olur. Vera didem (pj^ \ j5 ) ve meru ra goftem 3r ») gibi. U-ra didem ( 3 I 
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Ij) ve mer u ra goftem (^S 1 3 3 I takdirindedir. Mer (^o) kelimesi za’iddir, 
ankarib beyan olunur. Uguncii kisim, “vav-i za’id”dir ki hemi§e “ya”ya muttasil zikr 
olunur. Mesela hakk beteref menest veya becanib-i ust (c~j 3 I U 3 c— » jj^) 

ibaretinde veya becanib L 3 ) kelimesindeki “vav” gibi. Rabi’, “vav-i tasgir”dir. 
“kaf-i tasgir” gibi bu dahi hemi§e sakin olur. Mesela “oglancagiz ve kizcagiz” 
diyecek yerde puserek ve dohterek (S 3 S ^ didikleri gibi, puseru ve dohteru 
( 33 iio 3 3r ~J dahi dirler. Ye gahice terahhum ve taltif mevki’inde dahi isti’mal 
olunur. Hams, “vav-i lafzf’dir ki melfuz ve gayr-i mektubdur, kism-i evvelin 
mukabilidir: Tavus (^IL.) ve kavus (^IS) gibi. Bu kelimeler kitabetde bir “vav” 
ile resm ve telaffuzda “vav” ile kira’at olunurlar. 


Hurufu’l-Ha Bey am 

Imdi ma’lum olsun ki evahir-i kelimata lahik olan “ha” iki nev’dir: Biri “ha-i 
zahir”dir ki “ha-i melfuz” dahi dirler. Ma-kablinin ahval-i erba’asinda; ya’ni fetha ve 
kesre ve zamme ve siikun halatinda kendisine tagayylir ariz olmaz: Reh ( 0j ) ve girih 
( 0 /) ve enduh (o 3 jd) ve kuh ( 03 S") kelimelerindeki “ha” gibi. Bunlarin cem’lerinde 
rehha ve girihha (l^/) ve enduhha (l^a 3 jjl) ve kuhha (l^S) dirler ve bu “ha-i 
zahir” [522] tasgir mevki’inde meftuh kira’at olunur: Ahek (^1) ve girihek /) 
ve enduhek (u5Ca 3 jjI) gibi. Ye izafet halinde meksur ki ra’at olunur: Reh-i men 0j ) 
ve enduh-i men o 3 jjI) gibi.. Nev’i sani “ha-i mahli”dir ki “ha-i hafi” dahi dirler. 

I§bu “ha-i hafi” dort kisma miinkasimdir: Evvelki kisim; “ha-i nakliyye”dir ki bir 
§ey’in ismi mii§abehet miinasebetiyle §ey’-i ahir hodasina nakl ve vaz’ olundukda 
beyan-i nakl igtin menkuliin ileyh ahirine getiiriirler ve gahice bir §ey’in mahsusu 
ahirine getiiriirler; “ha-i ihtisasa” ve “ha-i tahsise” didikleri budur. Mesela dehen 
ki mutlak agza mevzu’dur. “Feresin agzina vurulan demir agizlik ki gem” ta’bir 
olunur. Feresin agzina mahsusi olmak miinasebetiyle beyan-i ihtisas igtin ahirine 
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“ha” geturlib mezbur agizlikda ilm-i hast eylediler. Ve zeban (^Ij) kelimesi ki asilda 
mutlak “dil ve lisan” ma’nasinadir, ba’dehu kiyas-i me§ruh iizere terazunun “dilcik” 
ta’bir olunan ha§ebine ve ate§ alevinin “yalin” ta’bir olunan sivri ucuna ltlak 
olunmagla alamet-i nakl iglin ahirine “ha” ilhakiyla zebane (<uLj) didiler. Ikinci kisim, 
ol “ha”dir ki fi’lin ahirine hareke virildikde; ya’ni fi’l-i maziden ism-i meful sigasi 
tasrif olundukda fi’l-i mazinin ahirine [523] ziyade iderler. Mesela reft (cJ,) ve gofl 
(cJS) ve §igift (cJ&£) ki reften (jii,) ve goften (jiif) ve §igiften (^i^jden 
mazilerdir, bunlardan ism-i mef ul tasrifinde ahirlerine hirer “ha” geturiib refte (aisj) 
ve gofte (niS) ve §igifte dirler. U§iincii kisim, ol “ha”dir ki ta’yin-i mliddet ve 

te§his-i zaman igiin ziyade iderler. Mesela bir ya§inda olan civamn ya§im beyanda 
yeksale (^JLX) dirler. Asli yeksal (JLXJdir ki yek ile sal ( JL,)den mlirekkebdir, 

bir yil ve bir ya§ ma’nasina. Ye govsale dahi bu kabildendir ki, bir ya§inda 

gavi?eye ltlak olunur. Tlirkide “buzagi” ta’bir iderler. Ve yekhefte “yedi 

giinluk” ve yekmahe (a*L£j) “bir aylik” ve yekruze “bir giinluk” ve yek§ebe 

“bir gicelik” ma’nalarmadir, mecmu’ yeksale (^JLXJye kiyasdir. Dordlincu 
kisim, ol “ha”dir ki hemin makablinin fethasim beyan igiin evahir-i kelimata lahik 
olur: Hane (ajU-) ve ka§ane ve came (^L>) ve bende (ojjj) gibi. Ve i§bu “ha-i 

mezbur” cem’ halinde sakit olur: Haneha ve ka§aneha (l^Lils - ) ve cameha 
dinlir. isbat-i “ha” muhalif-i resm-i imladir ve izafet halinde hemze-i miileyyeneye; 
ya’ni “ya” ile hemze-i sahihe beyninde kira’at olunan hemze-i mutavassitaya tebdil 
olunur: Hane-i men iiU-) ve bende-i hoda Saij) gibi. Ve tasgir halinde “kaf-i 

musaggar”a kalb olunur: Hame (^U-)nin musaggannda hamekek (^sXob>) ve came 
(<ub-)nin musaggannda camekek (^sXoL>) dinlir. 

Hurufu’l-Ya Bey am 

Imdi ma’lum olsun ki lugat-i Fariside ahir-i kelimeye lahik olan “ya” sekiz kisma 
mimkasimdir: Kism-i evvel, “ya-yi nisbet”dir ki lahik oldugu kelimenin medluliine 


120 



ma’na-i nisbet ifade ve mecmu’undan vasf-i nisbi hasil ider. Mesela Irak diyanna 
nisbetde 'Iraki (^l^c) ve Horasan diyarina nisbetde Horasani (^IJp.) [524] ve din-i 
Muhammed’e nisbetde Mohemmedi ve din-i Musa’ya nisbetde Musevi 

ve din-i Isa’ya nisbetde 'Isevi dirler. l§bu “ya-yi nisbet”in sukutu 

ca’iz degildir; zira ma’na-i nisbet “ya”nm siibutuna menutdur ve gahice lahik oldugu 
kelime bir sifatla mevsuf olub yine “ya”, “ya-yi merkume” hali iizere, mesela “Iran 
halki iyiiliik sifatiyla ve Turan ehli yaramazlik sifatiyla mevsufdur” diyecek yerde 
Irani nik ve Turani bed (jj 5 lXj ^1 y J) dirler ve gahice bir kelimeye muzaf vaki’ 
olur. Ye “ya-yi nisbet” kitabetde hali iizere baki ve telaffuzda hemze-i mlileyyene 
kira’at olunur: E§refi sere ve §ahl kalb (*-43 5 gibi. Kism-i sani “ya-yi 

ta’acciib”diir ki, hitab mevki’inde ma’ruf kira’at olunur; ya’ni ma-kablindeki harf-i 
meksurun kesresine i§ba’ virilmekle telaffuzda geregi gibi zahir mlite’ayyin olur. 
Mesela “sen ne aceb yaramaz kimsesin ve gayet de yaramazsin” diyecek yerde to 
merd-i bed! ve bisyar bed! ^ 3 ^ ^ y.) dirler ve gaib mevki’inde “ya-yi 
mezbur” mechul kira’at olunur; ya’ni ma-kablinin kesresine i§ba’ virilmemekle 
hafifce telaffuz olunur. Mesela “filan aceb yaramaz kimsedir” diyecek yerde fiilanl 
merd-i bedi bud ^ dirler. Ye i§bu “ya-yi ta’acciib”iin lahik oldugu 

kelimenin muzaf olmasi ca’iz degildir. Kism-i salis “ya-yi hitab”dir. Hemi§e ma’ruf 
kira’at olunur. Mesela amedl ve reftl ve gofti (jiif 9 3 ^jJ) gibi; “sen geldin ve 

sen gitdin ve sen soyledin” ma’nalarinadir. Kism-i rabi’ “ya-yi liyakat”dir. Da’ima 
masdara lahik olur. Mesela hordenl “yemege layik ta’m” ma’nasinadir ki 

“yiyecek” ta’bir olunur. Ve ber da§tf y) “kaldirmaga” ve zedern (jitj) [525] 

“urmaga” ve ko§tem ( LS ^iS) “oldlirmegelayik” ki “kaldiracak, vuracak ve oldiirecek” 

ta’bir olunur. Ve i§bu “ya-yi liyakat” hemi§e kitabetde sabit ve halet-i izafetde 
hemze-i mlileyyene kira’at olunur. Kism-i hamis “ya-yi tenkir”dir ki zat-i gayr-i 
mu’ayyene lahik ve vahdet ma’nasim miitid olur. Arabide bu ma’na tenvin ile eda 
olunur. Mesela “bir §ahs-i gayr-i ma’hud gellib tavileden bir at alub gitdi” diyecek 
yerde §ehsi amed ve ez tevile esbi bord ve reft (cJ 3 3 &y ^^1 aL^ jl 3 jlJ dirler. 
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Ve bu “ya-yi tenkir”in lahik oldugu kelime muzaf veya mevsuf vaki’ olsa “ya” 
kelimeden sakit olur. Mesela merd-i devende ve esb-i revende ve §em§ir-i borrende 
ve yar-i men ve dust-i to ( y 3 ^ 3 cjSy 3 0 jj 3j 3 0 jj 3 ^ gibi. Asilda 

merdi devende ve esbi revende ve §em§iri borende ve yari-yi men ve dusti-yi to ( 
y j^> 3 z 3 j-o 3 ajj ’j, 3 0 jj 3j tsi ^,l 3 0 jj 3 ^) idi. Bu mevki’lerde “ya”nm isbati 

resm-i imlaya muhalifdir. Zira izafet ve vasf haletlerinde her biri ta’rif ve tahsisi 
mucib olmakla tenkire mecal-i mahaldir, azizim. Kism-i sadis “ya-yi ta’zim”dir ki 
Arabide yine bu ma’na tenvin ile eda olunur. Mesela “filan biiyuk adamdir” diyecek 
yerde fulan merdist dirler. Merd-i bozorgest {c—5 : y i,y=) takdirindedir. 

Kism-i sabi’ “ya-yi isbat-i san’attir”. Mesela “bir §a’ir ve §i’ir san’ati zatinda sabit ve 
mlistakkirdir” yerde to §a c iri (^li y) dirler ve katibl (^IS) dahi boylecedir. Kism-i 

samin “ya-yi masdariyyet”dir. Ser bah§i ve zer bah§i ve mo§kbizi ve golrizi ( ^ 
3 o 3 jj 3 ) gibi, ser bah§iden ve zer bah§iden ve mo§k bihten ve gol 

rihten ( J? 3 3 n 3 r) ma’nalannadir, azizim. 


Fasl-i Tasi’ A§er: Ma’ani Cihetinde Medhali Olmayub Tahsin-i 
Kelam iciin Ziyade Olunan Huruf ve Kelimat Beyanmdadir 

imdi ma’lum olsun ki Fariside dahi ba’z elfaz-i za’ide vardir ki miicerred [526] 
tahsin-i kelam ve tezyin-i makam iglin ziyade iderler. Ma’ani cihetlerinde kat’en 
medhallari olmaz. Lafizdan iskatlan ma’naya halel virmez ve anlar birkag lafizdan 
ibarettir. Evvelki harf, “ba”dir: Bereft ve begoft ve benereft 28 ve benegoft ( 3 cJ y 

9 3 ) gibi. Bunlardan “ba” iskat olunsa yine ma’na-i medlulleri kemakan 

miistefad olur. Hasseten ol “ba”dir ki ber ( y) ve der {^) kelimelerinden mukaddem 


28 Giinumuzde fiillerin olumsuz §ekilleri i9in ba§larma olumsuzluk eki olan nun (J) getirmek 
yeterlidir. Be ( v ) edatma gerek yoktur: Nerefit (cJ J) gibi. 
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zikr oluna. Mesela tire§ furu §od beciger ber ( y aa 3j k pp)', ya’ni ber ciger ( y 

p>) takdirindedir. Ve ni§ist besiper ber (y ya’ni ber siper y) 

takdirindedir. Ve dahil §od be§ehr der (y yp> aa J»-b); ya’ni der §ehr ( yp y) 
takdirindedir. Ve amed behane der (y <ubb aJ); ya’ni der hane (<uU- _,a) takdirindedir. 

Elfaz-i za’idenin ikinci dahi, ber ( y) kelimesidir. Ber hand ve ber goft ve ber reft 
( cJ>jj j 3 cJSy 3 Ail^ y) gibi; ya’ni hand ve goft ve reft (cJ, 3 cJS 3 Ail^) dimekdir. 
Crunch, fera (I y) kelimesidir. Fera reftend ve fera kuftend ve fera amedend ( 3 I y 
a;aJ I y 3 I y) gibi. Dorduncli, mer (^o) lafzidir: Mer vera ve mer tora ( 1 / y 3 1)3 7-) 

gibi. Be§inci, hod (^y) kelimesidir. Men ez hod §omaim ±y> jl y*) gibi. Altinci, 
hemi (^y*) kelimesidir. Hemi refti ve hemi goftl (pJS L yn, 3 pij yP) gibi. Yedinci, 
der (y) lafzidir. Damen der ke§iden (^a^aT y ^b) gibi; ya’ni damen ke§iden ( ^b 
jyyS) takdirindedir. Sekizinci, furu ( 3 y) kelimesidir. Furu riht ve furu hand ( 3 y 
jjl 3 ^- 3 y 3 ) gibi, riht ve hand ( Ail 3 ^ 3 ) ma’nasinadir. 

Fasl-i 4 run: Ma’ani-yi Miitenevvi’e Tahsili iciin Esma ve Ef’al 
Evahirine tlhak Olunan Huruf Ve Kelimat Medlulati Beyamndadir 

Imdi ma’lum olsun ki Arabide zu ( 3 a) kelimesinin medlulli olan sahibiyyet 
ma’nasina Fariside buna dall olan birkag kelimedir. Evvela, mend (aj_o) kelimesidir. 
Hiredmend ve dani§mend (AJAJLib 3 aj_oa p) gibi. Sani, gar / kar (jls" Ip) kelimesidir. 
[527] amuzgar ve sitemkar ve sazgar (jlfjL, 3 p^c^ 3 gibi. Ve bu gar/ kar ( Ip 

p) kelimesi fa’il ve amil ma’nasina da geliir. Tlirkide andan “idici ve kalici” ile 
ta’bir olunur: Hidmetkar ( ; ISa^a^) gibi. Salis, ver ( j3 ) kelimesidir. Mesela tacver ve 
honerver ( j 3 r j& 3 ^yp) gibi. Ve i§bu ver ( j3 ) kelimesinin gahice tahfif iglin “vav”im 
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iskan iderler: Rencur ve gencver ( j3 ^i? 3 j&j) gibi. Rabi’, vend (jj 3 ) kelimesidir: 
Hodavend (jj 3 Ij^) gibi; “sahib, efendi” dimekdir. 

Kesret ve Galebe ve Cem’iyyet Ma’nasina Dali Olanlarm Beyam 

imdi ma’lum olsun ki Fariside kesret ve galebe ve cem’iyyet ma’nasina dall olan 
be§ kelimedir. Birinci, bar ( 3 l) kelimesidir. Mesela “suyu 50k azim ve bliylik denize” 
deryabar dirler. Ikinci, zar (jlj) kelimesidir: Golzar ( gibi. Uguncii, sar 

(jLj) kelimesidir: Haksar ve kuhsar (jL^S" 3 J L-S'L>) gibi. Dorduncii, stan 
kelimesidir: Golistan ve bustan 3 gibi. Behind, lah ( j-V) kelimesidir: 

Senglah ve gibi. Tlirkide bu kelimelerden “-lik, -lik” ile ta’bir olunur. Golzar 

ve golistan (jb—lf 3 )p) “gtilluk” ve haksar “topraklik” dimekdir, azizim. 

Edat-i Te§bih Kelimati Beyam 

Imdi ma’lum olsun ki Fariside “edat-i te§bih” on kelimedir: Evvela, dis 
kelimesidir; “dal”in kesri ve “ya-yi mechul”un stikunuyla.. Sani, des (^) 
kelimesidir; “dal-i meftuh”la.. Salis, van (jl 3 ) kelimesidir; “vav” ile.. Rabi’, ven (^ 3 ) 
iledir.. Hamis, asa (L»T).. Sadis, san (^L,).. Sabi, sar (jL*).. Samin, pe§ (jl,).. Tasi’, fe§ 
(jls).. A§ir, ve§ [528] kelimeleridir. Mecmu’u mu§ebbehim bih ahirine lahik 
olur. 

Fa’iliyyet Ma’nasim Ifade Idenlerin Beyam 

imdi ma’lum olsun ki fa’iliyyet ma’nasim ifade iden ii$ kelimedir: Evvel, ger ( /) 
kelimesidir; “kaf-i farisi” ile. Mesela “kilic yapiciya ki kilicci ta’bir olunur §em§Irger 
dirler. Ve bi§ak yapiciya ki “bigakgi” ta’bir olunur kardger dirler. 

Sani, ar (jl) kelimesidir ki avorden ( t j^ j3 l)den ism-i fa’il-i murahhamdir, “geturiicu” 
ma’nasina. Mesela heridar ki “satin almagi getlirucu”; ya’ni “peyda idici” 
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ma’nasinadir ki “mu§teri” ta’bir olunur. Ye bu ar ( ; l) kelimesi hasil-i bilmasdar 
alameti dahi olur. Mesela reftar (jhi,) ki reft (cJj ile ar ( 9 I)dan mtirekkebdir, reft 
(cJj) reften (jiijden ism-i masdardir “yuriimek ve gitmek” ma’nasina olmagla reftar 
(jliij) “yurUyuculuk ve gidicilik” dimek olur. Yaz’-i ma’hud tizere ki andan 
“yuriimek ki salim§” ile ta’bir olunur, mlibalaga reftar (jhij) ltlak eylediler. Indelba’z 
i§bu hasil-i bilmasdar alameti olan ar (jl) merkum ar (_,!) gibi avorden ( t j^ j 3 l)den 
me’huz degildir. “§in” gibi heman edat hasil-i masdardir ve goftar (jhi?) dahi bu 
kabildendir. Salis, an (^1) kelimesidir. Oftan ( 0 til) ve hizan gibi “du§urucu ve 

kalkici” ma’nasina. Lakin bu siga Arabide sifat-i mli§ebbehe ta’bir olunan siga 
olmagla ve du§mek ve kalkmak evsaf-i lazimesinden olan zatda mlista’meldir. Ve 
giryan (jL/) ve hendan ve nalan (^91) dahi bunun gibidir. 

Imdi ma’lum olsun ki Fariside edat-i tasgir iig kelimedir: Evvel, “kaf-i sakin”dir 
ki ahir-i kelimeye lahik olur: Puserek ve dohterek (S 3 gibi; ya’ni “kiigiik 

oglan [529] ve kiigiik kiz ki “oglancagiz ve kizcagiz” ta’bir olunur. Sani, “vav-i 
sakin”dir: Puseru ve dohteru ( 9r ^ 9 3r ^) gibi. Salis, ge (<l>) lafzidir. Mesela kiigiik 
baga bagge (^L) ve kiigiik kemere takge ta’bir olunur. 

Dahi ma’lum olsun ki edat-i nisbet iig lafizdir: Biri, “ya”dir. Nitekim zikr olundu. 
'Iraki ve E§refi (^^ 1 ) gibi. Sani, “ha”dir. Mesela yeksale ( 4 ILX) dirler; “bir 

yila mensub ki bir yillik” ta’bir olunur. Ve yekmahe ( 4 aL£j) “bir aylik” ve yekruze 
( 0 j 3j Zj) “bir giinliik” ve yek§ebe “bir gicelik” dimekdir. Salis, in (^J 

kelimesidir ki, “ya” ve “nun”dan mlirekkebdir. Lakin bu in (^J kelimesinin medlulii 
olan nisbet ve vasfa miite’allikdir. Mesela sifati altina mensub nesneye ki “altinli” 
ta’bir olunur, zerrin (^ 3 ) ve giimii§lii nesneye simin dinlir. Bunun mii’eddasi 

Tlirkide “-li, -li” ile eda olunur ve edat-i diet ve delil iki kelimedir: Biri, ge (<l>) 
kelimesidir: Her ge behahi (^ 1 ^ d^> y,) ma’nasina; ya’ni “her ne istersen” dimekdir. 
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Sam, ki (*5") kelimesidir. Mesela “filani namaz kilmadigi iglin dovdiim” diyecek 
yerde becihet-i ane§ zedem ki nemaz nemikerd G jLi ^ 1 c^) dirler. Ye 

edat-i liyakat iki kelimedir: Bin var ( ; I 9 J kelimesidir. Mesela a’ la incliye dorr-i §ahvar 
jj) dirler. Gaib letafetinden “§aha layik dimekdir ki §aha [530] yarar” ta’bir 
olunur. Ve kulaga takilan klipeye gu§var didikleri adeta kulaga takilmaga 

miinasebet tahsil ettigine binaendir ki guya kulaga takilmaga miinasebeti vardir. Ve 
var (jl 3 ) kelimesi mikdar ma’nasina da gellir. Mesela bir mektubluk kagida name var 
(jl 5 <LoU) ltlak iderler. Sam, ne (<u) lafzidir. Mesela §aha layik nesneye §ahane (<ul*li) 
diniir. 

Dahi ma’lum olsun ki edat-i muhafazat ii$ kelimedir: Biri, dar (jb)dir. Mesela 
yolu, yolsuz ta’arruzundan muhafaza iden kimseye rahdar dirler. i§bu 

kelimesi darende (ooijl^den murahham olub, “malik” ma’nasim ifade ider. Mesela 
zerdar (jbjj) “malik-i zer” ma’nasinadir. Sani, ban (^L) kelimesidir. Mesela derban 
“kapuyu bekleyici ve bigane duhuliinden hifz idici ki kapucu” ta’bir olunur. 
Salis, van (J 3 ) kelimesidir. 

Dahi ma’lum olsun ki edat-i tekeyyiif ve ittisaf iki kelimedir: Biri, nak (^ru)dir. 
Gamnak ve he§mnak (^Lu^-) gibi. Sani, gin (^5) kelimesidir ki, agin (^1) 

muhaffefidir, “dolu ve memlu’” ma’nasina. Mesela haya ile dolu kemesne ki 
“utanacak” ta’bir olunur, §ermgin jS) dirler. Ve Fariside “renk ve levn” [531] 
ma’nasim mtifid olan alti kelimedir: Evvel, pam (fl) kelimesidir. Mesela mo§kpam 
(fL5L~~d dinir. Mo§k renginde olan nesneye ki “miski” ta’bir olunur. Sani, fam (^lijdir. 
c Anberfam (^Is^c) gibi. Salis, vam (^l 3 )dir. Golvam gibi. Rabi’, gun (j/jdur. 
Gendomgun ( o9 f gibi. Hamis, gune (G/) lafzidir. Golgune (aj^lf) gibi. Sadis, 
cerde ve certe kelimeleridir ve bu kelimeler hemin siyah maddesine 

mahsusdur. Gergi renk ve levn ma’nasina mevzu’lardir; lakin alal umum degildir. 
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Sorh cerde ve zerd certe (<ey=- 3 dinilmez ve Tlirkide dahi bunlann 

mefadi bi-ayniha iislub-i me§ruh iizere mlista’meldir; zira mutlak renk ve levnden 
Tlirkide boya ve tlirlli renk ile ta’bir olunur. Ve cerde ve certe 3 0 ^ > >)den 
“yagiz” ta’bir olunur. ma’nasinadir. Mesela kirmizi yagiz ve al yagiz dinmez; “kara 
yagiz” ta’bir olunur. Ve ba’zen sari yagiz dahi mesmu’dur ve yalniz “yagiz” lafzi 
kara atda hasdir. Mesela kirmizi ata “doru” ve san ata “kula” didikleri gibi, kara ata 
“yagiz” ltlak iderler. Gayri nesnede karaya “meyyal renkde” isti’mal iderler. 

Dahi maTum olsun ki hasil-i masdar alameti iki kelimedir: Biri, ar (_,!) 

kelimesidir. Nitekim mukaddem zikr olundu. Mesela reftar o goftar o kerdar ( 3 jfcij 
3 j{ lif) kelimeleri ki reft o goft o kerd ( 3 cJS 3 ) ile ar (jl)dan 

mtirekkeblerdir. Reft (cJj reften ( t jis J )den me’huzdur; “yuriimek” ma’nasina, ve 
goft (cJS) goften( t y^f)den “soylemek” ma’nasina, ve kerd (b /) kerden /)den 
mii§takkdir, “etmek ve eylemek” ma’nasina... Ba’del terkib Tlirkide bunlardan 
“salim§ [532] ve soyleyi§ ve eyleyi§” ile ta’bir olunur. Sani, gi (^S) kelimesidir “kaf-i 
farisi-yi meksur” ile. Tiirkide bunun mefadindan “-lik ve -luk” ile ta’bir olunur. 
Mesela danendegl (^foaib) “bilicilik” ve sazendegi “galicilik” ve hanendegi 

“okuyuculuk” ki bunlar ma’na-i masdariyyetleri olan “bilmek, galmak ve 

okumak” hadeslerinin hasilatidir. Ve “§in-i sakin” dahi, edat-i hasil-i masdar oldugu 
bundan akdem zikr olunmu§ idi. 

Dahi maTum olsun ki Fariside mazrufa muhtass olan edat-i zarfiyyet dan (^b) 
kelimesidir. Mesela hasseten kalem vaz’ olunmak iglin yapilan zarfa kalemdan 
((jljLols) ve cuz’ ve kahve ve kif vaz’ olunmak igiin yapilan zarfa cuz’dan (jb|y>) ve 
kahvedan ( 0 b a ^s) ve kifdan dirler azizim. 


127 



Fasl-i Vahid ve i§run: Kitabet ve Imla Beyamndadir 


Imdi ma’lum olsun ki istilah-i kitabda imla ondan ibaretdir ki, mlifred ve 
miirekkeb olan huruf ve kelimat ta’yin kerde-i erbab-i kalem ve in§a’ olan tarik-i 
enik tizere isti’mal oluna ve fenn-i mezburun erbabi bu tarik-i imlayi birkag kava’id-i 
mer’iyye tahtina derc u zabt eylediler. 01 kava’idin birisi budur ki, “vav-i ma’ruf’ ve 
“vav-i mechul” ki hakikatleri bundan akdemce ta’rif olundu, bunlann makablleri 
behemehal zammla kira’at olunur. 

imdi Fariside “ya-yi ma’ruf’ ve “ya-yi mechul”un ma-kablleri hemi§e kesr ile 
kira’at olunur. 

Ka’ide: imdi Fariside zamme akabinde “vav” ve kesre akabinde “ya” yazilmak 
mutarrad degildir. Ba’zi mevazi’e mahsusdur. Mesela do ( 3 &) ve 9 U lafizlari gibi. 
Nitekim zikr olundu. Ve edat-i nefy olan “nun-i meksur” gibi ki ni (^) suretinde 
yazilir. Lakin kelam-i Tlirkide ekser mevazi’de, fethadan sonra “elif ’ ve zammeden 
sonra “vav” ve kesreden sonra “ya” tahrir olunur, makabllerinin harekatin beyan 
i£iin.. 

[533] Ka’ide: imdi kelam-i Fariside kiyas iizere mevsuf sifatdan mukaddem zikr 
olunan mevzi’de mevsufun harf-i ahiri elbette kesr ile kira’at olunur. Mesela £e§m-i 
siyah ( 0 L^ ,^>) ve kamet-i bolend (jJL, c^ls) ibaretlerinde “mim”in ve “ta”nm 

kesreleriyle kira’at olunur ve sifat, mevsuf iizere takdim olunan mevki’ ki bu terkibe 
“vasf-i terkibi” dirler. Sifatin be-herhal harf-i ahiri slikunla kira’at olunur. Mesela 
siyah ge§m (,^> 0 L^) ki asilda ge§m-i siyah ( 0 L^ (t ^>)dir, siyah lafzi ge^m’in 
sifatidir. Vasf-i terkibi taiiki iizere takdim olundukda “ha”nm siikunla siyah ge§m 
(,^> oL-j) ki ra’at olunur. Asilda ge§m-i siyah ( 0 L_j ,^>) “kara goz” ma’nasinadir. 
§imdi siyah ge§m (,^> 0 L^) “kara gozlii” dimek oldu ve bolend kamet (c^ols jJL ) 
bunun gibidir. 

Diger: imdi hemze ile masdar olan kelimeye “ba-i za’ide” ve yahud “ba-i emr” ve 
“mim-i nehy” ve “nun-i nefy” dahil olsa “hemze-i mezbure” “ya-yi tahtani”ye 
munkalib olur, tahfif igiin... Mesela efraz (jl^l) kelimesi ki mazisi efraht (^>l^il)dir, 
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evveline “ba-i za’ide” geturiilse, hemzesi “ya”ya kalb olunub biyefraht (c^l 
dinlir. Ye “ya-yi emr” geturiilse biyefraz (3I ve “mim-i nehy” ve “nun-i nefy” 
getlirulse meyefraz (jl^) ve neyefraht resm olunur. Ve bu makule 

kelimelerin zarureten §i’r hasebiyle hemzeleri hazf olunub ba’dehu evvellerine huruf- 
i mezbureden birisi idhal olunsa leda’l-kitabe “ya” ile resm-i ka’ideye muhalifdir. 
Mesela efraz (jl^il) ve efruz ( j3 ^l) hasbezzaruret hemzeleri hazf olundukdan sonra 

evvellerine “ba-i emr” ve “mim-i nehy” getlirulse, befraz ve m efruz (j 3 ^o) 
iinvanlarinda resm olunur. Beyefraz ve meyefruz (j 5 y^ °) yazilmak muhalifdir; 

zira bedel-i mlibeddel minh slibutuna manutdur. 

Diger: imdi “elif-i memdude” ile masdar olan kelime evveline “ba-i za’ide” ve 
yahud “ba-i emr” ve “mim-i nehy” ve “nun-i nefy” dahil [534] olsa “elif-i mezbure” 
iki “elif-i i’tibar” ve birisi “ya-yi tahtaniyye” munkalib olur. Mesela arast (c~J ; l) 
kelimesi ki arasten ( t j^J J l)den fi’l-i mazidir ve maddesi “elif-i memdude” ile 
mevzudur; evveline “ba-i za’ide” geturiilse iki “elif-i i’tibar” ve birisi “ya-yi 
tahtanf’ye tebdil ile beyarast (c~JjL>) suretinde resm olunur. 

Diger: Ye yine “elif-i memdude” ile masdar-i kelime iizerine kezalik “elif-i 
memdude” ile masdar ber kelime-i ahir zamm ve te’lif olunsa, “elif-i saniye” “ya-yi 
tahtanf’ye munkalib olur. Mesela ab (<_J) kelimesi ki “elif-i memdude” ile masdardir, 
evveline as (^J) kelimesi zamm ve terkib olundukda, ab ( v l)in “elif ’i “ya”ya kalb ile 
asyab (^L-J) “su degirmeni” dimek olur. 

Diger: Imdi mutlaka iki kelime-i Farisiye te’lif murad olundukda nazar olunur: 
Eger evvel mertebede vaki’ olacak kelimenin harf-i ahiri ikinci kelimenin harf-i 
evveliyle miitecanis ise ki ecli’t-tahfif kelimenin harf-i ahiri hazf olunur. Mesela 
iirkek hayvandan ihbar mevki’inde remiden (^^Jden ki “iirkmek” ma’nasinadir, 
ism-i masdar olan rem (pj) ile edat-i sahibiyyet olan mend (ajlo) lafzini terkibe 
mlitekazi olmakla rem (p^) kelimesinin “mim”ini iskatla remend (jj^J didiler. Pehna 
(Ll^j) ve nimen ve girdehen (^t/) dahi bu kabildendir. Halet-i terkibde cozv-i 
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evvelin harf-i ahiri iskat olundu [535] ve gahice hazf itmeyub idgam iderler. Mesela 
§ebbu ( 5 ^) kelimesi ki asilda §eb-i bu (* )dur, ledetterkib idgam olunub §ebbu 
(^S) didiler. Ve yegane (-uISj) kelimesi ki asilda yek gane ^Jdir, yek (._£,) “kaf-i 
arabf’yledir ve gane (<ul?) “kaf-i farisf’yle “ha”dan mlirekkebdir, ledetterkib yek (._&) 
kelimesinin “kaf’i hazf olunub yegane (<ul &) didiler. Ma’dud-i vahide ltlak olunur. 

Mecazen lanazir mevki’inde dahi isti’mal iderler. 

Ka’ide-i diger: imdi ma’lum olsun ki evahir-i kelimatda vaki’ “ta-i mlisennat” 
ibaret-i Arabiyyede “ha” suretinde; ya’ni “ta-i mlidevver” resm olunur. Istilah-i 
kitabda ona “gird ta” ta’bir olunur ve Farisiyyede tavilen imla olunur. Mesela 
Arabide in §eallahu te'ala ve c an karlb ((_oJ ^ 3 JLj 4)1 Li J) misillli ibarelerde in 
( J) ve c an (^) lafizlan miinfasil ve Fariside in§allahu te c ala ve [536] c ankarib ( 4jI LdI 
oo^Lc 3 JLu') suretlerinde muttasil resm olunur; zira bu kelimat Fariside kelime-i 
vahide i’tibar olunur. 

Diger: Imdi Fariside miitedavile olan esma-i i§aretden u ( 3 I) ve vey (^ 3 ) 
kelimeleri, hayvan nev’inden insana mahsudur ve an (jl) ve in (jJ) insamn gayri 
hayvana ve cemada mahsusdur. Lakin e§’arda u ( 3 1) ve vey (^ 3 ) kelimeleri, ber ( f ) ve 
yahud der (^) lafizlan akablarinda zikr olunur ise, insamn gayrine de i§aret ca’izdir. 

Diger: Imdi Fariside ziruh olan esma “elif” ve “nun”la cem’lenur. Mesela 
merdom (f^) ve esb (^ 1 ) kelimelerinin cem’lerinde merdoman (^L^) ve esban 
(^LJ) dintir. Ve gahice cemadat nev’inden diraht (c^>^) lafzinm cem’inde “elif’ ve 
“nun”la dirahtan (^h^) dinlir. 

Diger: Imdi bu dahi ma’lum olsun ki, ol “ha-i gayr-i melfuza” ki “ha-i resmi” 
ta’bir olunur, beyan-i fetha iglin ahir kelimeye ziyade iderler. Cem’ halinde sakit 
olur. Mesela lale (dV) ve came (^L>) ve name (^L) kelimeleri ki ahirlerinde [537] 
olan “ha”nm cihet-i ma’nada medhali yokdur, heman beyan-i fetha igiin ziyade 
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olundu. Bunlarin cem’lerinde “ha” iskat ile laleha (l^JV) ve cameha (l^»L>) ve nameha 
(L^oli) imla olunur. 

Ve zihayat olan esmamn cem’ hallerinde “ha”lan “kaf-i farisf’ye tebdil olunur. 
Mesela zinde (ojjj) ve morde (0^) kelimelerinin cem’lerinde zindegan ve 

mordegan (^L?^) dinlir. Ve zihayat uzvlan “ha” ve “elif ’ ile cem’lenur. Mesela dest 
ve pay (^L) lafizlari ki “el ve ayak” ta’bir olunan uzvlardir, cem’lerinde “ha” 
ve “elif’ ile destha (L^^) ve payha (l^L) dirler. 

Diger: Imdi Arabide ma’ani-yi mlitezaddeye mevzu’ elfaz oldugu gibi, Fariside 
dahi vardir. Ezclimle: Feraz (3I jh) lafzi “agmak ve kapamak” ma’nalarma mevzu’dur 
ve ba’z mahalde lafz-i vahid hem mlifrede ve hem cem’e ltlak olunur. Arabiyyede 
ondan “ism-i cins” ile ta’bir olunur. Mesela merdom (p^) lafzi §ahs-i vahide ve 
e§has-i adideye §amildir, ve gahice ta’zim igtin §ahs-i vahide cem-i siga ile ltlak 
olunur. Mesela bir §ahsa hitaben reftld ve goftid (.uiif) ve §enldld ve 

fermudid dirler. Ve ba’z azimiilheykel ve kaviyyulcusse olan §ahsa dahi 

mlibalaga, cem’-i siga ile ta’bir olunur. Mesela biiyuk yilana ejderha dirler. 

Ejderden siga-i cem’dir vallahu te’ali a’lem. 


[ 538 ] Fasl-i Isna ve l§run: Emsile-i Muhtelife ve Muttaride 
Beyamndadir 


Emsile-i Muhtelife 

Kerd sjS 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum mtifred-i muzekker gaib ve mtifred-i mli’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eyledi” bir gaib er veya bir gaibe avret. Ge?mi§ zamanda. 
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Koned j df 


Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eyler” bir gaib er yahud bir gaibe avret. Simdiki halde ya gelecek 
zamanda. 

Kerden ^ / 

Masdar. Ma’nasi “etmek”. 

Konende o'jjSs 

Ism-i fa’il. Mlifred-i mlizekker ve miifred-i mii’ennes. Ma’nasi “eyleyici” bir er 
yahud bir avret. 

Kerde a'o jf 

ism-i meful. Miifred-i miizekker ve miifred-i mii’ennes. Ma’nasi “olunmu§” bir 
er yahud bir avret. 

Nekerd 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eylemedi” bir gaib er veya bir gaibe avret. Gegmi§ zamanda. 

H 19 Nekerd sJUg+A 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “etmedi” bir gaib er yahud bir gaibe avret. Gegmi§ zamamn 
cemi’sinde. 

Nemi Koned jSs 

Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes gaibe. 
Ma’nasi “etmez” bir gaib er veya bir gaibe avret. §imdiki halde. 

[539] Nekoned jJJ 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “etmez” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 
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Her Ayine Nekoned also aLu T yi> 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker gaib ve miifred-i 
mli’ennes gaibe. Ma’nasi “elbette etmez” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek 
zamanda. 

Koned jjS 

Emr-i gaib. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker gaib ve miifred-i mii’ennes gaibe. 
Ma’nasi “etsin” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Mekoned 

Nehy-i gaib. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “etmesin” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Kon JS 

Emr-i hazir. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “eylesin” bir hazir er ya bir hazira avret. Gelecek zamanda. 

Mekon 

Nehy-i hazir. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “etmesin” bir hazir er ya bir hazira avret. Gelecek zamanda. 
Kerden Gah olf & £ 

ism-i mekan. Ma’nasi “eylemek mekam”. 

Alet Kerden £ cJT 
ism-i alet. Ma’nasi “eylemek aleti”. 

Yekbar Kerden & £ jll£j 

Bina-yi merre. Ma’nasi “bir kere eylemek”. 

Diger Gune Kerden & £ 

Bina-yi nev’. Ma’nasi “gayri tiirlii eylemek”. 

Kerdenek £ 

ism-i tasgir. Ma’nasi “etmecek”. 
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Kerdeni £ 

ism-i mensub. Ma’nasi “etmege mensub”. 

Konende ter J c'jjIs 

Ism-i tefzil. Ma’nasi “ziyade eyleyici ” bir er ya bir avret. 

Zehi Kerd a / ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Mlifred-i mlizekker ve mlifred-i mli’ennes. Ma’nasi “aceb etdi” bir 
gaib er ya bir avret. 

[540] Kerd 0 / 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum mlifred-i miizekker gaib ve mlifred-i mii’ennes gaibe. 
Ma’nasi “etdi” bir gaib er veya bir gaibe avret. Ge£mi§ zamanda. 

Kerdend Jib £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes gaibe 
ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mli’ennes gaibe. Ma’nasi “etdiler” iki gaib erler 
ya iki gaibe avretler ya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. Ge§mi§ zamanda. 

Kerdi ^ 0 £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “etdin sen” bir hazir er ya bir hazira avret. Gegmi§ zamanda. 

Kerdid juj £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i [mii’ennes] 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“etdiniz” iki hazir erler ya iki hazira avretler. Gegmi§ zamanda. 

Kerdem £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum nefs-i mlitekellim-i vahide. Ma’nasi “etdim ben”. 
Ge£mi§ zamanda. 

Kerdim 

Fi’l-i mazi. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “etdik biz”. 
Gegmi§ zamanda. 
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Kerde §od ei £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi mechul mlifred-i mlizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes gaibe. 
Ma’nasi “olunmu§ oldu” [541] bir gaib er veya bir gaibe avret. Gegmi§ zamanda. 

Kerde §odend jJjJi ab / 

Fi’l-i mazi. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes gaibe 
ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mu’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ oldular” iki 
gaib erler veya iki gaibe avretler veya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. 
Gegmi? zamanda. 

Kerde §odI ob / 

Fi’l-i mazi. Bina-yi mechul mlifred-i miizekker muhatab ve mlifred-i mii’ennes 
muhataba . Ma’nasi “olunmu§ oldun” bir hazir er veya bir hazira avret. Gegmi§ 
zamanda. 

Kerde §odid ju jj* o'o £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba . Ma’nasi 
“olunmu§ oldunuz sizler” iki hazir erler veya iki hazira avretler veya cemi’ hazir 
erler ya cemi’ hazira avretler. Gegmi? zamanda. 

Kerde §odem f ' jJj eb £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “olunmu§ oldum 
ben”. Gegmiip zamanda. 

Kerde §odim ^ oi £ 

Fi’l-i mazi. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “olunmu§ 
olduk biz”. Gegmi^ zamanda. 

Koned jJj" 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eyler” bir gaib er yahud bir gaibe avret. §imdiki halde ya gelecek 
zamanda. 
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Konend j ljS 


Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mli’ennes 
gaibe ve cem’-i mlizekker [542] gaib ve cem’-i mli’ennes gaibe . Ma’nasi “eylerler” 
iki gaib erler veya iki gaibe avretler veya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. 
§imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Koni JjS 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “edersin” bir hazir er yahud bir hazira avret. §imdiki halde ya 
gelecek zamanda. 

Konid 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“edersiniz” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemi’ hazir erler ya cemi’ hazira 
avretler. §imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Konem 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “ederim ben”. 
§imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Konim 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “ederiz 
biz”. §imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Kerde §eved o'o £ 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi mechul miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “olunmu§ olur” bir gaib er veya bir gaibe avret. $imdiki halde ya 
gelecek zamanda. 

Kerde §evend Jjyli o'o £ 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes 
gaibe ve cem’-i miizekker gaib [543] ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ 
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olurlar” iki gaib erler ya iki gaibe avretler ya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. 
§imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Kerde §evi eb / 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi mechul miifred-i mlizekker muhatab ve mlifred-i mli’ennes 
muhataba. Ma’nasi “olunmu§ olursun sen” bir hazir er veya bir hazira avret. §imdiki 
halde ya gelecek zamanda. 

Kerde §evid o'o / 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker muhatab ve tesniye-i mli’ennes 
muhataba ve cem’-i mlizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“olunmu§ olursunuz” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemi’ hazir erler ya 
cemi’ hazira avretler. §imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Kerde §evem o'«5 jS 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “olunmu§ 
olurum”. §imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Kerde §evlm eb £ 

Fi’l-i muzari’. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “olunmu§ 
oluruz”. §imdiki halde ya gelecek zamanda. 

Ismii’l- Fa’il 

Konende o'jjIs 

ism-i fa’il. Miifred-i miizekker ve miifred-i mii’ennes. Ma’nasi “edici” bir er 
yahud bir avret. 

Konendegan S 

ism-i fa’il. Tesniye-i miizekker ve tesniye-i mii’ennes ve cem’-i miizekker ve 
cem’-i mii’ennes. Ma’nasi “eyleyici” iki erler yahud iki avretler yahud cemi’ erler ya 
cemi’ avretler. 
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ismii’l- Mef’ul 


Kerde o'o / 

Ism-i mef’ul. Mlifred-i miizekker ve miifred-i mli’ennes. Ma’nasi “olunmu§” bir 
er yahud [544] bir avret. 

Kerdegan £ 

Ism-i mef’ul. Tesniye-i miizekker ve tesniye-i mii’ennes ve cem’-i miizekker ve 
cem’-i mli’ennes. Ma’nasi “olunmu§” iki erler yahud iki avretler yahud cemi’ erler 
ya cemi’ avretler. 

Nekerd o 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum mlifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eylemedi” bir gaib er yahud bir gaibe avret. Gegmi§ zamanda. 
Nekerdend jJ'o 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes 
gaibe ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “eylemediler” iki 
gaib erler yahud iki gaibe avretler ya cemi’ gaib erler yahud cemi’ gaibe avretler. 
Ge§mi§ zamanda. 

Nekerdi 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i 
mii’ennes muhataba. Ma’nasi “eylemedin” bir hazir er yahud bir hazira avret. 
Ge$mi§ zamanda. 

Nekerdid 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 
mii’ennes muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “eylemediniz” iki hazir erler yahud iki hazira avretler yahud cemi’ hazir 
erler yahud cemi’ hazira avretler. Ge$mi§ zamanda. 

Nekerdem jSJ 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi 
“eylemedim”. Gegmi§ zamanda. 
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Nekerdim 

Cahd-i mutlak. Bina-yi ma’lum nefs-i mlitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi 
“eylemedim”. Gegmi§ zamanda. 

[545] Kerde Ne§od dt / 

Cahd-i mutlak. Bina-yi mechul mlifred-i mlizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes 
gaibe. Ma’nasi “olunmu§ olmadi” bir gaib er veya bir gaibe avret. Ge<jmi§ zamanda. 

Kerde Ne§odend jSjSij d a / 

Cahd-i mutlak. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes 
gaibe ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mu’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ 
olmadilar” iki gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler ya gaibe cemi’ 
avretler. Gegmi? zamanda. 

Kerde Ne§odi ad £ 

Cahd-i mutlak. Bina-yi mechul mlifred-i miizekker muhatab ve miifred-i 

mii’ennes muhataba. Ma’nasi “olunmu§ olmadin” bir hazir er yahud bir hazira avret. 
Gegmi? zamanda. 

Kerde Ne§odid ju jJL r ad £ 

Cahd-i mutlak. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 

mii’ennes muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “olunmu§ olmadimz” iki hazir erler yahud iki hazira avretler yahud cemi’ 
hazir erler yahud cemi’ hazira avretler. Ge£mi§ zamanda. 

Kerde Ne§odem 0 d £ 

Cahd-i mutlak. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “olunmu§ 
olmadim”. Gegmi§ zamanda. 

Kerde Ne§odim ds £ 

Cahd-i mutlak. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “olunmu§ 
olmadik”. Gegmi§ zamanda. 
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Hi9Nekerd sJUg+A 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker gaib ve miifred-i mli’ennes 
[ 546 ] gaibe. Ma’nasi “hitj eylemedi” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gegmi^ zam a nin 
cemi’sinde. 

Hi9Nekerdend 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mli’ennes 
gaibe ve cem’-i mlizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “hi9 eylemediler” 
iki gaib erler ya iki gaibe avretler ya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. Gegmi^ 
zamanin cemi’sinde. 

Hi9Nekerdi gzjSS&A 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i 
mii’ennes muhataba. Ma’nasi “hi9 eylemedin” bir hazir er ya bir hazira avret. 
Gegmi? zamanin cemi’sinde. 

Hi9NekerdId ju o jXj 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 
mii’ennes muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “hi9 eylemediniz siz” iki hazir erler yahud iki hazira avretler yahud cemi’ 
hazir erler yahud cemi’ hazira avretler. Gegmi? zamanin cemi’sinde. 

Hi9Nekerdem ( Aju&jt > 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum nefs-i mlitekellim-i vahide. Ma’nasi “hi9 
eylemedim”. Gegmi? zamanin cemi’sinde. 

H^Nekerdim 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “hhj 
eylemedik”. Gegmi^ zamanin cemi’sinde. 
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Hi? Kerde Ne§od jJL r eb £ 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi mechul mlifred-i mlizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes 
gaibe. Ma’nasi “hi 9 olunmu§ olmadi” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gegmi? zamanin 
cemi’sinde. 

H19 Kerde Ne§odend jSjJJ ob £ 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker gaib [547] ve tesniye-i 
mii’ennes gaibe ya cem’-i miizekker gaib ya cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “hig 
olunmu§ olmadilar” iki gaib erler yahud iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler 
yahud cemi’ gaibe avretler. Gegmi? zamanin cemi’sinde. 

H19 Kerde Ne§odi o', b 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi mechul miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i 
mu’ennes muhataba. Ma’nasi “hig olunmu§ olmadin” bir hazir er ya bir hazira avret. 
Gegmi^ zamanin cemi’sinde. 

H19 Kerde Ne§odid jj jJJ ob £ g-j* 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 
mu’ennes muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mu’ennes muhataba. 
Ma’nasi “hig olunmu§ olmadimz” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemi’ hazir 
erler yahud cemi’ hazira avretler. Gegmi^ zamanin cemi’sinde. 

H19 Kerde Ne§odem f'jJii ob / 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi mechul nefs-i mtitekellim-i vahide. Ma’nasi “hig 
olunmu§ olmadim”. Gegmi^ zamanin cemi’sinde. 

H19 Kerde Ne§odim ob £ 

Cahd-i mustagrak. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “hi^ 
olunmu§ olmadik”. Gegmi? zamanin cemi’sinde. 

Nefy’iil-Hal Min’d Ma’lum 

Nemi Koned j ds ^oi 
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Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum mlifred-i miizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes gaibe. 
Ma’nasi “eylemez” bir gaib er ya bir gaibe avret. §imdiki halde. 

Nemi Konend odli" ^ 

Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes gaibe 
ve cem’-i miizekker gaib [548] ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “eylemezler” iki 
gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. 
§imdiki halde. 

Nemi Koni JS 

Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “eylemezsin” bir hazir er yahud bir hazira avret. §imdiki halde. 

Nemi Konid 

Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“eylemezsiniz” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemi’ hazir erler ya cemi’ 
hazira avretler. §imdiki halde. 

Nemi Konem ^oi 

Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “eylemem”. 
§imdiki halde. 

Nemi Konim ^oi 

Nefy-i hal. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “eylemeyiz”. 
§imdiki halde. 

Nefy’iil-Hal Min’d Mechul 


Kerde Nemi §eved ^ o'o £ 

Nefy-i hal. Bina-yi mechul miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes gaibe. 
Ma’nasi “olunmu§ olmaz” bir gaib er yahud bir gaibe avret. §imdiki halde. 
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Kerde Nemi §evend ^oi as / 

Nefy-i hal. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker gaib ve mlifred-i mli’ennes 
gaibe ve cem’-i mlizekker gaib ve cem’-i mli’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ 
olmazlar” iki gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemf gaib erler ya cemf gaibe 
avretler. §imdiki halde. 

[549] Kerde Nemi §evi ^$4. ^ a's / 

Nefy-i hal. Bina-yi mechul mlifred-i mlizekker muhatab ve mlifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “olunmu§ olmazsin” bir hazir er ya bir hazira avret. §imdiki 
halde. 

Kerde Nemi §evid els £ 

Nefy-i hal. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“olunmu§ olmazsimz” iki hazir erler ya iki hazira avretler yahud cemf hazir erler ya 
cemf hazira avretler. §imdiki halde. 

Kerde Nemi §evem ^ a's £ 

Nefy-i hal. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “olunmu§ 
olmam”. §imdiki halde. 

Kerde Nemi §evim ^ as £ 

Nefy-i hal. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “olunmu§ 
olmayiz”. §imdiki halde. 

Nefy’iil-lstikbal Min’el Ma’lum 

Nekoned j dsJ 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eylemez” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Nekonend jJjjJ 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mli’ennes gaibe. Ma’nasi “eylemezler” iki 
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gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler veya cemi’ gaibe avretler. 
Gelecek zamanda. 

Nekoni 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker muhatab ve miifred-i 
mli’ennes muhataba. Ma’nasi “eylemezsin” [550] bir hazir er ya bir hazira avret. 
Gelecek zamanda. 

Nekonid 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum tesniye-i mlizekker muhatab ve mlifred-i 
mii’ennes muhataba ve cem’-i mlizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “eylemezsiniz” iki hazir erler veya iki hazira avretler veyahud cemi’ hazir 
erler veya cemi’ hazira avretler. Gelecek zamanda. 

Nekonem 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “eylemem”. 
Gelecek zamanda. 

Nekonim 

Nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi 
“eylemeyiz”. Gelecek zamanda. 

Nefy’iil-lstikbal Min’d Mechul 

Kerde Ne§eved ob £ 

Nefy-i istikbal. Bina-yi mechul miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “olunmu§ olmaz” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Kerde Ne§evend ab / 

Nefy-i istikbal. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ 
olmazlar” iki gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe 
avretler. Gelecek zamanda. 
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Kerde Ne§evl / 

Nefy-i istikbal. Bina-yi mechul mlifred-i miizekker muhatab ve mlifred-i 
mli’ennes 

muhataba. Ma’nasi “olunmu§ olmazsin” bir hazir er ya bir hazira avret. Gelecek 
zamanda. 

Kerde Ne§evid £ 

Nefy-i istikbal. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 
mli’ennes [551] muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “olunmu§ olmazsimz” iki hazir erler ya iki hazira avretler yahud 
cemi’ hazir erler ya cemi’ hazira avretler. Gelecek zamanda. 

Kerde Ne§evem |0 ai / 

Nefy-i istikbal. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “olunmu§ 
olmam”. Gelecek zamanda. 

Kerde Ne§evlm / 

Nefy-i istikbal. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “olunmu§ 
olmayiz”. Gelecek zamanda. 

Te’kid-i Nefy’ul-lstikbal Min’d Ma’lum 

Her Ayine Nekoned ai5o aLu T y>> 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i 
mii’ennes gaibe. Ma’nasi “elbette etmez” bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek 
zamanda. 

Her Ayine Nekonend jJJio aIo ! ys 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve miifred-i 
mii’ennes gaibe ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi 
“elbette eylemezler” iki gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler veya 
cemi’ gaibe avretler. Gelecek zamanda. 
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Her Aylne Nekoni ^sS *LJ y& 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker muhatab ve miifred-i 
mli’ennes muhataba. Ma’nasi “elbette eylemezsin” bir hazir er ya bir hazira avret. 
Gelecek zamanda. 

Her Aylne Nekonid JuJSJ aLjT y& 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum tesniye-i mlizekker muhatab ve mlifred-i 
mii’ennes muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “elbette eylemezsiniz sizler” iki hazir erler veya iki hazira avretler veyahud 
cemi’ hazir erler veya cemi’ hazira avretler. Gelecek zamanda. 

[552] Her Aylne Nekonem aLJ jA 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi 
“elbette eylemem”. Gelecek zamanda. 

Her Aylne Nekonim aLjT ys 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi 
“elbette eylemeyiz”. Gelecek zamanda. 

Te’kid-i Nefy’iil-istikbal Min’el Mechul 

Her Aylne Kerde Ne§eved o'o / aIoT 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi mechul miifred-i miizekker gaib ve miifred-i 
mii’ennes gaibe. Ma’nasi “elbette olunmu§ olmaz” bir gaib er ya bir gaibe avret. 
Gelecek zamanda. 

Her Aylne Kerde Ne§evend jjyiJ o'j y" aLjT 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker gaib ve miifred-i 
mii’ennes gaibe ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi 
“elbette olunmu§ olmazlar” iki gaib erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler 
ya cemi’ gaibe avretler. Gelecek zamanda. 
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Her Ayine Kerde Ne§evl o'o £ a1*jT jA 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi mechul mlifred-i mlizekker muhatab ve mlifred-i 
mli’ennes muhataba. Ma’nasi “elbette olunmu§ olmazsin” bir hazir er ya bir hazira 
avret. Gelecek zamanda. 

Her Aylne Kerde Nemi §evld ju^J o'o / aLJ jA 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 
mli’ennes muhataba ve cem’-i mlizekker muhatab ve cem’-i mli’ennes muhataba. 
Ma’nasi “elbette olunmu§ olmazsimz” iki hazir erler ya iki hazira avretler yahud 
cemi’ hazir erler ya cemi’ hazira avretler. Gelecek zamanda. 

Her Ayine Kerde Ne§evem ob / jA 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi mechul nefs-i mutekellim-i vahide. Ma’nasi 
“elbette olunmu§ olmam”. Gelecek zamanda. 

[553] Her Ayine Kerde Ne§evlm ^ a'c> £ dloT jA 

Te’kid-i nefy-i istikbal. Bina-yi mechul nefs-i mutekellim-i ma’algayr. Ma’nasi 
“elbette olunmu§ olmayiz”. Gelecek zamanda. 

Emr’iil-Gaib Min’d Ma’lum 


Koned jjS 

Emr-i gaib. Bina-yi ma’lum mlifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes gaibe. 
Ma’nasi “eylesin” bir gaib er yahud bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Konend j cjS 

Emr-i gaib. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes gaibe 
ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe . Ma’nasi “eylesinler” iki gaib 
erler veya iki gaibe avretler veya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. Gelecek 
zamanda. 
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Emr’iil-Gaib Min’d Mechul 

Kerde §eved ob / 

Emr-i gaib. Bina-yi mechul mlifred-i mlizekker gaib ve miifred-i mli’ennes gaibe. 
Ma’nasi “olunmu§ olsun” bir gaib er veya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Kerde §evend j ob / 

Emr-i gaib. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mii’ennes gaibe 
ve cem’-i mlizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ olsunlar” iki 
gaib erler ya iki gaibe avretler ya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avretler. Gelecek 
zamanda. 

Nehy’iil-Gaib Min’d Ma’lum 

Mekoned j 

Nehy-i gaib. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “eylemesin” [554] bir gaib er ya bir gaibe avret. Gelecek zamanda. 

Mekonend 

Nehy-i gaib. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes gaibe 
ve cem’-i miizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “eylemesinler” iki gaib 
erler ya iki gaibe avretler yahud cemi’ gaib erler veya cemi’ gaibe avretler. Gelecek 
zamanda. 

Nehy’iil-Gaib Min’d Mechul 

Kerde Me§eved ab / 

Nehy-i gaib. Bina-yi mechul miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “olunmu§ olmasin” bir gaib er veya bir gaibe avret. Gelecek 
zamanda. 
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Kerde Me§evend o'o / 

Nehy-i gaib. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mli’ennes gaibe 
ve cem’-i mlizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “olunmu§ olmasinlar” 
iki gaib erler ya iki gaibe avretler ya cemf gaib erler ya cemf gaibe avretler. 
Gelecek zamanda. 

Emr’iil-Hazir Min’d Ma’lum 

Kon ; 

Emr-i hazir. Bina-yi ma’lum mlifred-i mlizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “eylesin” bir hazir er yahud bir hazira avret. Gelecek zamanda. 

Konid 

Emr-i hazir. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mli’ennes 
muhataba ve cem’-i mlizekker muhatab ve cem’-i mli’ennes muhataba. Ma’nasi 
“eyleyesiniz sizler” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemf hazir erler ya cemf 
hazira avretler. Gelecek zamanda. 

[555] Emr’iil-Hazir Min’d Mechul 

Kerde §ev o'o / 

Emr-i hazir. Bina-yi mechul miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “olunmu§ ol” bir hazir er veya bir hazira avret. Gelecek zamanda. 

Kerde §evld o'o / 

Emr-i hazir. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“olunmu§ olunuz sizler” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemf hazir erler ya 
cemf hazira avretler. Gelecek zamanda. 
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Nehy’iil-Hazir Min’d Ma’lum 

Mekon 

Nehy-i hazir. Bina-yi ma’lum mlifred-i miizekker muhatab ve mlifred-i mli’ennes 
muhataba. Ma’nasi “eyleme sen” bir hazir er yahud bir hazira avret. Gelecek 
zamanda. 

Mekonid 

Nehy-i hazir. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. Ma’nasi 
“eylemeyiniz sizler” iki hazir erler ya iki hazira avretler ya cemi’ hazir erler ya cemi’ 
hazira avretler. Gelecek zamanda. 

Nehy’iil-Hazir Min’d Mechul 

Kerde Me§ev a'o / 

Nehy-i hazir. Bina-yi mechul mlifred-i miizekker muhatab ve miifred-i mii’ennes 
muhataba. Ma’nasi “olunmu§ olma” bir hazir er ya bir hazira avret. Gelecek 
zamanda. 

Kerde Me§evld ob £ 

Nehy-i hazir. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab [556] ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “olunmu§ olmayimz” iki hazir erler ya iki hazira avretler yahud cemi’ hazir 
erler ya cemi’ hazira avretler. Gelecek zamanda. 

Fi’l’iit-Te’ecciib Min’d Ma’lum 


Zehi Kerd a £ ^3 
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Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi ma’lum miifred-i mlizekker gaib ve miifred-i mli’ennes 
gaibe. Ma’nasi “acib eyledi” bir gaib er veya bir gaibe avret. Ge§mi§ zamanda. 

Zehi Kerdend jJi £ ^3 

Fi’l-i ta’acclib. Bina-yi ma’lum tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mli’ennes 
gaibe ve cem’-i mlizekker gaib ve cem’-i mii’ennes gaibe. Ma’nasi “acib eylediler” 
i ki gaib erler ya iki gaibe avretler ya cemi’ gaib erler ya cemi’ gaibe avreder. Ge£mi§ 
zamanda. 

Zehi Kerdi ^0 £ ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi ma’lum miifred-i miizekker muhatab ve miifred-i 

mii’ennes muhataba. Ma’nasi “acib eyledin” bir hazir er ya bir hazira avret. Ge§mi§ 

zamanda. 

Zehi Kerdid juo £ ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi ma’lum tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i 

[mii’ennes] muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba. 
Ma’nasi “acib eylediniz sizler” iki hazir erler ya iki hazira avretler. Ge<jmi§ zamanda. 

Zehi Kerdem £ ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “acib 

eyledim”. Gegmi§ zamanda. 

Zehi Kerdim ^ £ ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi ma’lum nefs-i miitekellim-i ma’algayr. [Ma’nasi] “acib 
eyledik”. Gegmi§ zamanda. 

[557] FiTiit-Te’ecciib Min’d Mechul 


Zehi Kerde §od jJ* o'o £ ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi mechul miifred-i miizekker gaib ve miifred-i mii’ennes 
gaibe. Ma’nasi “acib olunmu§ oldu” bir gaib er veya bir gaibe avret. Gegmi§ 
zamanda. 


151 



Zehi Kerde §odend JuJlm) yf . 3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi mechul tesniye-i mlizekker gaib ve tesniye-i mli’ennes 
gaibe ve cem’-i mlizekker gaib ve cem’-i mli’ennes gaibe. Ma’nasi “acib olunmu§ 
oldular” iki gaib erler veya iki gaibe avretler veya cemf gaib erler ya cemf gaibe 
avretler. Gegmi? zamanda. 

Zehi Kerde §odi o'o / ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi mechul miifred-i mlizekker muhatab ve miifred-i 
mii’ennes muhataba . Ma’nasi “acib olunmu§ oldun” bir hazir er veya bir hazira 
avret. Gegmi? zamanda. 

Zehi Kerde §odid jj ju* a'o / ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi mechul tesniye-i miizekker muhatab ve tesniye-i mii’ennes 
muhataba ve cem’-i miizekker muhatab ve cem’-i mii’ennes muhataba . Ma’nasi 
“acib olunmu§ oldunuz sizler” iki hazir erler veya iki hazira avretler veya cemf hazir 
erler ya cemf hazira avretler. Gegmi^ zamanda. 

Zehi Kerde §odem f'jJj ob / ^3 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i vahide. Ma’nasi “acib 
olunmu§ oldum”. Ge£mi§ zamanda. 

Zehi Kerde §odim ^ & jf 

Fi’l-i ta’acciib. Bina-yi mechul nefs-i miitekellim-i ma’algayr. Ma’nasi “acib 
olunmu§ olduk”. Gegmi§ zamanda. 

Fasl-i Salis ve isrun: Terkib ve Ibareye Nazm Olan Kelimat 
Ma’nalariyla Lugatlan Beyamndadir 


[ 558 ] 

geldi 

ojJ gel mi § 


152 



coo*! geldiniz 
^1 geldik 
geldin 
geldim 
gelmek 
jjjJ geldiler 
jol gelir, gele 

gelirsin, gelesin 
gelem, gelirim 
I gel 
jlu. 1 gelin 
aid gelirler 
geliriz 

^ J3 I getirirsin 
jl getir 
ju j3 I getirdi 
jj j3 I getirelim 
^ J3 1 getirirler 
e^ j3 l getirsin 
c 5 ^ 3 T getirdin 
jjjl getireler 
jj.jl getirin 
j^ j3 I getirdiler 
^ J3 I getirmek 
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fj! getirem 
getire 
J getir 
^ j3 l getirdi 
,»l getirdim 
getiresin 

eS^bLst dii§esin ve du§tun 
^kal du§mek 
c~J aliil vaki olmu§tur 
iibil dli§tu, vaki oldu 
dli§ tliler 

aiil dli§er, diverse 
,*isl dii§erim 
o^bil du§mu§ 

,»l o^bil dli§tUm 
oaiil dti§erler 
CooJl oldur 
3 j jjI onda 
0 1 o 

bri 1 bu 
J>\ ol, o 
^jl bundan 
I /\ onu 
jjljl ondan 
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ondan 


cSSj 1 
I^jT onlar 
S j\ ondan 
!j 3 I onu 
jjjl igerde 

[559] j yS\ elan, §imdi 
^ bu canibe 
^ jl ardindan 
bdl ol yerde 
J eger, manasinda 
yarattin 
.ijU atar, ata 
jUI at, ilka eyle 
fjlod atanm 
^IjjI attim 
co-IojI atti 

attin, biraktin 
birakti 
biraktilar 
biraktin 

^^1 ogrendim 
,** 1^01 ogrendik 
o.sLJ durmu§ 

gamlar, enduh ile 
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^3^1 layik olur 
jij JLil gozya§i dokiicii 
beli 

bir bulut 
jljjl ucuz 

v bJil surat, acele ile 
bugece 
j 3r ol bugun 
0 j LlJ yildiz 
^y_ 3 l asarim 
Lil ylizmek 
,^3^1 yaktim 
^3^1 parlattin 
j] hirs 

,*5Lil kami, batini 
[560] oa^JI donmu§ 
^Ul dagarcik 
i_jUbl deri sivandmsi 
ademoglu 
oW<5> ey gen ? 
asilmi§ 
kari§mi§ 

Jjjjj jl oyle olurlar 
cS^o* oidi 
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,jliJ bunlann, onlarin 
a5 ^1 ey §ol kimse ki 
cod i§te sana 
cidd i§te 
^1 dakik 
yy-J yeni entari 
o 5 ! eyvah 

astilar, taalluk eylediler 
oL> v l su kuyusu 
L S' ,^1 ey ulu 

kapi e§igi 
yli~d oyuncak 

3 Lois' yl ey muradina yar olan ki mse 
j 3j s\ yakmak 
1 asti 

^ L yLl deve ayak koydu 
p,jLiil safari m 

[562] enderin dergah kibr u naz kist (c^S jl 3 olfy y^jjl) “bu dergahda kimin kibr 
ve nazi vardir” cihetinden dimekdir. lyn bar! (^L yd) “bu bari”. Tlirkce bare, bir kere 
gibi; “bu kadarsin” dimekdir. Avorde budende§ <*s j 5 T) “am geturmu§ler” idi. 

Ez ma bedar ( ; ly U jl) “bizden giru tut”, ez kist bak («_SL c^S jl) “bak kimdir”, ez 
§ikaf-i der (y JilSL, jl) “kapu yangindan ercumend, mu’azzez, muhterem, ey saadetlti 
kimsedir”; an tuy reftet (c^i, yl) “sana zeft ii azim olan” dimekdir. Efraz budide 
( 0 jjyy jlyl) “ziyade idici olmu§sun”, ey mu c teni ( t y^-o ^1) “i’tina idici, hacetine 
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ihtimam-i ihtiyat idici”, hendane§ kerd ( 4 / “ana handan eyledi”, eger merdi 

beya (L> ^*y> /I) “eger merd isen gel”, an9e zu ber ser o kadde? rast kerd ( ^ y 3 j 
^ Ij ji'oi 3 ) “ol nesneyi servi agacina vurdu”, an9e haki yaft zu nak§-i 9m ( ^1 
t 3^> jJl> 5 j osL ^U-) “ol nesneyi haki olan insan andan £in nak§i buldu”; £in 
diyarinin ismidir ki, anin mahbubu begayet letafet ve melahat iizere olur. Anin §ekl u 
§ema’ili hub dilbere suret-i £in [ 563 ] ta’bir iderler. U gonahi kerd u ma didim lik u 
rehmet-i mara nemi danist nik ^ l ; L 3 Lo 5 ^/ 3 I) “o 

bir glinah eyledi ve biz am gordlik velikin bizim rahmetimizi bilmedi ki biz 
mucrimin curmunu afv eylemege bahane taleb eyleriz kemakal Allah Te’ala li 
hadisetli’l kudsi azizim. 

fjLj getireyim 
f>j\ y yukan getirdim 
getirdi 
^1 y getirir 
^jl y getirirsin 

y yukan gelirim 
y yukan getirdiler 

gel 

juLj gelir, gele 

,v_L; gelirim, gelirsem 

jloLj geldi 

^Lj bulasin 

v Lj bul 

juLo bulur 

03J olur 


158 



eylemek 

olurduk 

olurdun 

olurlardi 

oldu 

x rayiha, koku 
juiL olur, ola 
juju oldunuz 
olam 
ol, olasin 
olsunlar 
jjjj oldular 
ju idi, oldu 
idiler 
goriirsun 
gorurum 
beni gordiin 
goresin 

ju-Lu ^ gormezsin 
goriir 
gorurler 
o^-> gor 
a* gor 

burun demektir 
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[ 564 ] jjjSL. nazaredin 
r nazar eyleyeyim 
^ y eyletir, kurtanr 
eylettin 
y eylettik 
eylettiler 
#ij! eyletin 
y eyletirler 
& y eylettin 
y eylettim 
bagi§lar 
bagi§larsin 
terk ediniz 

jls,\ j& koydun, terk eyledin 
koydum, terk eyledim 
^ en 50k 
jU a§ik 

soylerim 
Jjj ondan ola 
.sjuLu baglarsa 
bagladi 
y bagla 
41^ baglanmi? 

I® ju_o baglayayim 
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bagla 

bagladilar 

baglayalim 

bagladim 

bagladin, baglayasin 
juxo baglayin 

istima eylediniz, i§ittiniz 
i§it 

^3^ i§itesin, istima eyleyesin 
istima edeler, i§iteler 
istima eder 
i§itti 
i §i tti n 
AiSLij kir 

kirasin 

kirdi 

jjI a^Sj . j kirmi§lardir 
y . koparasin, kaldirasin 
aiT y kopara 
sj^S" s kopmu§ 
s koparinm 
s kopar 
juL gerek 

pjjL bana gerekdir, lazimdir 
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[565] kesmek 
ojjjj kesmi§lerdi 

jj y_ keseler, kat’ edeler 
^ kesildi 
didjjj kestiler 
oj oji yirtilmi§ 

kesti, kat’ etti 
koydu 
koymu§ 
korlar 

jji vur, vura 

^ y. birbirine vuram 
du§tiiler 
^ S' kesti 

okuyasin 
pjjl^ okudum 
jjI^ davet etti 
okudular 

[566] tuttu 
4is tutmu§ 

sor, sual et 
sorucu, sual edici 
3ji ylirii 

sorsam 
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4j iyi 

^Lo kalasin 
^jjLo kaldin 
0 / jU geri dondli 
don 

^ ye 

yemi§, igmi? 
oldlir 
<3il seda 
JU-. ov 

yagdirsa 
jLj yagdir 
ol>4 yagdir 
Coif; y _ donmedi 
Coif ^ dondli, riicu etti 
ju Joooj^j op tiilcr 
ijc gosterdi 

gosterdin 
Co>Lj oynadi 
oynadim 
^ soyle 
jujfj soylese 
kagmi§ 
kagtim 
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ka§tm 

kagti 

yatiniz 


^ yatam 
jj *y,yu buyurdular 
buyurun 
jjjj—j aldilar 
jjI almi§lardir 

c^- 3 j j dikti 
[ 567 ] >.* dok 
f L seninle 

yikanmi§ 
ogretirsin 
j*oL> ogren 
Pj^L> bana ogret 
j* Sji supurur 
jjI otji iletmi§lerdir 
galasin 

olesin, mevt olasin 
pi§ti 

La jL nice kere 
onun iizerine 
^1 ji onun Iizerine 
6^? 4 agik 
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onun iizerine 

6^ bu 
3 jj ona 
(_ 5 3 l onunla 
^ ziyade 
ju. ziyade 
jL ylik 

sogiit agaci 
^ kar 
ol£j erkenden 
aSj erkenden 
havf kudreti 
j> ke§i denilen hayvan 
ju 3j Sj tasdik eyleyin 
^ ziyadenizle 
pl dam manasinda 
kaz denilen hayvan 
$ csl senin ayagin 
[568] anladilar 

cJ- anladi 
bildin 
yika 

^ koyam 

jlo! l kendine geldi 
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terkeyle 
cJISLij yarildi 

jj yp y, kalkiniz manasinadir 
j> yirtarlar, agarlar 
jjIjj bilir 

jJi oj ojj kesilmi§ oldu 
jujju yirtti 
cJLu buldu 
Pju keserim 
cJL ormek manasina 
jjI oturmu§lardir 

[569] 3 ? jL geri soyle 
^ yanmayan 
^ gorurum 
c.jui L sana ola 
ojuL sana gerek 
3 I onun muradi iizere 
olurdu 

harliga, fakirlige 
jL kere manasinadir 
sana oldum 

pjj yj nedemsiz, gamsiz 
jujuju gordlinliz 
ojuju g 6 rmii§ 
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LS ^iL birakirsam 
j> yukan sigradi 
dssm di§an 

y bitti, hasil oldu 
cJiy hararet ile 
4 a- y kalk 
^/ j3 L tasdikeyledi 
^ si§rarim 
(jtJL ba§ yastigi 
. S y kezalik boyledir 
4 i >_jSiLy agzina surme, gibi 

[570] *y ^ o ^ 3 y slirat ile 
y rahmet iizere 

3 \ c^y L o kimsenin geregini 
lai kopuz galmak, vurmak 
^Ijj dogur 

y hareket eyler 

ja vakt-i nzada ve medhde istimal olunur 
US' (_gl 45 " JJ 3 SJ goriir ve der ki ey ulu 
y y\-y dizleri Iizerine kodular 
^l> ijy y kendini vurdu 

[571] on 

»jU bir pare, bir miktar 
jIjlo. zan eyler 
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ardinda manasina 


csi 

(j-j ardi, arkasi 
Coi j arkasi 
jjj ihtiyar 

y Un 

ugucu 
u?mu§ 
juijj ugtu 
j 4 u ? 

meme 
dola§mak 
Ll j sivrisinek 
^ kanat 

fil denilen hayvan 
^ dolusun 
!j oil onun ayagini 
y.- Cola arka iki kat 
03 J ^ one mensup olur 
[572] JLj aijjL gegen sene 
§ eni § 

jj kani olur 
,*,0 benim izim 
^ L ayak koyasin 
I \y _ jj makbul, layik 
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I y seni 
Sx dar 
y sen 
^_y sensin 
bulandi 
korkarsin 
korkanm 
■>jb <japa 

hararet, ziya 
5 a P 

§imdiye dek 
fj, y kat kat 
cJu hararet 
cib dogdu 
£b aci 

[573] balta, kazma aleti 
y sen kimsin 
Lj i§ve 

( 5 jb arap demektir 
^b tasa, gam 
cS b ta kim seni 
dub Tlirkge tava derler 
yS ok 

^b sizi, size demektir 
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6^ <? in 

nigin 
j^> nice 
^ j^> ol kadar 
^ nice, glinkli 
j,$> nigin, ne 
4i~o- si£rami§ 
a-j. sigradi 
c™jL> ku§luk vakti 
nedir 
goziin 
ister 

<jl*> arayici 
toplamaya 
[574] gabuk 
jjy> diler, ister 
iste 

yaka, entari yakasi 
1^ benim yatagimi 

cep 

Ij boylesini 

nigin; sen nasilsin 
I y> nigin 

ne gune ondan 
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ne korkanm 
1a=- ba§ka 

galipsin 
oL> kuyu 
±> kuyu 
I y> otlak, mera 
otladi 
ne 

zalim 

^b- bir mahal 
Lg ^-> ne §eysin 
jj y> otlarlar 

^ bahar zamaninda otladin 

[576] v l suyu nu§ eyler 
yedi, yer; igti, i§er 
yersin 

c> v yemi§ idi 
pi o* j3 £- yemi§im 
<s*jp- yedin 
istersin 
ister 
isteyici 
isterim 

bidar, bir uyanik kimse 
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yattilar 


ouJ- yat 

yatarsin 
yatanm 
cJui- yatti 
tiki- yatmi§ 

JS ±- hakir oldu manasina gelir 
jjI^ okur 

okumak, soylemek 
pjjl^ okudum 
.jl^- oku 
^1^ okuyam 
juLil^- okudular 
okuyan 
ojjl^ okudun 

davet kilmi§tir, okumu§tur 
j>\^- okuyasin, dua edesin 
juJl^ okuyun 
sofra 
jj j> alirlar 
J>y> guzel, iyi 
bogaz 

^1 i j±- e§ek degirmeni 
o ./ e§ek yavrusu 
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klip 

tulum 

kendi 

[577] salkim, ba§ak 
o jl> §ukur 

tazim kildi 

o 5j oj^il f* senin yiizunii tirmalami§tir 

jjjl al^- 3 ( _ s 5LiJ- ^ al^- ister kurulukta ister ya§lik iginde 
c— _j jUI 5 Ij loi- l^o tahkik Hilda’ nin bir akrabasi ve §eriki yoktur. 

u b bil 
^b bilirim 
o;b bilir 
o~Jb bildi 
ab verdi 
^b verdin 
c^b sana verdim 
oJj.lsi verdiler 
^b verdik 
ver 

^ veresin 
^ veririm 
gordli 
gordiim 
gordiiler 
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pi ajj^ gormu§um 
yelmek 
yeldik 
yeldiler 

[578] c^joi biz sana el verdik 
kuyruk 

^Liab onlara verdi 
4ij*i yirtti 
Pjb tutanm 
( 5 jb tutarsin 
jjjb tutarlar 
P 3 ^ girkin 
y-iJb bir ilim 
jljti uzun 
^ onda 

^ dlin demektir 
^ igeri gelesin 
jU eli a§ik 
Jao davul 
^ layik 
^ iginde 
^ duman 

iplik egermek 
c^Lob senin etegini 
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4.0^ tumturak ve unvan manasinadir 


[ 579 ] (J L Jj L eli yeti§meyen kimse 
^34. diktim 

V 1 ir° rr ^ kj* 5 j*> ^ deryaya layik olmadi su ku§undan gayri demektir 
lXj ziyade durbundur 

jljsl el aleti 
yS onlarin elini tut 

lea hilebaz; hile etmek 
deveran 
^ ezelde 

ju-l 5 " adalet eyleyin 
l 3 a ila§ 

jul ^ ^ bir yere gelir 
*^3 Jj kapti 
kapi 

defn eyledi, gomdii 
helak manasina 

ci £ ^0 bir kapiyi dovdii, kakti 
cJj gitti 
& gittim 
gittin 
gittiler 
kurtuldu 
4^,3 kurtulmu§ 
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kurtuldun 


[580] halas olur 
a&j kurtula 

kurtaram, halas eyleyem 
1*, halas 

jjlaj kurtara, halas eyleye 
<jl*, terkeyle 
^ £ Iaj terk ettin 
kurtulmu§ 
kurtulasin 
kurtuluruz 
ju*, kurtulsa 
siir, sevk et 
surdiin 
slirdum 
jdj siirdu 
ojjIj surulmu§ 
jjjjIj slirduler 
doktlin 
cJvj doktli 
dokmli§ 
doktunliz 

^ 3J gidesin; gidici, salik 
* 3J gider 
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giderler 


ja 3j gidersiniz 
i° 3 j giderim 
ju-jj eri§e 
eri§esin 

senin yolunu yiiriidii 
oj 3 j pencere 

csdjj yuzun 

yp- dogru kalkici 
t£ 5 j yuzu san 
c^\j sag taraf 
slirii, koyun 
iirktii 

kiyamet glinli 

[58 1 J j3j kiyamet glinli 
sakal 

J 3j (jJjjj ru§en can demektir 
ta§lamak 
kum 

ju 3j siipiire 
0 j3j 0™? 

ylizii, yanagi 
nasiptir 

jj 3j bitti, zuhur etti 
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bitti 


bitmi§tir 
senden bitmi§tir 
Aijj vururlar 
juJj vurun 
vurdun 
o^j vurmu§ 
vurdular 
ju>ij vurdunuz 
vurmak 
vurdu 

Cdj j vurdunuz 
vurduk 
>ilj dogdu 
tiz, acele 
julj dogar 
aijlj doguralar 
Jj sanki o iisluptan 
[582] is\i giine§, §ems 
03 giri§, yaya giri§i 
A &3 ne§v ii nema 
san renk 
^Ij dogmak 
ondan 
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y.j a §agi 

iS o yiizden ki 
U-3I3 herze bilici 
3I3 herze, beyhude 
jj altin 

//j ziyaret edici 
^ kenar manasina da olur 
ba§im 
sebkat 
^ faide 
c^-Lj duzdii 
yakici 
diizersin 

4 ^ sipahi, asker 
jj ^3 ^0 y* ba§ kodular 
Jli-j saksi 
jji tok oldu 
,^wj vezn edeyim 

[583] aju bogaz canibine gitmedi 

jjjLj dlizdli 
jVLj pi§va 

jjL, baldir, insan baldin demektir 
aso csjy* sana diigiin verir 
jL u? kez 
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^ tok 

derya kenari 
lJLwj kara ta§ 
necaset 

^ £ jlfil l yk~, soze ba§ladi 
acele, tez 

^ olasin, olursun 
pyz §umdur 
olmu§tur 
olam 
olduk 
oldun 
jjJi i§it 

i§itti 

Ol 

[584] s^ 3 l juJi divanelik getirmek 
olursunuz 
jjjji oldular 
cJ- Li anlamak 
i§ittim 
i §i tti 
i§itmek 
i§ittim 

cJSj^ agildi, a§ti 
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slirat, acele 


d> yLi azim 
jtu deve 

03 5Li heybet, mehabet 
aSsLju gece vakti 
Ij L-i sizi 

i yikamaya, gusl etmeye 
yikadi, gusl etti 
JISLi yanldi 
algakta 

yine klistahlik eylersin 
jul cigerin kizilina 
jut glimranlik, azginlik 

,*k: indallah’ta olan ilim demektir, “ledlin” kata derler; katinda, indinde 

demektir 

[585] gelin hamm 
uuJub legen 

sjt uyur, uyku manasina 

j! j jj 1131* ... Benim cammin akilesi elest aleminden biri sen oldun, 

dimekdir. Akile, akldandir. Akl, diyete dirler ve diyete akl tesmiye olunmasinda 
mUnasebet olur ki diyet, kan dokiilmegi akl eyler. Bir katil bir katl eylese, amn diyeti 
igtin ibil cent’ idtib getirtib maktulun evliyasinin mahallesine teslim eylerdi. Anlara 
teslim eyleytib cUrmunii avf eylemekden ottirti diyet olan ibili akl eyledigiciin, diyete 
akl virdiler. Diyet aslinda ibil idi. Sonra bair ve ganem ve dirhem ve dinar ve gayre 
taksim olundu. Ve akile katil olan kimsenin babasi tarafindan olan akrabasina dirler 
ki, hata ile katlolan kimsenin diyetini anlar eda eylerler. Bu suret katil asker-i sultan 
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ve ehl-i divan olmadigi takdir iizeredir. Diger katil ehl-i divan olursa ya’ni ismleri 
defter-i divan-i padi§ahtde mektube olan cey§den olursa; anin akilesi ehl-i divan 
olur. Hatayla olan katilin diyeti bunlar iizere taksim olunur ve anin edasi bunlara 
lazim geliir. Ve inde^afi’i akile katilin a§ire ve kabilesidir. Diyet §afi’i indinde 
bunlara dtiyer dimekdir. 

J 3 C bir glimrahtir 

iiryan, <jiplak 
koruk 

cbJ cbJ pare pare 
jU tepi§ 

oji meded, yardim 
ob^J lehgenin cem’idir 
[586] ta’n edici demektir 

i 5j s ellerini yudular, yikadilar 
sis dti§er 
du§em 
cJ- 3j s satti 
0 j uJs 3j s gonderdiler 
juj] ^ 3 js ziyade gelesiniz 
cahil, avam 
jjljs ziyade olur 
ziyade oldu 
b p yann 
sts padi§ah 
^jls atli, slivari 
a§agi 
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dua manasina olur 


r* ^ j3 l 3j s ba§i a§agi goturdii 
Jis kilit 

bab, kapiyi galmak, kakmak 
satti 

^ feryada yeti§mek 
j3 ziya dahi kuvvet, azamet 
donmu§ 

jJ ^ 3j a a§agi geldi 
cJS dedi, soyledi 
^ L kendi kendine dedi 
dedim, soyledim 
dedik, soyledik 
jJS dedin, soyledin 
soylerler 

ja/ soyler, der, soyleye 

jjI 0 ^ 5 ? soyleyicilerdir 

oja/ sana soyleye 

^ 5 ? soyleyem 

jii? demeyi 

jul izJS soylenmi§ gele 

^ soyleyici 

dersin, soylersin, diyesin 
[587] / de, soyle 
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onlara dedi 


onadedi 
ben ona dedim 
00/ olur 
jj-T eyleye, eyler 
eyle 

a / eyledi, etti 
^ / eylemek, etmek 
eyledin 
P* £ eyledim 
eyledik 

pl 0^ / eylemi§im 
/ etmekliktir 
olmu§ 
olduk 
c^iS oldu 
pl auS olmu§um 
ppj auS olmu§uz 
LS ^S gekersin 
jS gek 
j^S" geker 
j~iS~ gekti 
jl-if ge? 

PjIA? korum, terk ederim 
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Li? a 5 

,_5^Li? agardin 
^Li? a§mak 
jfS §imdi, elan 
(3? ka§a, nice 
dola§irsin 
o/ etraf 
dover 

ci/ dogdu 
^3? dogdular 
^ tutar 
4is / tutmu§ 

^ 13 / tuttun 
J Oji? tuttu 
cJ / tuttu 

[ 588 ] kalil, az, eksik 
(*? az, kalil dlizerdi 
^1/ kaza eda eyleye 
^jlj? eda eyleyim 
cJt i/ kagti 
*1? bogaz 
c*-. i/ agladi 
,»jj ■/ ihtiyar ettim 
^juj? ihtiyar eyledin 
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jliS oldlirdun, mevt eyledin 
kLiS oldiirdiin 
^ istima eyle 
cJ>y kulagima gitmedi 
do§edi 
,jl do§e 
pis' murat 
odur 
top 

malum kin tutmak 
JS kopiik 
0 j^f kokmu§ 
iSjjS' korsiin, amasin 
bugday 
c^S kimdir 
\j~S kimi 

kedi denilen hay van 
P / sicaklik 
ol/ §ahit 
1/ §ahit 
jf endaze 
dag 
3 l? okiiz 

uf / kurt, bliylik kurt 
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[589] o.jlS" bigak 

pire denilen hayvan 
■$£ bucak 
3J yliz eyledi 
c~JS nakisdir 
ai-.IS' eksilmi§ 

ben sana dedim 

Lr ~^- lyb o £ ki o hava-yi nefsaniyyenin maglubu olan bir has gibi ola 

pl? kadem 

Alls' meta 

..SIS' kalem 

j^S sen kimsin 

LS ^uS' gemi, sefine 

,jb dondurucii 

JJ S' yorgun manasina 

£jl5" kerpig 

yL jS" hane 

[590] yJbS" kep§e denilen alet 
.sjla? erittiler 

jujui / ker oldunuz demektir 
Ls" ey ulu 

( 5 ^ ^^s - bir kapiyi kakasin, vurasin 
a / c^S" ziraat eyledi 
soyler 
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^ soylersin 
3I0 soyleme 
jLaf ^0 der idin 
c^f ^0 derdi 
c5i/cs- soylerim 
^0 eyler, eyleye 
>5 jS^ eyledi, eylermi§, etti 
^sL-o eylediler 
pi 0^ jS ^. 0 eyledim 
^ gordiin 
Au-e ^0 gorurler 
(^0 goriirum 
^^0 goruriiz 
(53JC5- gi der sin 
^ ^ gider 
ju 3j ^0 gidersiniz 
3r o gitme 
?3 j^ giderim 
i*yjcs- gideriz 
giderler 
giderdin 
^0 verdi 

^ ^ kapmi§ idi, kapardi, kapti 
kaparsin 
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[591] jilSLi yirtar, yarilir 
oJljju-o yirtti, pareledi 
yirtardi 
yirtarlardi 
J^l^o geldi 
f jJ bana gelir 

olur 
olurlar 
L* gelme 
getirme 

^ istersin, dilersin 
isterim 
(^o olurlar 
^_o olur 
jJi gitti oldu 
pjJi oldum 

jjjji oldular 
oldun 
gekti 
gektiler 
oltfis- siir 

ogrendiler 
jij£- ihtiyar eyleme 
u ? ar 


189 



[592] ugarlar 
u ? ar 

jjjj. kaparlar 
okurdu 
okurlardi 
ju-j korkar 

korkarsin 

iirker 

jjjl ^ getirirler 

o'j^cs- oku 

korkma 

uyu 

§ek 

pi j ^ ben bu kabiledenim 

[593] y? j\ f I ^ ben senden beriyem 
hakir, zelil 

jS^o nazar etme 

Jao ^ davul §alanm 

3^0 bir §efkatli ve merhametli 
uU b* u§anku§ 
lo biz 
Ijlo bize 
1 ^ beni, bana 
^ ben 
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tahkik 


y 

l 3r o tahkik ona 
o^L di§i 

z / (jilo biz onu dolandmnz gozleri etrafina, demektir 

[594] kurtarinm 
kazar 

beni koyuvermezler 
jJL slirdli 
JU-o stinne 
necat 
jjb—o alma 
<sy- s ' « satin alirsin 
incinme 
jjlj^JLo titretme 
gali^ir 
^ olmadi 

sen olmadin 
jjl; olmadi 
^ eylemedin 
olmaz 

a jSj etmedi, eylemedi 
Juki olmaya 
ojkiU olmami§ 

[595] ^Lj olmazsin 


191 



jJiU olmaya 
tutmaya 
(ttijla; tutmazik 

soylemeyesin 
soylemeyim 
soylemeye 
& degilsin 

degiliz 

juU gelmez, gelmeye 
fc^Lj gelmezem 
j-oU gelmedi 

gelmediler 

gormedi 

gormedin 
gormedik 
gormez 
gormem 
gormezsiniz 
^ gostermek 
gosterdin 
yemedi 
yemedin 

^ J3 U getinneyesin 
jJL; nale, efgan etmeye 
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oturdu 


<u ko[y] 

^ koyasin, korsun 
kordu 
^ korum 
koyunuz 

LS iij du§meyesin 
±bJ6 dli§medi 

[596] eda eylemediler 

jjIjj bilmez 

^ bilmedi 
^ bilmezsin 
a -y pak, tahir 

juLj gerekmez, lazim gelmeye 
i»jLj kadir degilim 
kadir olmaz 
Aajj vermez 

olmez, mevt olmaz, 
p nazar eyle 

nazar eylemeyelim 
juU bulmaz 
jlyj mumklin olmaz 
sormadi 
dilemedi 
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olmeyim 

j^jlj ^ zarlik eylemezsin 
agmaya 

^ 3 1 ^ ikilikten degil 
jl j erkekler 
^ tabiat 

[597] ^ gelmedi 
^ msf 

c*J uyumami§tir 

-koj iislup 
Pj^U ogretmem 
figan ve feryat 
l j r Si ylizlik, parmaga takilir 
^ kami§sin 
ki degilsin 

Li ^ l_,L y csjli&u koymayasin sen bizi fenada; yani alem-i fenada 29 
jj jl ^ bed, kotli huydan degil 

^ 3j jh 3 y,\ 0 l^> 'j cihan O’ nun emr ii fermani iizere gitmez mi? 30 

[598] jLj Ijju jjJyi ey pir olanlar ben mevlit degilim; az, kalil naz eyle 
•)/ ?£ l%> Jl 3 valid degilim ey civan naz ile salinma 

y&jk ben er degilim ve §ehvete mensup dahi degilim 


29 

Bazen di’li gegmiij zamanlarda ( Mazt-i Mutlak) fiillerin ba§ina, anlarmm te’kid etmek ifin “ba” [ v ] 
harfi getiri Imi^tir. 

30 NI (^j) olumsuzluk ifadesinin ciimlenin ba§ina getirilmi§ oknasi donemin §iirsel dil ozelliklerinden 
biridir. 
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onu 


UjI 3 a§ikare goster 
anlarsin 
L >3 havf, korku 
kurtulursun 

l j3 ol kimseye, ol adama 
jj 3 mih 
h gibi 
J>3 g ibi 

geri kurtulam 
halas eylerim 
J 3 lakin 
yoksa 
(_ 5 3 onun 

oylece 

Cuj» vardir, oldu 

ol y jj 1 ^ y Jjlj* bunca binler korku iizere gelir yola 

[599] Ij y,b Jj ^ yo ol cihetten her biri dagi dost tutar 
\j Aiij l _ r ^ 3 jyo gitmi§ olan akli ve hissi 
cba> yedi kattir 
^yjLol c*~j» onun imam oldu 
Hindiler 
gibi 

4S" y> her §ol kimse ki 
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,jJ je> havf, korku 

beyaban, sahra, 50I 
Ail* koyarlar 
pL* ulu manasina 
y* ja> hertaraf 
oil buldu 
(jiiU buldun 
oil bulmu§ 
ol bulur 
^l bulursun 
ojol bulucu 
pjl bulurum 
pal hatnma 
ojLSL bir kere 

jjjj ol birkag kimseler oldular 
birini 

jo J <£* bir pare oldu, bir parga demektir 

tmdi Farisiyyede l “ya” lafzi huruf-i atifedendir; Arabide 3 I .pi gibi azizim, ey 
§ahim. i§te “ya”lar burada tamam oldu. I “ba”lar evvelce zikr olundu. tkisi birbirine 
karu§ub yag bal olsun, heman boyle yag bal olsun. 
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Fasl-i Rabi’ ve l§run: Izafet-i Lafziyye ve Izafet-i Ma’neviyye 
Beyanmdadir 


[600] Imdi ma’lum olsun ki, izafet iki nev’dir: Birine “izafet-i lafziyye” ve 
digerine “izafet-i ma’neviyye” dirler. Ye i§bu izafet-i lafziyye lisan-i Fariside 
olmayub, lisan-i Arabiye mahsusdur. Amma izafet-i ma’neviyye ii£ kism iizere olub 
evvelkisi “izafet-i beyaniyye”, ikincisi “izafet-i lamiyye”, uguncusu “izafet-i 
zarfiyye”dir. Eger muzaf, muzafiin ileyhin cinsini ya’ni muzafiin ileyh ve gayriye 
§amil vasil olur ise ve muzaflin ileyh dahi kezalik muzafi ve gayriye §amil bir cins 
olur ise, ona “izafet-i beyaniyye” dirler. “Hatem-i fizze” gibi ki, takdiri “hatem min 
fizze”dir. i§te muzaf olan hatem, bir cinstir, ki muzaflin ileyhi olan “fizze”den gayri 
nesneden dahi olur; ya giimii§den ve altindan ve gayr-i nesneden dahi olur. Kezalik 
muzaflin ileyh olan “fizze”den hem hatem ve hem gayri nesne yapilir; ya’ni giimii§ 
ancak yiiziik olur. Bir gayri nesne olmaz degil; yliziik de olur, ka§ik da olur, klipe ve 
bunun gibi yiiz tiirlii §ey olur. Ye eger muzaflin ileyh, muzafin cinsi olmaz ise, gerek 
ise muzafiin ileyh, muzafa miibayin olsun: “Golam Zeyd” gibi, takdiri “golam-i 
Zeyd” gibi, gerek ise mutlak olsun. Gerek ise muzafin ash olmadigi halde vech 
olsun. “Fizze-i hatemek” gibi. Izafet lamdir ki ana “izafet-i lamiyye” derler. “Golam 
Zeyd” gibi. Takdiri “golamii’l Zeyd”dir ve eger muzafiin ileyh muzafin zarfi olur ise 
[601] ana “izafet-i zarfiyye” dirler. 

Ve dahi ma’lum ola ki, muzafla muzafiin ileyh beyninde ekser ihtisas kamil olub 
ba’zen ladini miilabese dahi izafet olunur. Mesela ahirin miilkiinde olan dM 
miiste’cirin bir miiddet istican miilabesesiyle “daii” ve zamandan bahseden 
kimesnenin kendisi havi olmak i’tibariyle “zamani” ve tarik amda giden kimsenenin 
me§y i’tibariyle “tariki” diyu mecazen nefsine izafe ettigi gibi bunlann ciimlesi 
Fariside dahi caridir azizim. 

Imdi ma’lum olsun ki, eger bir ism ma’rifeye muzaf olur ise, ta’rif kesb ider: 
Golam-i Zeyd (juj misalindeki gibi. Golam, Zeyd’e muzaf olub ta’rif kesb itdigi 
gibi; zira “golam” dinildikde fakat kole cinsi anla§ilub kimin oldugu fehm olmaz. 
Lakin ma’rife ya’ni ma’lum olan Zeyd’e muzaf oldukda ta’rif kesb idlib Zeyd’in 
kolesi oldugu ma’lum olur. Ve eger nekreye muzaf olur ise, tahsis kesb ider: Golam-i 
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recul (Ja-j pte) terkibinde oldugu gibi; zira golam, reclile muzaf olmazdan evvel 
reclil igiin; yahud mer’e igiin olmak muhtemel idi. Reclile muzaf olunca tahsis kesb 
idlib ve tahsis §irketi taklil etmekle mer’e iglin oldugu sakit olur, azizim. 

Amma izafet-i beyaniyyeden garaz, muzafin nev’ini beyandir. Mesela hatem 
[602] altindan veya gumli§den veya sa’ir ma’deniyyatdan oldugunu beyan-i 
murad olundukda; hatem-i fizze ^U-) dinmekle glimu§den oldugu ma’lum olub 
sa’irleri sakit olur. 

Ve dahi ma’lum ola ki izafet-i beyaniyye ile izafet-i lamiyyenin beynlerinde fark 
yokdur, ki eger muzaflin ileyhin muzaf iizerine cem’ olur; ya’ni muzaf miibteda ve 
muzaflin ileyh ciiz olmaga salih olur ise; izafet-i beyaniyye olur. Mesela hatem-i 
fizze («uis ^L>) izafetinde fizzenin ref’ ile elhatem-i fizze oldugu gibi; 

ya’ni “yiiziik gumii§dur” dimekdir. Miibteda ve ciiz olurlar ve eger aksi olmaz ise, 
ya’ni muzaf miibteda ve muzafiin ileyh, ciiz olmadigi suretde, izafet-i lamiyye olur. 
Mesela golam- i Zeyd (jjj terkibinde Zeyd’in ref’ ile elgolam-i Zeyd (juj p^UJI) 
olmadigi gibi. Zira kole Zeyd degildir. Ma’lum Zeyd ba§ka, kole ba§kadir. 

Tetimme 

imdi ma’lum olsun ki, lisan-i azabii’l beyan-i Arabide sifatin mevsufuna; ya’ni 
mevsufun sifatina izafet za’f iizere olub, lisan-i Fariside sifatin mevsufe izafeti hud 

§ayidh. I jl j tjLio ^ i ^>1 

juiL” kavlince ve gerek ishak Hacesi Ahmed Efendi merhumun mukaddime-i edeb 
terciimesi “Aks’el-Edeb” nam-i kitab-i fahirin mukaddime-i saniyesinde lisan-i 
Fariside sulsa icra olunmamagla her Farisi kelimenin ahiri sakin kira’at olunub; fakat 
ii£ [603] mevzi’deki muzaf ve mevsuf ma’tufiinaleyhdir. Alameti vaz’ olunmu§dur 
ki, bir kelime bir kelimeye muzaf oldukda muzafin alameti cerrdir; ya’ni muzafin 
ahiri “ha-i resmi” olmadigi suretde mecrur olur. 

imdi zikri miirur eden mevazi’ sulsadan gayr-i mevazi’de elbette kelime-i 
Farisiyyenin ahiri sakin olur diyu bast eyledigi i§bu kavl kava’id matukunca sifatin 
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mevsufuna izafeti demek, mlicerred mevsufun ahiri mecrur olmakla izafete §ebih 
olmasindan ibarettir, azizim. Ve Fariside bir izafet dahi vardir ki ona “izafet-i te§bih” 
dirler ki, mu§ebbihun bihi mli§ebbehe-i muzaf eylemekdir ve bu izafet Arabide dahi 
vardir, azizim. 


Ahval-i Mefa’il 

[604] Imdi ma’lum olsun ki mef’ulun bih iki kisim iizeredir: Biri, “mef’ulun bih 
sarih” ve digeri “mef’ulun bih gayr-i sarih”dir. Eger gerek kelam-i Arabi ve gerek 
sebk-i Fariside bir fi’lin mef’ulun bihe tecavlizu harf vasitasiyla olmaz ise, ol meful, 
mef’ulun bih sarih ve eger harf vasitasiyla olur ise, mef’ulun bih gayr-i sarihdir. Ve 
esselam burada tamam oldu. Kelam esselamlin aleykiim ey civan. Olasin mahzar-i 
tecelliyat hazret-i mennan ya hennan ya mennan ya zii’l-celal ve’l-ikram. 

3 3 3 4jl 3 3 3 3 ^*_oJLsJI ujj 4IJ 

■ 3 jli... t Liyi-ajl ^111 I 3 LjjJI 3 jJI ^3 <LaSljJI 3 ^ajJI ^j[ j^JJI 

3 3 '^r~ J °k’ 3 3 Ldic Jpu 3 ^hul l Jpu 3 pj 3&I ^^>3 

I3J3 jJI jJj d^l <:UjJI ^3 Jj^JI 3 j ^3^-3]! Oj .3a •> J 3 ^3^-iJI 3^3-0 

^3^SJPL«JI fliUI ^pU . rOo JI Lj^^Lo 3 l)A*— J jJj |^j'l 3 3 Lo3^U J ^3 
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soNug 


Bir iilkenin yarinindan emin olmasi i?in dunlinu ?ok iyi bilmesi gerekir. Alti 
ylizyilhk bir imparatorlugun her a?idan objektif bir bi?imde yorumlanmasi, 50k uzun 
ve ?etin bir yola girmek gibidir. CografT yapinin siyaseti, siyasetin tarihi ve tarihin de 
klilturu §ekillendirdigi bir yapida, par?alardan birinin eksikligi biitunun yanli§ 
algilanmasina neden olur. Bu ylizden yarinimiz hakkinda fikir edinmek, dunumuzu 
her yoniiyle kavramakla dogru orantilidir. 

U? farkli dilin konu§uldugu geni§ bir cografyada tarihsel siireci takip edebilmek 
i?in, o dillere ve birbirleriyle olan ili§kilerine vakif olmak gerekir. Bu noktada 
imzalanan anla§malar, tarih kitaplan, yilliklar ve seyahatnameler gibi yazili eserlerin 
dogru anla§ilmasi 50k onemlidir. Kiiltlirel etkile§imin siyasi yapi iizerindeki rolunli 
kavramak buna baglidir. Bu kavrayi§ta, olaylarin ait olduklan sure? i?inde 
incelenmesine ?ok dikkat edilmelidir; bilimsel yakla§imin temelinde bu yatar. 

Tez ?ali§masi boyunca kar§ila§ilan kavramlar derinlemesine incelenmi§tir ve 
gorulmu§tur ki, farkli klilturlerin meydana getirdigi bir tarihin yorumlanmasi hi? de 
kolay degildir. Fars?a’nm onemi tarn da bu noktada ortaya ?ikmaktadir. Sarayin ve 
edebiyatin dili olan Fars?a, hem mustakil yamyla hem de Osmanli kultUrimu 
olu§turan ana unsurlardan biri olarak ba§ta tarih?iler olmak iizere, ilgili herkesin 
bilmesi gereken bir dil haline gelmi§tir. Aksi halde tarih, ehli olmayan ki fierce 
kolaylikla saptinlabilir. Bu da ancak yazili belgelerin glini§igina ?ikmasi ile onlenir. 

“Kava‘idu’ 1 - Farisiyye” ve buna benzer gramer ?ali§malari, bulunduklari eserin 
son cildinde; yada mustakil haldeyse yipranmi§, gozden ka?mi§, uzerinde yeterince 
durulmami§ olabilirler. Oysa gramer dilin, dil ise kulturiin anahtaridir. Bu ttir 
?ali§malarin daha sik ve detayli yapilmasinda bliylik yararlar vardir. Buglin, 
iiniversitelerdeki akademik ?ali§malar ve a?ilan dil kurslan Fars?a ihtiyacim 
gidermeyi hedeflemektedir. Ar§iv ve klitliphanelerdeki eserlerin terclimesine hiz 
verilmi§tir. Teknolojiden yararlamlarak olu§turulan katalog sistemleri sayesinde, bu 
eserlere ula§mak ?ok kolay hale gelmi§tir. 

Aynca bilimsel yakla§imin gerekleri dogrultusunda, tezde metnin yam sira 
yazildigi donemin siyasi, sosyal ve edebi durumlarindan da bahsedilmi§tir. 
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Mliellifin sufi olmasi konuya bamba§ka bir boyut katmi§tir, tasavvufun sosyal 
ya§amdaki yeri ve onemi saptanmi§tir. Bazi geleneklerin, zamana direnerek 
gunumiize kadar gelebilmi§ olmasi hayret vericidir. Bunun esrari, degi§meyen insan 
dogasinda yatmaktadir. 

Ozetle goriilmektedir ki, elyazmasi eserlerin tozunun iiflenmesi, kokusunun 
duyulmasi ve i§indekilerin bugline aktanlmasi elzemdir. 


201 



BiBLIYOGRAFYA 


Ate§, Ahmet: 

Azamat, Nihat: 

£elik, Ahmet: 

Develi, Hayati: 
Hanioglu, M. $UkrU: 

Kabakli, Ahmet: 

Kanar, Mehmet: 

Kirzioglu, Fahrettin: 
K05 M., Tannverdi E.: 


Fars^a Grameri, 3. bsk., Istanbul, Tercliman Yay., 

1982. 

TUrkiye Diyanet Yakfi Islam Ansiklopedisi, C: HI, 

Istanbul, 1999, s. 546-547. 

“Tanzimat’tan GtinUmUze TUrkiye’de Fars^a Ogretimi”, 

Istanbul Universitesi Edebiyat Fakliltesi Doktora Tezi, 
Istanbul, 2005. 

Osmanli Ttirk^esi Kdavuzu, Kitabevi, Istanbul, 2003. 

“Bilim ve Osm a nli DU§Uncesi” Tanzimat’tan 
Cumhuriyet’e TUrkiye Ansiklopedisi, Haz. Mustafa §ahin, 
Emre Unsev, 6 c., C: n, Istanbul, lleti§im Yay., 1985, 
s. 346-351. 

Ttirk Edebiyati, 2 c., C: I, Istanbul, TUrkiye Yayinevi, 

1967. 

Ttirk Edebiyati, 2 c., C: n, Istanbul, TUrkiye Yayinevi, 

1966. 

Ornekli Etimolojik Osmanli Turktjesi Sozltigti, Istanbul, 
Derin Yay., 2003. 

Fars^a - Ttirk^e Sozltik, Istanbul, Deniz Yay., 2000 
Kars Tarihi, C: I, Istanbul, 1953. 

A§£i Dede’nin Hatiralari: (^ok Yonlti Bir Sufinin Goztiyle 


202 



Son Donem Osmanli Hayati, 4 c., C: I, Istanbul, Kitabevi, 
2006. 

Kudret, Cevdet: “Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Turk Edebiyati”, Tanzimat’tan 

Cumhuriyet’e Ttirkiye Ansiklopedisi, Haz. Mustafa §ahin, 
Emre Unsev, 6 c., C: n, Istanbul, iletisim Yay., 1985, 
s. 388-408. 

Ozturk, Y. Nuri: BUyUk Tarikatlar, y.y., 1986. 

Sakaoglu, Necdet: Tanzimat’tan Cumhuriyet’e Tarih Sozltigti, 1. bsk., 

Istanbul, lleti§im Yay., 1985. 

Schimmel, Annemarie: Islam’m Mistik Boyutlan, Haz. Mustafa Kupu§oglu, 

£ev. Ergun Kocabiyik, 1. bsk., Istanbul, Kabalci Yay., 2001. 

§ahinoglu, Nazif: Fars^a Grameri: Sarf ve Nahiv, Istanbul, Kitabevi, 1997. 

Uludag, Suleyman: Tasavvuf Terimleri Sozltigti, Haz. Ergun Kocabiyik, 

1. bsk., Istanbul, Kabalci Yay., 2002. 

Uzungar^ili, i. Hakki: Btiytik Osmanli Tarihi, 6c., C: VI, 5. bsk., y.y., t.y. 

Yavuz Y., Karada? C.: Ttirkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi, C: XXIII, 
Istanbul, 2001, s. 102-1 10. 

Yildinm, Nimet: Fars^a’da Fiiller, Kipler ve Zamanlar, Altinsoy Yay., 

Erzurum, t.y. 

Yticer, H. Mahmut: Osmanli Toplumu’nda Tasavvuf: 19. Ytizyil, Istanbul, 

Ins an Yay., 2003. 


203 



((^evrimigi) 

http://www.damlayayinevi.com.tr/yazar.html, 3 Ekim 2006. 

(£evrimigi) 

http://www.ismailhakki.org/havati.html, 12 Ekim 2006. 

((^evrimigi) 

http://www.nevzen.com/mevlana.html, 22 Temmuz 2006. 

((^evrimigi) 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Tanzimat Fermani, 
19 Eyliil 2006. 

((^evrimigi) 

http://www.os-ar.com/olavlar.html, 21 Evliil 2006. 

(^evrimigi) 

http://www.osmanlimedeniveti.com/Tanzimat Edebivati, 
3 Ekim 2006. 


204 


iNDEKS 


Abadan 26 

Abdulkadir El-Bagdadi 27 
Abdlilmecit 3, 4 
Ahmedi 1, 24 
Ahmedi Divani 1 
Ahmed Asim 19 
Ahmed Kemal Efendi 16 
Ahmed Tevfik Efendi 10 
Ahmet Riza 5 
Ahmet §uayb 5 
Aks’el-Edeb 245 
Ali Pa§a 3 
Ali Cevdet Pa§a 3 
Anadolu 15, 18 
Anadolu Selguklulari 1 
Ankara 15 

A§ 5 i Ibrahim Dede 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 20 

A§§i Dede Hatirati 10 

A§ 5 i Ibrahim Dede Mecmuasi 13, 16 

Ay§e Kevser 10 

Attar 1, 17 

Aydos 11 

Bab-i Serasken 9 

Bab’ii-1 Ebvab 26 

Baharistan 17 

Bahaiiddin Veled 6 

Bedah§an 27 

Behiye Hamm 8 

Behmen 27 


205 



Behmen Dergahi 27 

Behram Bin Yezdicerd 27 

Belh 27 

Beni Fatima 84 

Birinci Me§rutiyet 4 

Bostan 17 

Buhara 27 

Burhan Kati 19 

Bursa 1 1 

Bursali Hafiz Efendi 12 
Bursali Hevai 17 
Cem§id 27, 88 
Cevdet Pa§a 5 
Ceyhun Nehri 26 
£ilehane 7 
Danisten 15 
Dariilftinun 4 
Debistan-i Parsi 15 
Dedelik 7 

Dersaadet Ordusu 9 
Destur-i Zeban-i Farisi 16 
Dilber Hamm 1 1 
Dinever 28 
Divan Edebiyati 5 
Ebu’s-Suud 12 
Ebu Sa’id El-Burugi 27 
Edirne 11, 12, 13 
Edirne Kutbu 1 1 
Enis Dede Tlirbesi 1 1 
Erzincan 9 
Erzurum 9 
E§reff 124 


206 



Far-Mason Local ari 4 
Fatima Zehra 9 
Fehmt Efendi 9, 10 
Fehmt Efendi Dergahi 10 
Feridun 30, 35 
Ferheng-i §u’un 18 
Firat Nehri 26 
Firdevsi 1, 16 
Fransiz thtilali 4 
Fuat Pa§a 3 
Fususu’l-Hikem 10 
Geng Osmanlilar 4 
Gevher-i Sencide 16 
Gulam Hliseyin Ka§if 16 
Glilhane Hatt-i Humayun 3 
Giilhane Parki 3 
Giilistan 17 
Gulden -i Farisi 16 
Habib-i Isfahan! 15, 17 
Harbiye 4 

Hadis-i Erbain Serhi 14 
Hafiz 12, 16, 17, 86 
Hafiz Divam 17 
Hafizu’d-din NesefT 27 
Halep 10 
Halidi 9 

Halveti Dergahi 9 

Hama 10 

Hamide Hamm 9 

Harbiye 4 

Hasan-i §u’uri 18 

Hatib Rustem El-Mevlevi 15 


207 



Hatice Hamm 9, 1 1 
Hilvan 26 
Horasan26, 119 
Hiicre-ni§in 7 

Hlisam b. Hasan El-Konevi 18 

Husameddin £elebi 9 

Hliseyin Hifzi 16 

Hz. Suleyman 26 

Irak 119 

Iraki 124 

Isfahan 26, 28 

Ibn Abbas 12 

Ibn Amur Bin Yafes Bin Nuh 26 
ibn Atiyye 12 

Ibn-i Pehlev Bin Sam Bin Nuh 26, 28 
ibnli’l Arabi 10, 12, 17 
Ikinci Mahmut 3, 4 
tan 5, 26, 119 

ishak Hacesi Ahmed Efendi 245 
islamcilik 5 

ismail Hakki Bursevi 11, 12, 20, 24 
istahr 26 

istanbul 5, 9, 10, 11 

istanbul Universitesi Nadir Eserler Bolumli 12, 13, 20 
Izmir 5 

Kadinlik 9, 10 

Kadisiye 26 

Kadri Dede 9 

KM 27 

Kahire 9, 14 

Kandilli 8, 9, 11 

Kandilli Mahalle Mektebi 8 


208 



Kartal Baba Tekkesi 9 
Kasimpa§a Mevlevihanesi 9 
Kastamonu 8 

Kava‘idu’l-Farisiyye 13, 20, 24, 25, 142 

Kelim-i Ka§ani 2 

Keyaniyan Dergahi 27 

Kinm Sava§i 9 

Kur’an-i Kenm 12 

Lisanu’l-Acem 18 

Maturidi 12 

Mecmau’l-Lugat 19 

Mecmua-i Flinun 4 

Mehmed Efendi 8,10 

Mehmed Halis 16 

Mehmed Kani 16 

Mehmed Salih 16 

Mehmed Siret 16 

Mehmed Vehbi Hayyat 1 1 

Mehmed Ali Efendi 8 

Mekteb-i Rli§diye-i Mlilkiye 8 

Mekteb-i Sultani 4 

Merv 27 

Mesne vi 17 

Metn-i §emsiye 9 

Mevakif 10 

Mevlana Celaleddin-i Rumi 1, 7, 12, 17, 48 

Milli Klituphane 15 

Milliyetgilik 5 

Molla Cami 17 

Muallim Feyzi 16 

Muhammed b. El-Hac Ilyas 15 

Muhammed b. Hliseyin b. Halef-i Tebrizi 19 


209 



Muhtar Efendi 9, 10 
Mustafa Re§it Pa§a 3 
Musul 26 
Namik Kemal 5 
Nizami 1, 16, 17 
Nedim 2 
Nef i 2 

Osmanli - Yunan Sava§i 1 1 

Pehlev 28 

Pendname 17 

Pe§eng 35 

Pozitivizm 5 

Razi 12 

Recaizade Mahmut Ekrem 5 
Rehber-i Farisi 17 
Rey 28 

Rifai Dergahi 8 

Risale-i Terctime-i Ahval-i A§§i Dede-i Nak§i Mevlevi 13 
Risale-i Tercumetu’l-Hakayiki’l-Hakikat 13 
Robert Koleji 4 

Ruhu’l-Beyan Fi Tefsiri’l-Kur’an 11, 12, 24 

Ruznamge 9 

Rli§tu Pa§a 5 

Saib-i Tebrizi 2 

Sa’di 1, 12, 17 

Salih 9 

Servet-i Flinun 6 

Seyyid Abdulkadir Efendi 10 

Seyyid Ali Ale’t-Tasavvurat Ve’t-Tasdikat 10 

Sibyan Mektebi 8 

Solidarizm 5 

Sualli Ye Cevapli Fezleke-i Kava’id-i Farisiyye 16 


210 



Sunblilzade Vehbi 18 
Sahidi Ibrahim Dede 18 
§am 9, 10, 11 

Sam Birinci Levazim Subesi 10 
Sehzadeba§i 8 
Serh u Metali c 10 
Seyh Galib 2 

Seyh Osman Fazli Efendi 12 

Sifa-i Serif Tercumesi 10 

Sinasi 5, 6 

Siraz 30 

Taberi 12 

Talimli’l Farisi 16 

T a n z i mat 15 

Tanzimat Donemi 16, 19 
Tanzimat Fermam 2, 3 
Tasavvurat 9 
Tasdikat 10 
Terceman 7 
Terceman-i ikrar 7 
Tercliman-i Ahval 6 
Terclime-i MiftahuT-Flinun 10 

TerclimetuT Farisiyye fi TefsiriT-Hakkiye 10, 11, 13, 20 
Terzi Baba Mehmed Vehbi Hayyat 9 
Tibbiye 4 

Tibyan-i Nafi Der Terceme-i Burhan-i Kati 19 
Timurkapu 26 
Tuhfe-i Hlisami 18 

Tuhfe-i Hlisami Ez Mliltekat-i Sami 18 
Tuhfe-i Vehbi 18 
Tuhfetli’l-Hadiyye 15 


211 



Turan 119 

IJmm Bin Efrah§ed Bin Sam Bin Nuh 26 
IJmman Denizi 26 
Usul-i Farisi 16 
Vakan 19 

Vesiletli’l-Mekasid ila Ahseni’l Merasid 15 

Yenigeri Ocagi 3 

Yenikapi 8 

Yunus 84 

Zeban-i Farisi 16 

Zeyd 140 

Zeyrek Cami 12 

Ziya Gokalp 5 

Ziya Pa§a 5 

Zli’l Cenaheyn Sultan Baba Efendi 10 


212 



